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II 

(Nezakonodajni akti) 

MEDNARODNI SPORAZUMI 

Spremembe Carinske konvencije o mednarodnem prevozu blaga na podlagi TIR zvezkov 
(Konvencija TIR, 1975) 

V skladu s sporočilom depozitarju ZN C.N.661.2014.TREATIES – XI.A.16 začnejo 1. januarja 2015 za vse pogodbenice veljati 
naslednje spremembe Konvencije TIR: 

Priloga 1, stran 11, točka (5) 

Besedilo „oznaka HS: 24.03.10“ se glasi „oznaka HS: 24.03.11 in 24.03.19 (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/113, odst. 35)“ 

Priloga 6, pojasnjevalna opomba 0.8.3, točka (5) 

Besedilo „oznaka HS: 24.03.10“ se glasi „oznaka HS: 24.03.11 in 24.03.19 (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/113, odst. 35)“ 

Priloga 6, nova pojasnjevalna opomba 0.38.2 

Doda se nova pojasnjevalna opomba k odstavku 2 člena 38, ki se glasi: 

„Pojasnjevalna opomba k odstavku 2 

0.38.2 Pravna zahteva o obvestitvi izvršilnega odbora TIR, da je bila oseba začasno ali trajno izključena iz izva­
janja Konvencije, se šteje za izpolnjeno s pravilno uporabo elektronskih aplikacij, ki jih je v ta namen 
razvil sekretariat TIR pod nadzorom izvršilnega odbora TIR. (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/115, odst. 43)“ 

Priloga 6, nova pojasnjevalna opomba 8.9.1 

Doda se nova pojasnjevalna opomba k odstavku 1 člena 9 Priloge 8, ki se glasi: 

„8.9.1  Člani izvršilnega odbora TIR morajo biti izkušeni in usposobljeni za uporabo carinskih postopkov, zlasti 
tranzitnega postopka TIR, tako na nacionalni kot na mednarodni ravni. Člane odbora imenujejo njihove 
vlade oziroma organizacije, ki so pogodbenice Konvencije. Ti zastopajo interese pogodbenic Konvencije in 
ne posebnih interesov katere koli posamezne vlade ali organizacije. (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/117, 
odst. 29)“ 

Priloga 6, nova pojasnjevalna opomba 8.9.2 

Doda se nova pojasnjevalna opomba k odstavku 2 člena 9 Priloge 8, ki se glasi: 

„8.9.2  V primeru, da član izvršilnega odbora TIR odstopi pred koncem svojega mandata, lahko upravni odbor 
izvoli nadomestnega člana. V tem primeru izvoljeni član izvaja mandat samo za preostali del mandata 
njegovega predhodnika. V primeru, da član izvršilnega odbora TIR ne more dokončati svojega mandata iz 
drugih razlogov kot zaradi odstopa, mora nacionalni upravni organ zadevnega člana te informacije v pisni 
obliki posredovati izvršilnemu odboru TIR in sekretariatu TIR. V tem primeru lahko upravni odbor izvoli 
nadomestnega člana za preostali del mandata. (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/117, odst. 29)“ 
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Priloga 6, nova pojasnjevalna opomba 9.II.4 

Doda se nova pojasnjevalna opomba k odstavku 4 dela II Priloge 9, ki se glasi: 

„Pojasnjevalna opomba k odstavku 4 

9.II.4  Pravne zahteve za predložitev podatkov, kot so določene v odstavku 4, se štejejo za izpolnjene s pravilno 
uporabo elektronskih aplikacij, ki jih je v ta namen razvil sekretariat TIR pod nadzorom izvršilnega 
odbora TIR. (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/113, odst. 30)“ 

Priloga 6, nova pojasnjevalna opomba 9.II.5 

Doda se nova pojasnjevalna opomba k odstavku 5 dela II Priloge 9, ki se glasi: 

„Pojasnjevalna opomba k odstavku 5 

9.II.5  Pojasnjevalna opomba 9.II.4 se smiselno uporablja za odstavek 5. (ECE/TRANS/WP.30/AC.2/113, odst. 
30)“ 

Priloga 9, del I, odstavek 3 (vi) 

Obstoječe besedilo se glasi: 

„(vi)  izvršilnemu odboru TIR vsako leto pred 1. marcem sporoči ceno vsakega tipa zvezka TIR, ki ga izda;“  
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UREDBE 

IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) št. 1275/2014 

z dne 1. decembra 2014 

o izvajanju člena 9(1) in (4) Uredbe (ES) št. 1183/2005 o uvedbi določenih posebnih omejevalnih 
ukrepov za osebe, ki kršijo embargo na orožje glede Demokratične republike Kongo 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1183/2005 z dne 18. julija 2005 o uvedbi določenih posebnih omejevalnih 
ukrepov za osebe, ki kršijo embargo na orožje glede Demokratične republike Kongo (1), in zlasti člena 9(1) in (4) 
Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 18. julija 2005 sprejel Uredbo (ES) št. 1183/2005. 

(2)  Odbor Varnostnega sveta, ustanovljen na podlagi Resolucije Varnostnega sveta Združenih narodov 1533 (2004) v 
zvezi z Demokratično republiko Kongo (v nadaljnjem besedilu: Odbor Varnostnega sveta), je 12. aprila 2013 
posodobil in spremenil seznam posameznikov in subjektov, za katere veljajo omejevalni ukrepi. 

(3)  Odbor Varnostnega sveta, je 30. junija 2014 dodal subjekt na seznam posameznikov in subjektov, za katere 
veljajo omejevalni ukrepi. 

(4)  Odbor Varnostnega sveta, je 31. oktobra 2014 izdal nov posodobljen seznam posameznikov in subjektov, za 
katere veljajo omejevalni ukrepi. 

(5)  Prilogo I k Uredbi (ES) št. 1183/2005 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Priloga I k Uredbi (ES) št. 1183/2005 se nadomesti s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 1. decembra 2014 

Za Svet 

Predsednica 
B. LORENZIN  
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PRILOGA 

„PRILOGA I 

a)  Seznam oseb iz členov 3, 4 in 5 

1.  Eric Badege 

Datum rojstva: 1971. Datum uvrstitve na seznam ZN: 31. december 2012. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Po navedbah iz končnega poročila skupine strokovnjakov za Demokratično republiko Kongo z dne 15. novembra 2012 
je ‚… podpolkovnik Eric Badege postal kontaktna točka skupine M23 v Masisiju in poveljeval skupnim operacijam …‘ s 
še enim vojaškim vodjem. Poleg tega ‚je skupini M23 z vrsto usklajenih napadov, ki jih je avgusta [2012] izpeljal podpol­
kovnik Badege …, uspelo destabilizirati velik del ozemlja Masisi.‘ ‚Podpolkovnik Badege je po besedah nekdanjih 
soborcev med napadi … deloval po ukazu polkovnika Makenge‘. ‚Kot vojaški poveljnik skupine M23 je Badege odgo­
voren za hujše kršitve z dejanji, katerih tarča so otroci ali ženske v oboroženih spopadih. Po navedbah iz poročila 
skupine strokovnjakov iz novembra 2012 se je zgodilo več večjih incidentov z neselektivnim pobijanjem civilistov, tudi 
žensk in otrok. Skupina Raia Mutomboki, ki je pod nadzorom skupine M23, je od maja 2012 v vrsti usklajenih napadov 
pobila na stotine civilistov. Badege je avgusta izpeljal skupne napade z neselektivnim pobijanjem civilistov. V novembr­
skem poročilu skupine strokovnjakov je navedeno, da sta te napade skupaj organizirala Badege in polkovnik Makoma 
Semivumbi Jacques. Po navedbah iz poročila skupine strokovnjakov so lokalni vodje iz Masisija povedali, da je tem 
napadom skupine Raia Mutomboki na terenu poveljeval Badege. Po navedbah iz prispevka na Radiu Okapi z dne 
28. julija 2012‘ je upravitelj Masisija to soboto, 28. julija, sporočil, da je poveljnik 2. bataljona 410. polka oboroženih sil 
DR Kongo (FARDC), ki ima bazo v Nabiondu, približno 30 kilometrov severozahodno od Gome v Severnem Kivuju, 
prebegnil. Po njegovih trditvah se je podpolkovnik Eric Badege v petek z več kot stotimi vojaki napotil proti Rubayi, 
80 kilometrov severno od Nabionda. Te informacije je potrdilo več virov. Po navedbah iz prispevka BBC z dne 
23. novembra 2012 je bila skupina M23 oblikovana, ko so se nekdanji člani Nacionalnega kongresa za ljudsko obrambo 
(CNDP), ki so bili priključeni FARDC, začeli upirati zaradi slabih razmer in plač ter nepopolnega izvajanja mirovnega 
dogovora z dne 23. marca 2009 med CNDP in DR Kongo, na podlagi katerega se je CNDP priključil FARDC. Po 
navedbah iz poročila IPIS iz novembra 2012 je skupina M23 sodelovala v aktivnih vojaških operacijah za prevzem 
ozemlja na vzhodu DR Kongo. Skupina M23 in oborožene sile DR Kongo so se 24. in 25. julija 2012 bojevale za 
nadzor nad več mesti in vasmi na vzhodu DR Kongo; skupina M23 je 26. julija 2012 napadla oborožene sile DR Kongo 
(FARDC) v Rumangabu, jih 17. novembra 2012 izrinila iz Kibumbe in 20. novembra 2012 prevzela nadzor nad Gomo. 
Po navedbah iz poročila, ki ga je skupina strokovnjakov pripravila novembra 2012, naj bi več nekdanjih borcev iz 
skupine M23 trdilo, da so vodje skupine po hitrem postopku usmrtili na desetine otrok, ki so skušali pobegniti, potem 
ko so bili rekrutirani v M23 kot otroci vojaki. Po navedbah iz poročila organizacije Human Rights Watch z dne 
11. septembra 2012 je neki 18-leten Ruandec, ki je pobegnil, potem ko je bil prisilno rekrutiran v Ruandi, omenjeni 
organizaciji povedal, da je bil priča usmrtitvi šestnajstletnika iz njegove enote skupine M23, ki je junija skušal pobegniti. 
Borci skupine M23 so fanta ujeli in ga pred očmi drugih rekrutirancev pretepli do smrti. Poveljnik skupine M23, ki je 
ukazal usmrtitev, naj bi to dejanje drugim rekrutirancem pojasnil z besedami ‚želel nas je zapustiti‘. V poročilu je še 
navedeno, da so priče trdile, da je bilo po hitrem postopku usmrčenih najmanj 33 novih rekrutirancev in drugih borcev 
skupine M23, ki so skušali pobegniti. Nekatere so zvezali in jih ustrelili pred očmi drugih rekrutirancev kot opozorilo na 
to, kakšna kazen jih čaka v primeru poskusa pobega. Nek mlad rekrutiranec je organizaciji Human Rights Watch 
povedal: ‚Ko smo bili v M23, so nam rekli, da [imamo izbiro]: lahko ostanemo z njimi ali pa umremo. Mnogi so skušali 
pobegniti. Nekatere so ujeli, kar je zanje pomenilo takojšnjo smrt.‘ 

2.  Frank Kakolele Bwambale (Privzeto ime: a) Frank Kakorere, b) Frank Kakorere Bwambale) 

Funkcija: General FARDC. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Druge 
informacije: Iz Narodnega kongresa za zaščito ljudstva (CNDP) je izstopil januarja 2008. Od junija 2011 prebiva v 
Kinšasi. Kakolele je od leta 2010 vpleten v dejavnosti, domnevno v imenu programa vlade DR Kongo ‚Programme de 
Stabilisation et Reconstruction des Zones Sortant des Conflits Armés‘ (STAREC); med drugim je marca 2011 sodeloval 
pri misiji STAREC v Gomi in Beniju. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Nekdanji vodja RCD-ML, ima politični vpliv, obvladuje in nadzira dejavnosti sil RCD-ML, ene izmed oboroženih skupin 
in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je odgovorna za trgovino z orožjem, s čimer krši embargo na orožje. 
General FARDC, od junija 2011 brez funkcije. Iz Narodnega kongresa za zaščito ljudstva (CNDP) je izstopil januarja 
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2008. Od junija 2011 prebiva v Kinšasi. Kakolele je od leta 2010 vpleten v dejavnosti, domnevno v imenu programa 
vlade DR Kongo ‚Programme de Stabilisation et Reconstruction des Zones Sortant des Conflits Armés‘ (STAREC); med 
drugim je marca 2011 sodeloval pri misiji STAREC v Gomi in Beniju. 

3.  Gaston Iyamuremye (Privzeto ime: a) Byiringiro Victor Rumuli, b) Victor Rumuri, c) Michel Byiringiro, d) Rumuli) 

Funkcija: a) Ruandski predsednik FDRL, b) drugi podpredsednik FDLR-FOCA. Naslov: (Od junija 2011 se nahaja v 
Kalongeju, provinca Severni Kivu.). Datum rojstva: 1948. Kraj rojstva: a) Okrožje Musanze, Severna provinca, Ruanda, 
b) Ruhengeri, Ruanda. Državljanstvo: Ruandec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. december 2010. Druge informa­
cije: Brigadni general. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Po trditvah več virov, tudi skupine strokovnjakov Odbora VSZN za sankcije v DR Kongo, je Gaston Iyamuremye drugi 
podpredsednik FDRL ter velja za pomembnega člana vojaškega in političnega vodstva FDRL. Do decembra 2009 je 
Gaston Iyamuremye vodil tudi urad Ignacea Murwanashyakeja (predsednika FDRL) v Kibuji, DR Kongo. Predsednik FDRL 
in drugi podpredsednik FDLR-FOCA. Od junija 2011 se nahaja v Kalongeju, provinca Severni Kivu. 

4.  Innocent Kaina (Privzeto ime: a) Polkovnik Innocent Kaina, b) India Queen) 

Kraj rojstva: Bunagana, ozemlje Rutshuru, DR Kongo. Datum uvrstitve na seznam ZN: 30. november 2012. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Innocent Kaina je trenutno poveljnik sektorja znotraj skupine Mouvement du 23 Mars (M23). Izvajal je resne kršitve 
mednarodnega prava in človekovih pravic, za kar je tudi odgovoren. Julija 2007 je vojaško sodišče Garrison iz Kinšase 
Kaino spoznalo za krivega zločinov proti človečnosti, storjenih v okrožju Ituri med majem 2003 in decembrom 2005. 
Leta 2009 je bil izpuščen v okviru mirovnega sporazuma med kongovsko vlado in CNDP. Leta 2009 je v okviru dejanj 
FARDC izvajal usmrtitve, ugrabitve in pohabljanja na ozemlju Masisi. Kot poveljnik pod vodstvom generala Ntagande je 
aprila 2012 na ozemlju Rutshuru začel upor nekdanjega CNDP. Poskrbel je, da so uporniki varno zapustili Masisi. Med 
majem in avgustom 2012 je nadzoroval novačenje in usposabljanje več kot 150 otrok za upor M23 in streljal na tiste, 
ki so poskušali pobegniti. Julija 2012 je potoval v kraja Berunda in Degho zaradi dejavnosti mobilizacije in rekrutiranja 
za skupino M23. 

5.  Jérôme Kakwavu Bukande (Privzeto ime: a) Jérôme Kakwavu, b) Commandant Jérôme) 

Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Druge informacije: Decembra 2004 
je dobil čin generala v FARDC. Od junija 2011 je priprt v zaporu Makala v Kinšasi. Visoko vojaško sodišče v Kinšasi je 
25. marca 2011 začelo sojenje proti Kakwavuju zaradi vojnih zločinov. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Nekdanji predsednik UCD/FAPC. FAPC nadzira nezakonite mejne prehode med Ugando in DR Kongo, ki so pomembne 
tranzitne poti za trgovino z orožjem. Kot predsednik FAPC je poveljeval in nadzoroval dejavnosti sil FAPC ter vplival na 
njihovo politiko; sile FAPC so bile vpletene v nedovoljeno trgovino z orožjem in so s tem kršile embargo na orožje. Po 
podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil odgovoren za rekrutiranje in uporabo otrok v provinci 
Ituri leta 2002. Eden od petih višjih uradnikov FARDC, ki so bili obtoženi hudih zločinov spolnega nasilja; Eden od petih 
višjih uradnikov FARDC, ki so bili obtoženi hudih zločinov spolnega nasilja; Varnostni svet je med svojim obiskom 
leta 2009 na njih opozoril tudi vlado. Decembra 2004 je dobil čin generala v FARDC. Od junija 2011 je priprt v zaporu 
Makala v Kinšasi. Visoko vojaško sodišče v Kinšasi je 25. marca 2011 začelo sojenje proti Kakwavuju zaradi vojnih 
zločinov. 

6.  Germain Katanga 

Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Druge informacije: Decembra 2004 
imenovan za generala FARDC. Vlada DR Kongo ga je 18. oktobra 2007 izročila Mednarodnemu kazenskemu sodišču. 
Sojenje proti njemu se je začelo novembra 2009. 
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Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Vodja FRPI. Vpleten v trgovino z orožjem, s čimer je kršil embargo na orožje. Po podatkih Urada PPGS za otroke v 
oboroženih spopadih je bil odgovoren za rekrutiranje in uporabo otrok v provinci Ituri v letih 2002 in 2003. Decembra 
2004 imenovan za generala FARDC. Vlada DR Kongo ga je 18. oktobra 2007 izročila Mednarodnemu kazenskemu 
sodišču. Sojenje proti njemu se je začelo novembra 2009. 

7.  Thomas Lubanga 

Kraj rojstva: Ituri, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Druge 
informacije: Aretiran marca 2005 v Kinšasi zaradi vpletenosti UPC/L v kršitve človekovih pravic. 17. marca 2006 
izročen MKS. Marca 2012 ga je MKS obsodilo na 14 let zapora. Na sodbo sodišča se je pritožil. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Predsednik UPC/L, ene od oboroženih skupin in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z 
orožjem, s čimer krši embargo na orožje. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil odgovoren za 
rekrutiranje in uporabo otrok v provinci Ituri v letih 2002 in 2003. Aretiran marca 2005 v Kinšasi zaradi vpletenosti 
UPC/L v kršitve človekovih pravic. Oblasti DR Kongo so ga 17. marca 2006 izročile Mednarodnemu kazenskemu 
sodišču. Sojenje proti njemu se je začelo januarja 2009 in se bo domnevno zaključilo leta 2011. Marca 2012 ga je MKS 
obsodilo na 14 let zapora. Na sodbo sodišča se je pritožil. 

8.  Sultani Makenga (Privzeto ime: a) Makenga, polkovnik Sultani, b) Makenga, Emmanuel Sultani) 

Datum rojstva: 25. december 1973. Kraj rojstva: Rutshuru, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve 
na seznam ZN: 13. november 2012. Druge informacije: Vojaški vodja skupine Mouvement du 23 Mars (M23), ki 
deluje v Demokratični republiki Kongo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Sultani Makenga je vojaški vodja skupine Mouvement du 23 Mars (M23), ki deluje v Demokratični republiki Kongo. 
Sultani Makenga je kot vodja M23 (znane tudi kot kongovska revolucionarna vojska) izvajal hujše kršitve mednarodnega 
prava z dejanji, katerih tarča so bile ženske in otroci v oboroženih spopadih, vključno z ubijanjem in pohabljanjem, 
spolnim nasiljem, ugrabitvami ter prisilnim izseljevanjem; za te kršitve je tudi odgovoren. Odgovoren je tudi za kršitve 
mednarodnega prava, povezane z dejanji skupine M23 pri rekrutiranju ali uporabi otrok v oboroženih spopadih v 
Demokratični republiki Kongo. Pod poveljstvom Sultanija Makenge je skupina M23 izvajala najhujše zločine nad civilnim 
prebivalstvom Demokratične republike Kongo. Po navajanju prič in na podlagi poročil so vojaki pod poveljstvom Sulta­
nija Makenge na celotnem ozemlju Rutshuru posiljevali ženske in otroke, nekatere stare le 8 let, kot del politike utrje­
vanja nadzora nad ozemljem Rutshuru. Pod poveljstvom Makenge je skupina M23 obsežno prisilno rekrutirala otroke v 
Demokratični republiki Kongo in regiji ter ubijala, pohabljala in poškodovala na desetine otrok. Številni otroci, ki so bili 
žrtve prisilnega rekrutiranja, so bili mlajši od 15 let. Makenga naj bi tudi prejemal orožje in pripadajoči material, s čimer 
so bili kršeni ukrepi, ki jih je Demokratična republika Kongo sprejela za izvajanje embarga na orožje, med drugim tudi 
nacionalni odloki o uvozu ter posedovanju orožja in pripadajočega materiala. Makenga je kot vodja skupine M23 s 
svojimi dejanji tudi resno kršil mednarodno pravo in zagrešil hude zločine nad civilnim prebivalstvom Demokratične 
republike Kongo, zaradi njegovih dejanj pa sta se povečala negotovost in preseljevanje ter zaostrili spopadi v regiji. 
Vojaški vodja skupine Mouvement du 23 Mars (M23), ki deluje v Demokratični republiki Kongo. 

9.  Khawa Panga Mandro (Privzeto ime: a) Kawa Panga, b) Kawa Panga Mandro, c) Kawa Mandro, d) Yves Andoul 
Karim, e) Yves Khawa Panga Mandro, f) Mandro Panga Kahwa, g) ‚Chief Kahwa‘), h) ‚Kawa‘) 

Datum rojstva: 20. avgust 1973. Kraj rojstva: Bunia, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na 
seznam ZN: 1. november 2005. Druge informacije: V zaporu v Buniji od aprila 2005 zaradi oviranja mirovnega 
procesa v provinci Ituri. Kongovske oblasti so ga oktobra 2005 aretirale, vendar ga je pritožbeno sodišče v Kisanganiju 
oprostilo. Nato je bil zaradi novih obtožb za kazniva dejanja zoper človečnost, vojne zločine, umor, hujši telesni napad 
in uporabo sile zoper drugo osebo izročen pravosodnim organom v Kinšasi. Od junija 2011 je priprt v centralnem 
zaporu Makala v Kinšasi. 
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Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Nekdanji predsednik PUSIC, ene od oboroženih skupin in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v 
trgovino z orožjem, s čimer krši embargo na orožje. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil 
odgovoren za rekrutiranje in uporabo otrok v provinci Ituri v letih 2001in 2002. V zaporu v Buniji od aprila 2005 
zaradi oviranja mirovnega procesa v provinci Ituri. Kongovske oblasti so ga oktobra 2005 aretirale, vendar ga je pritož­
beno sodišče v Kisanganiju oprostilo. Nato je bil zaradi novih obtožb za kazniva dejanja zoper človečnost, vojne zločine, 
umor, hujši telesni napad in uporabo sile zoper drugo osebo izročen pravosodnim organom v Kinšasi. Od junija 2011 je 
priprt v centralnem zaporu Makala v Kinšasi. 

10.  Callixte Mbarushimana 

Datum rojstva: 24. julij 1963. Kraj rojstva: Ndusu/Ruhengeri, severna provinca, Ruanda. Državljanstvo: Ruandec. 
Datum uvrstitve na seznam ZN: 3. marec 2009. Druge informacije: Aretiran 3. oktobra 2010 v Parizu na podlagi 
naloga za prijetje MKS zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki so jih zagrešili pripadniki FDLR v Severnem 
in Južnem Kivuju leta 2009; izročen Haagu 25. januarja 2011. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Do aretacije izvršni sekretar FDLR in podpredsednik visokega vojaškega poveljstva FDRL. Politični/vojaški vodja tuje 
oborožene skupine, ki deluje v Demokratični republiki Kongo ter ovira razoroževanje in prostovoljno vračanje oziroma 
ponovno naseljevanje borcev, s čimer krši Resolucijo Varnostnega sveta 1857 (2008), operativni odstavek 4(b). Aretiran 
3. oktobra 2010 v Parizu na podlagi naloga za prijetje MKS zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki so jih 
zagrešili pripadniki FDLR v Severnem in Južnem Kivuju leta 2009; izročen Haagu 25. januarja 2011. 

11.  Iruta Douglas Mpamo (Privzeto ime: a) Doulas Iruta Mpamo, b) Mpano) 

Naslov: Gisenyi, Ruanda (od junija 2011). Datum rojstva: a) 28. december 1965, b) 29. december 1965. Kraj rojstva: 
a) Bashali, Masisi, DR Kongo, b) Goma, DR Kongo, c) Uvira, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve 
na seznam ZN: 1. november 2005. Druge informacije: Ni znano, ali je po strmoglavljenju dveh letal pod 
upravo ‚Great Lakes Business Company‘ (GLBC) imel kakšno funkcijo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Lastnik/direktor družb Compagnie Aérienne des Grands Lacs in Great Lakes Business Company, katerih letala so bila 
uporabljena za zagotavljanje pomoči oboroženim skupinam in milicam iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003). Odgo­
voren tudi za prikrivanje informacij o letih in tovoru, domnevno zato, da bi omogočil kršitev embarga na orožje. Ni 
znano, ali je po strmoglavljenju dveh letal pod upravo ‚Great Lakes Business Company‘ (GLBC) imel kakšno funkcijo. 

12.  Sylvestre Mudacumura (Privzeto ime: a) Mupenzi Bernard, b) General Major Mupenzi, c) General Mudacumura, 
d) Radja) 

Naslov: gozd Kikoma blizu Bogoyija, Walikale, Severni Kivu, DR Kongo (od junija 2011). Državljanstvo: Ruandec. 
Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Druge informacije: Vojaški poveljnik FDLR-FOCA ter politični 
prvi podpredsednik FDLR-FOCA in vodja visokega poveljstva FOCA, torej ima – odkar so bili aretirani vodje FDLR v 
Evropi – skupno vojaško in politično poveljstvo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Poveljnik FDLR, ima politični vpliv, obvladuje in nadzira dejavnosti sil FDLR, ene izmed oboroženih skupin in milic iz 
odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z orožjem, s čimer krši embargo na orožje. Mudacumura 
(ali njegovo osebje) je bil v telefonskem stiku z voditeljem FDRL Murwanashyako v Nemčiji, tudi med pokolom v Busu­
rungiju maja 2009, ter z vojaškim poveljnikom majorjem Guillaumom med operacijama ‚Umoja Wetu‘ in ‚Kimia II‘ 
leta 2009. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil med letoma 2002 in 2007 odgovoren 
za 27 primerov rekrutiranja in uporabe otrok, ki so jih na območju Severni Kivu zagrešili vojaki pod njegovim povelj­
stvom. Vojaški poveljnik FDLR-FOCA ter politični prvi podpredsednik FDLR-FOCA in vodja visokega poveljstva FOCA, 
torej ima – odkar so bili aretirani vodje FDLR v Evropi – skupno vojaško in politično poveljstvo. 
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13.  Leodomir Mugaragu (Privzeto ime: a) Manzi Leon, b) Leo Manzi) 

Naslov: sedež FDLR v gozdu Kikoma blizu Bogoyija, Walikale, Severni Kivu, DR Kongo (od junija 2011). Datum 
rojstva: a) 1954 b) 1953. Kraj rojstva: a) Kigali, Ruanda b) Rushashi, Severna provinca, Ruanda. Državljanstvo: 
Ruandec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. december 2010. Druge informacije: Načelnik štaba FDRL-FOCA, odgo­
voren za upravo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Iz javno dostopnih virov in uradnih poročil izhaja, da je Leodomir Mugaragu načelnik štaba oboroženega krila FDRL 
Forces Combattantes Abucunguzi/oboroženih sil za osvoboditev Ruande (FOCA). Glede na uradna poročila je Mugaragu 
višji načrtovalec vojaških operacij FDRL v vzhodnem delu DR Kongo. Načelnik štaba FDRL-FOCA, odgovoren za upravo. 

14.  Leopold Mujyambere (privzeto ime: (a) Musenyeri, (b) Achille, (c) Frere Petrus Ibrahim) 

Naslov: Nyakaleke (jugovzhodno od Mwenge), Južni Kivu, DR Kongo. Datum rojstva: (a) 17. marec 1962, (b) okrog 
leta 1966. Kraj rojstva: Kigali, Ruanda Državljanstvo: Ruandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 3. marec 2009 
Drugi podatki: Od junija 2011 poveljnik operativnega oddelka FDLR/FOCA v Južnem Kivuju, ki se zdaj imenuje 
‚Amazon‘. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Poveljnik druge divizije FOCA/Rezervne brigade (oboroženo krilo FDLR). Vojaški vodja tuje oborožene skupine, ki deluje 
v DR Kongo ter ovira razoroževanje in prostovoljno vračanje oziroma ponovno naseljevanje borcev, s čimer krši Resolu­
cijo Varnostnega sveta 1857 (2008), operativni odstavek 4(b). Dokazi, ki jih je analizirala strokovna skupina Odbora 
VSZN za sankcije v DR Kongo in predstavila v svojem poročilu z dne 13. februarja 2008, pričajo o tem, da so bile 
deklice, rešene iz ujetništva FDLR-FOCA, ugrabljene in spolno zlorabljene. FDLR-FOCA, ki je sprva rekrutirala fante, stare 
med 14 in 19 let, od sredine leta 2007 prisilno rekrutira tudi dečke od 10. leta starosti naprej. Najmlajše otroke uporab­
ljajo kot zaščitno spremstvo, starejše pa kot vojake na frontni črti, s čimer kršijo Resolucijo Varnostnega sveta 1857 
(2008), operativni odstavek 4 (d) in (e). Od junija 2011 poveljnik operativnega oddelka FDLR-FOCA v Južnem Kivuju, ki 
se sedaj imenuje ‚Amazon‘. 

15.  Jamil Mukulu (privzeto ime: (a) Steven Alirabaki, (b) David Kyagulanyi, (c) Musezi Talengelanimiro, (d) Mzee Tutu, 
(e) Abdullah Junjuaka, (f) Alilabaki Kyagulanyi, (g) Hussein Muhammad, (h) Nicolas Luumu, (i) Professor Musharaf, 
(j) Talengelanimiro) 

Funkcija: (a) vodja Zavezniških demokratičnih sil (Allied Democratic Forces – ADF), (b) poveljnik Zavezniških demokra­
tičnih sil (Allied Democratic Forces – ADF). Datum rojstva: (a) 1965, (b) 1. januar 1964. Kraj rojstva: Vas Ntoke, 
podokrožje Ntenjeru, okrožje Kayunga, Uganda. Državljanstvo: Ugandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 
12. oktober 2011, 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Iz javno dostopnih virov in uradnih poročil, tudi iz poročil strokovne skupine Odbora VS ZN za sankcije v DR Kongo, 
izhaja, da je Jamil Mukulu vojaški vodja Zavezniških demokratičnih sil, tuje oborožene skupine, ki deluje v DR Kongo 
ter ovira razoroževanje in prostovoljno vračanje oziroma ponovno naseljevanje borcev Zavezniških demokratičnih sil, 
kar je navedeno tudi v odstavku 4(b) Resolucije 1857 (2008). Strokovna skupina Odbora VS ZN za sankcije v DR Kongo 
je poročala, da je Mukulu vodil in zagotavljal materialno podporo Zavezniškim demokratičnim silam (ADF), oboroženi 
skupini, ki deluje na ozemlju DR Kongo. Iz več virov, tudi iz poročil strokovne skupine Odbora VS ZN za sankcije v DR 
Kongo, izhaja, da je Jamil Mukulu nenehno vplival na politiko, zagotavljal finančno podporo ter neposredno poveljeval 
in nadziral dejavnosti Zavezniških demokratičnih sil na terenu, nadziral pa je tudi naveze z mednarodnimi terorističnimi 
mrežami. 

16.  Ignace Murwanashyaka (privzeto ime: Dr. Ignace) 

Naziv: Dr. Datum rojstva: 14. maj 1963. Kraj rojstva: (a) Butera, Ruanda, (b) Ngoma, Butare, Ruanda. Državljanstvo: 
Ruandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Nemški organi so ga aretirali 
17. novembra 2009. Namesto njega predsednik FDLR-FOCA Gaston Iamuremye, privzeto ime ‚Rumuli‘. Sojenje proti 
Murwanashyaki zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki so jih zagrešili pripadniki FDLR v DR Kongo v 
letih 2008 in 2009, se je začelo 4. maja 2011 na nemškem sodišču. 
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Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Kot predsednik FDLR in vrhovni poveljnik oboroženih sil FDLR ima politični vpliv, obvladuje in nadzira dejavnosti sil 
FDLR, ene od oboroženih skupin in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z orožjem, s 
čimer krši embargo na orožje. V telefonskem stiku z vojaškimi poveljniki FDLR na terenu (tudi med pokolom v Busurun­
giju maja 2009); dajal vojaške ukaze visokemu poveljstvu; vpleten v usklajevanje predaje orožja in streliva enotam FDLR 
in dajal posebna navodila za uporabo; upravlja velike zneske denarja, zbrane z nezakonito prodajo naravnih virov na 
območjih pod nadzorom FDLR. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil kot predsednik in 
vojaški poveljnik FDRL odgovoren za rekrutiranje in uporabo otrok s strani FDRL v vzhodnem delu DR Kongo. Nemški 
organi so ga aretirali 17. novembra 2009. Namesto njega predsednik FDLR-FOCA Gaston Iamuremye, privzeto ime 
‚Rumuli‘. Sojenje proti Murwanashyaki zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki so jih zagrešili pripadniki 
FDLR v DR Kongo v letih 2008 in 2009, se je začelo 4. maja 2011 na nemškem sodišču. 

17.  Straton Musoni (privzeto ime: IO Musoni) 

Datum rojstva: (a) 6. april 1961, (b) 4. junij 1961. Kraj rojstva: Mugambazi, Kigali, Ruanda. Državljanstvo: Ruandec 
Datum uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Nemški organi so ga aretirali 17. novembra 2009. 
Sojenje proti Musoniju zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki so jih zagrešili pripadniki FDLR v DR 
Kongo v letih 2008 in 2009, se je začelo 4. maja 2011 na nemškem sodišču. Namesto njega prvi podpredsednik FDLR 
Sylvestre Mudacumura. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Musoni je kot vodja FDLR, tuje oborožene skupine, ki deluje v DR Kongo, oviral razoroževanje in prostovoljno vračanje 
oziroma ponovno naseljevanje borcev, ki pripadajo tem skupinam, s čimer je kršil Resolucijo 1649 (2005). Nemški 
organi so ga aretirali 17. novembra 2009. Sojenje proti Musoniju zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki 
so jih zagrešili pripadniki FDLR v DR Kongo v letih 2008 in 2009, se je začelo 4. maja 2011 na nemškem sodišču. 
Namesto njega prvi podpredsednik FDLR Sylvestre Mudacumura. 

18.  Jules Mutebutsi (privzeto ime: (a) Jules Mutebusi, (b) Jules Mutebuzi, (c) Colonel Mutebutsi) 

Datum rojstva: 1964. Kraj rojstva: Minembwe Južni Kivu, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec Datum uvrstitve na 
seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Nekdanji namestnik regionalnega vojaškega poveljnika FARDC 
v 10. vojaškem okrožju; aprila 2004 odpuščen zaradi nediscipline. Ruandske oblasti so ga aretirale decembra 2007, ko 
je skušal prečkati mejo v DR Kongo. Od tedaj živi polsvoboden v Kigaliju (ne sme zapustiti države). 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Združil moči z drugimi odpadniškimi elementi nekdanjega RCD-G, da bi maja 2004 nasilno zasedli mesto Bukavu. 
Vpleten v zbiranje orožja izven struktur FARDC ter posredovanje zalog oboroženim skupinam in milicam iz odstavka 
20 Resolucije 493 (2003), s čimer je kršil embargo na orožje. Nekdanji namestnik regionalnega vojaškega poveljnika 
FARDC v 10. vojaškem okrožju; aprila 2004 odpuščen zaradi nediscipline. Ruandske oblasti so ga aretirale decembra 
2007, ko je skušal prečkati mejo v DR Kongo. Od tedaj živi polsvoboden v Kigaliju (ne sme zapustiti države). 

19.  Baudoin Ngaruye Wa Myamuro (privzeto ime: Colonel Baudoin Ngaruye) 

Naziv: Vojaški vodja skupine Mouvement du 23 Mars (M23). Funkcija: Brigadni general. Naslov: Rubavu/Mudende, 
Ruanda. Datum rojstva: (a) 1. april 1978 (b) 1978. Kraj rojstva: (a) Bibwe, DR Kongo (b) Lusamambo, ozemlje 
Lubero, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Nacionalna matična št.: Št. osebne izkaznice v okviru oboroženih sil 
Demokratične republike Kongo (FARDC): 1-78-09-44621-80. Datum uvrstitve na seznam ZN: 30. november 2012. 
Drugi podatki: V Republiko Ruando je vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu, 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Aprila 2012 je pod vodstvom generala Ntagande poveljeval uporu nekdanjega CNDP, ki je znan kot Mouvement du 
23 Mars (M23). Trenutno je po činu tretji najvišji vojaški poveljnik v M23. Skupina strokovnjakov za Demokratično 
republiko Kongo je leta 2008 in 2009 predlagala, naj se njegovo ime uvrsti na seznam. Izvajal je resne kršitve človekovih 
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pravic in mednarodnega prava, za kar je tudi odgovoren. Za M23 je leta 2008, 2009 in proti koncu leta 2010 novačil in 
usposabljal na stotine otrok. Ngaruye je ubijal, pohabljal in ugrabljal ljudi, pogosto ženske. Odgovoren je za usmrtiteve 
in mučenje prebežnikov znotraj M23. Leta 2009 je znotraj oboroženih sil Demokratične republike Kongo (FARDC) 
ukazal poboj vseh moških v vasi Shalio na območju Walikale. Pod neposrednimi ukazi Ntagande je tudi priskrbel orožje, 
strelivo in plače na območjih Masisi in Walikale. Leta 2010 je organiziral prisilno izselitev in razlastitev prebivalstva na 
območju Lukopfu. Dejavno je bil udeležen tudi v kriminalnih mrežah znotraj FARDC, ki ustvarjajo dobičke pri trgovanju 
z minerali, kar je povzročilo napetosti in spopade s polkovnikom Innocentom Zimurindo leta 2011. V Republiko 
Ruando je vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu. 

20.  Mathieu, Chui Ngudjolo (privzeto ime: Cui Ngudjolo) 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Oktobra 2003 ga je v mestu Bunia aretirala 
MONUC. Vlada DR Kongo ga je 7. februarja 2008 izročila Mednarodnemu kazenskemu sodišču. MKS ga je decembra 
2012 oprostilo vseh obtožb. Po izpustitvi iz pripora so ga pridržali nizozemski organi in zaprosil je za azil na Nizozem­
skem. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Kot načelnik štaba in bivši načelnik štaba FRPI ima politični vpliv, obvladuje in nadzira dejavnosti sil FRPI, ene od oboro­
ženih skupin in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z orožjem, s čimer krši embargo 
na orožje. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil leta 2006 v provinci Ituri odgovoren za 
rekrutiranje in uporabo otrok, mlajših od 15 let. Oktobra 2003 ga je v mestu Bunia aretirala MONUC. Vlada DR Kongo 
ga je 7. februarja 2008 izročila Mednarodnemu kazenskemu sodišču. MKS ga je decembra 2012 oprostilo vseh obtožb. 
Po izpustitvi iz pripora so ga pridržali nizozemski organi in zaprosil je za azil na Nizozemskem. 

21.  Floribert Ngabu Njabu (privzeto ime: (a) Floribert Njabu Ngabu, (b) Floribert Ndjabu, (c) Floribert Ngabu Ndjabu) 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Od marca 2005 v hišnem priporu v Kinšasi 
zaradi vpletenosti FNI v kršitve človekovih pravic. Izročen Haagu 27. marca 2011, da bi pred MKS pričal na sojenju proti 
Germainu Katangi in Mathieuju Ngudjolu. Maja 2011 je zaprosil za azil na Nizozemskem. Nizozemsko sodišče je 
oktobra 2012 zavrnilo njegovo prošnjo za azil in zadeva je trenutno v fazi pritožbe. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Predsednik FNI, ene od oboroženih skupin in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z 
orožjem, s čimer krši embargo na orožje. Od marca 2005 v hišnem priporu v Kinšasi zaradi vpletenosti FNI v kršitve 
človekovih pravic. Izročen Haagu 27. marca 2011, da bi pred MKS pričal na sojenju proti Germainu Katangi in 
Mathieuju Ngudjolu. Maja 2011 je zaprosil za azil na Nizozemskem. Nizozemsko sodišče je oktobra 2012 zavrnilo 
njegovo prošnjo za azil in zadeva je trenutno v fazi pritožbe. 

22. Laurent Nkunda (privzeto ime: (a) Nkunda Mihigo Laurent, (b) Laurent Nkunda Bwatare, (c) Laurent Nkundabat­
ware, (d) Laurent Nkunda Mahoro Batware, (e) Laurent Nkunda Batware, (f) Chairman, (g) General Nkunda, 
(h) Papa Six) 

Datum rojstva: (a) 6. februar 1967 (b) 2. februar 1967. Kraj rojstva: Rutshuru, Severni Kivu, DR Kongo. Državljan­
stvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Nekdanji general RCD-G. 
Ustanovitelj Narodnega kongresa za zaščito ljudstva leta 2006; višji častnik Zbora za kongovsko demokracijo – Goma, 
(RCD-G), 1998–2006; častnik ruandske patriotske fronte (RPF), 1992–1998. Laurenta Nkundo so ruandske oblasti areti­
rale v Ruandi januarja 2009; nato je bil zamenjan na mestu poveljnika CNDP. Od takrat je v hišnem priporu v Kigaliju v 
Ruandi. Ruanda je zavrnila zahtevo vlade DR Kongo, da ji izroči Nkundo zaradi zločinov, storjenih v vzhodnem delu DR 
Kongo. Leta 2010 je ruandsko sodišče v Gisenyiju zavrnilo Nkundovo pritožbo zaradi nezakonitega pridržanja z obraz­
ložitvijo, da bi zadevo moralo obravnavati vojaško sodišče. Nkundovi odvetniki so sprožili postopek pri ruandskem voja­
škem sodišču. Še vedno ima določen vpliv na nekatere elemente CNDP. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Združil moči z drugimi odpadniškimi elementi nekdanjega RCD-G, da bi maja 2004 nasilno zasedli mesto Bukavu. 
Pridobival orožje izven FARDC, s čimer je kršil embargo na orožje. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih 
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spopadih je bil med leti 2002 in 2009 odgovoren za 264 primerov rekrutiranja in uporabe otrok s strani vojakov pod 
njegovim poveljstvom na območju Severni Kivu. Nekdanji general RCD-G. Ustanovitelj Narodnega kongresa za zaščito 
ljudstva leta 2006; višji častnik Zbora za kongovsko demokracijo – Goma, (RCD-G), 1998–2006; častnik ruandske 
patriotske fronte (RPF), 1992–1998. Laurenta Nkundo so ruandske oblasti aretirale v Ruandi januarja 2009; nato je bil 
zamenjan na mestu poveljnika CNDP. Od takrat je v hišnem priporu v Kigaliju v Ruandi. Ruanda je zavrnila zahtevo 
vlade DR Kongo, da ji izroči Nkundo zaradi zločinov, storjenih v vzhodnem delu DR Kongo. Leta 2010 je ruandsko 
sodišče v Gisenyiju zavrnilo Nkundovo pritožbo zaradi nezakonitega pridržanja z obrazložitvijo, da bi zadevo moralo 
obravnavati vojaško sodišče. Nkundovi odvetniki so sprožili postopek pri ruandskem vojaškem sodišču. Še vedno ima 
določen vpliv na nekatere elemente CNDP. 

23.  Felicien Nsanzubukire (privzeto ime: Fred Irakeza) 

Funkcija: Vodja 1. bataljona FDLR/FOCA na območju Uvira-Sange v Južnem Kivuju. Naslov: Magunda, ozemlje 
Mwenga, Južni Kivu, DR Kongo (od junija 2011). Datum rojstva: 1967. Kraj rojstva: (a) Murama, Kigali, Ruanda, 
(b) Rubungo, Kigali, Ruanda, (c) Kinyinya, Kigali, Ruanda. Državljanstvo: Ruandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 
1. december 2010. Drugi podatki: Član FDLR vsaj od leta 1994; od oktobra 1998 deluje v vzhodnem delu DR Kongo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Felicien Nsanzubukire je vsaj od novembra 2008 do aprila 2009 nadzoroval in usklajeval trgovanje s strelivom in 
orožjem iz Združene republike Tanzanije prek jezera Tanganjika do enot FDLR na območjih Uvira in Fizi v Južnem 
Kivuju. Vodja 1. bataljona FDLR-FOCA na območju Uvira-Sange v Južnem Kivuju. Član FDLR vsaj od leta 1994; od 
oktobra 1998 deluje v vzhodnem delu DR Kongo. 

24.  Pacifique Ntawunguka (privzeto ime: (a) Pacifique Ntawungula, (b) Colonel Omega, (c) Nzeri, (d) Israel) 

Funkcija: Poveljnik operativnega oddelka FDLR-FOCA ‚SONOKI‘ v Severnem Kivuju. Naslov: Matembe, Severni Kivu, 
DR Kongo (od junija 2011). Datum rojstva: (a) 1. januar 1964, (b) okrog leta 1964. Kraj rojstva: Gaseke, provinca 
Gisenyi, Ruanda. Državljanstvo: Ruandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 3. marec 2009. Drugi podatki: Vojaško 
usposabljanje v Egiptu. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Poveljnik prve divizije FOCA (oboroženo krilo FDRL). Vojaški vodja tuje oborožene skupine, ki deluje v DR Kongo ter 
ovira razoroževanje in prostovoljno vračanje oziroma ponovno naseljevanje borcev, s čimer krši Resolucijo Varnostnega 
sveta 1857 (2008), operativni odstavek 4(b). Dokazi, ki jih je analizirala strokovna skupina Odbora VSZN za sankcije v 
DR Kongo in predstavila v svojem poročilu z dne 13. februarja 2008, pričajo o tem, da so bile deklice, rešene iz ujetni­
štva FDLR-FOCA, ugrabljene in spolno zlorabljene. FDLR-FOCA, ki je sprva rekrutirala fante, stare med 14 in 19 let, od 
sredine leta 2007 prisilno rekrutira tudi dečke od 10. leta starosti naprej. Najmlajše otroke uporabljajo kot zaščitno 
spremstvo, starejše pa kot vojake na frontni črti, s čimer kršijo Resolucijo Varnostnega sveta 1857 (2008), operativni 
odstavek 4 (d) in (e). Vojaško usposabljanje v Egiptu. 

25.  James NYAKUNI 

Državljanstvo: Ugandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Trgovsko partnerstvo s Jérômom Kakwavujem, zlasti tihotapljenje čez mejo med DR Kongo in Ugando, vključno z 
domnevnim tihotapljenjem orožja in vojaškega materiala v nepregledanih tovornjakih. Kršitev embarga na orožje, tudi z 
zagotavljanjem pomoči oboroženim skupinam in milicam iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), vključno s finančno 
podporo, ki jim omogoča vojaško delovanje. 

26.  Stanislas Nzeyimana (privzeto ime: (a) Deogratias Bigaruka Izabayo, (b) Izabayo Deo, (c) Jules Mateso Mlamba, 
(d) Bigaruka, (e) Bigurura) 

Funkcija: Namestnik poveljnika FDLR-FOCA. Naslov: Mukobervwa, Severni Kivu, DR Kongo (od junija 2011). Datum 
rojstva: (a) 1. januar 1966, (b) 28. avgust 1966, (c) okrog leta 1967. Kraj rojstva: Mugusa, Butare, Ruanda. Državljan­
stvo: Ruandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 3. marec 2009. 
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Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Namestnik poveljnika FOCA (oboroženega krila FDLR). Vojaški vodja tuje oborožene skupine, ki deluje v DR Kongo ter 
ovira razoroževanje in prostovoljno vračanje oziroma ponovno naseljevanje borcev, s čimer krši Resolucijo Varnostnega 
sveta 1857 (2008), operativni odstavek 4(b). Dokazi, ki jih je analizirala strokovna skupina Odbora VSZN za sankcije v 
DR Kongo in predstavila v svojem poročilu z dne 13. februarja 2008, pričajo o tem, da so bile deklice, rešene iz ujetni­
štva FDLR-FOCA, ugrabljene in spolno zlorabljene. FDLR-FOCA, ki je sprva rekrutirala fante, stare med 14 in 19 let, od 
sredine leta 2007 prisilno rekrutira tudi dečke od 10. leta starosti naprej. Najmlajše otroke uporabljajo kot zaščitno 
spremstvo, starejše pa kot vojake na frontni črti, s čimer kršijo Resolucijo Varnostnega sveta 1857 (2008), operativni 
odstavek 4 (d) in (e). 

27.  Dieudonné Ozia Mazio (privzeto ime: (a) Ozia Mazio, (b) Omari, (c) Mr Omari) 

Datum rojstva: 6. junij 1949. Kraj rojstva: Ariwara, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na 
seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Dieudonné Ozia Mazio je predsednik združenja kongovskih podjetij 
(Fédération des entreprises congolaises, FEC) na ozemlju Aru, četudi se domneva, da je umrl 23. septembra 2008 v 
Ariwari. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Finančni dogovori z Jeromom Kakwavujem in FAPC ter tihotapljenje čez mejo med DR Kongo in Ugando, s čimer so se 
poveljniku Kakwavuju in njegovim četam dobavljale zaloge in gotovina. Kršitev embarga na orožje, tudi z zagotavljanjem 
pomoči oboroženim skupinam in milicam iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003). Dieudonné Ozia Mazio je predsednik 
združenja kongovskih podjetij (Fédération des entreprises congolaises, FEC) na ozemlju Aru, četudi se domneva, da je 
umrl 23. septembra 2008 v Ariwari. 

28.  Jean-Marie Lugerero Runiga (privzeto ime: Jean-Marie Rugerero) 

Funkcija: Predsednik skupine M23. Naslov: Rubavu/Mudende, Ruanda. Datum rojstva: (a) okrog leta 1960, 
(b) 9. september 1966. Kraj rojstva: Bukavu, DR Kongo. Datum uvrstitve na seznam ZN: 31. december 2012. Drugi 
podatki: V Republiko Ruando je vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu, 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

V dokumentu z dne 9. julija 2012, ki ga je podpisal vodja M23 Sultani Makenga, je za koordinatorja političnega krila 
skupine M23 imenovan Runiga. Po navedbah iz dokumenta je imenovanju Runige botrovala potreba po zagotovitvi 
prepoznavnosti cilja skupine M23. Runiga je v prispevkih, ki jih objavljajo na spletni strani skupine, imenovan ‚pred­
sednik‘ skupine M23. Njegovo vodilno vlogo potrjuje tudi poročilo skupine strokovnjakov iz novembra 2012, v katerem 
se Runiga omenja kot ‚vodja M23‘. Po navedbah iz prispevka Associated Press z dne 13. decembra 2012 je Runiga tej 
tiskovni agenciji pokazal seznam zahtev, za katerega je dejal, da bo predložen kongovski vladi. Med temi zahtevami sta 
tudi odstop Kabile in razpustitev nacionalne skupščine. Runiga je namignil, da bi lahko skupina M23, če dobi priložnost, 
ponovno zavzela Gomo. ‚In to pot se ne bomo umaknili‘ je Runiga povedal agenciji. Namignil je tudi, da bi moralo poli­
tično krilo skupine M23 kot predpogoj za pogajanja ponovno prevzeti nadzor nad Gomo. ‚Menim, da nas predstavljajo 
naši člani, ki so v Kampali. Ob pravem času bom tam tudi jaz. Čakam, da se stvari uredijo, in ko bo tam Kabila, grem tja 
tudi sam, je dejal Runiga‘. Po navedbah iz članka v časniku Le Figaro z dne 26. novembra 2012 se je Runiga 
24. novembra 2012 sestal s predsednikom DR Kongo Josephom Kabilo, da bi začela pogovore. Runiga je v ločenem 
intervjuju s tem časnikom dejal: ‚Skupino M23 sestavljajo zlasti nekdanji vojaki FARDC, ki so prebegnili iz protesta proti 
nespoštovanju dogovorov z dne 23. marca 2009.‘ In dodal: ‚Vojaki skupine M23 so prebežniki iz vojske, ki so jo zapu­
stili z orožjem v rokah. Nedavno smo našli veliko opreme iz vojaške baze v Bunagani. Za zdaj nam to omogoča, da vsak 
dan ponovno pridobimo nekaj ozemlja in da odbijemo vse napade FARDC. Naša revolucija je revolucija Kongovcev za 
Kongovce.‘ Po navedbah iz prispevka tiskovne agencije Reuters z dne 22. novembra 2012 je Runiga izjavil, da je skupina 
M23, potem ko so jo okrepili uporniški kongovski vojaki, prebegli iz FARDC, sposobna ubraniti Gomo: ‚Imamo discipli­
nirano vojsko, poleg tega pa imamo vojake FARDC, ki so se nam pridružili. To so naši bratje. Prešolali jih bomo in ‚reci­
klirali‘, potem pa bomo z njimi delali.‘ Po navedbah iz članka, objavljenega 27. novembra 2012 v časopisu The Guar­
dian, je Runiga napovedal, da skupina M23 ne bo upoštevala poziva regionalnih vodij z mednarodne konference o 
območju Velikih jezer, naj zapusti Gomo, da bi tako omogočila mirovna pogajanja. Izjavil je, da bi bil umik skupine 
M23 iz Gome pravzaprav rezultat pogajanj in ne predpogoj zanje. Po navedbah iz končnega poročila strokovne skupine 
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z dne 15. novembra 2012 je Runiga vodil delegacijo, ki je 29. julija 2012 potovala v Kampalo (Uganda), in pred predvi­
denimi pogajanji na mednarodni konferenci o območju Velikih jezer dokončno oblikoval program gibanja skupine M23, 
ki vsebuje 21 točk. Po navedbah iz prispevka BBC z dne 23. novembra 2012 je bila skupina M23 oblikovana, ko so se 
nekdanji člani CNDP, ki so bili priključeni FARDC, začeli upirati zaradi slabih razmer in plač ter nepopolnega izvajanja 
mirovnega dogovora z dne 23. marca 2009 med CNDP in DR Kongo, na podlagi katerega se je CNDP priključil FARDC. 
Po navedbah iz poročila IPIS iz novembra 2012 je skupina M23 sodelovala v aktivnih vojaških operacijah za prevzem 
ozemlja na vzhodu DR Kongo. Skupina M23 in oborožene sile DR Kongo so se 24. in 25. julija 2012 bojevale za 
nadzor nad več mesti in vasmi na vzhodu DR Kongo; skupina M23 je 26. julija 2012 napadla oborožene sile DR Kongo 
(FARDC) v Rumangabu, jih 17. novembra 2012 izrinila iz Kibumbe in 20. novembra 2012 prevzela nadzor nad Gomo. 
Po navedbah iz poročila skupine strokovnjakov iz novembra 2012 nekateri nekdanji borci iz skupine M23 trdijo, da so 
vodje M23 nemudoma usmrtili na desetine otrok, ki so skušali pobegniti, potem ko so bili rekrutirani v M23 kot otroci 
vojaki. Po navedbah iz poročila organizacije Human Rights Watch z dne 11. septembra 2012 je neki 18-leten Ruandec, 
ki je pobegnil, potem ko je bil prisilno rekrutiran v Ruandi, omenjeni organizaciji povedal, da je bil priča usmrtitvi šest­
najstletnika iz njegove enote skupine M23, ki je junija skušal pobegniti. Borci M23 so fanta ujeli in ga pred očmi drugih 
rekrutirancev pretepli do smrti. Poveljnik skupine M23, ki je ukazal usmrtitev, naj bi to dejanje drugim rekrutirancem 
pojasnil z besedami ‚želel nas je zapustiti‘. V poročilu je še navedeno, da so priče trdile, da je bilo po hitrem postopku 
usmrčenih najmanj 33 novih rekrutirancev in drugih borcev M23, ki so skušali pobegniti. Nekatere so zvezali in jih 
ustrelili pred očmi drugih rekrutirancev kot opozorilo na to, kakšna kazen jih čaka v primeru poskusa pobega. Nek mlad 
rekrutiranec je organizaciji Human Rights Watch povedal: ‚Ko smo bili v M23, so nam rekli, da [imamo izbiro]: lahko 
ostanemo z njimi ali pa umremo. Mnogi so skušali pobegniti. Nekatere so ujeli, kar je zanje pomenilo takojšnjo smrt.‘ V 
Republiko Ruando je vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu. 

29.  Ntabo Ntaberi SHEKA 

Funkcija: Glavni poveljnik, Obramba Konga Nduma, skupina Mayi Mayi Sheka Datum rojstva: 4. april 1976. Kraj 
rojstva: ozemlje Walikalele, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 28. november 
2011. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Ntabo Ntaberi Sheka, glavni poveljnik političnega krila skupine Mayi Mayi Sheka, je politični vodja kongovske oborožene 
skupine, ki ovira razoroževanje, demobilizacijo oziroma ponovno vključevanje borcev. Skupina Mayi Mayi Sheka je 
kongovska milica z bazo na ozemlju Walikale v vzhodnem delu DR Kongo. Skupina Mayi Mayi Sheka je izvedla napade 
na rudnike v vzhodnem delu DR Kongo ter prevzela rudnike Bisiye in jih odvzela lokalnim prebivalcem. Ntabo Ntaberi 
Sheka je tudi huje kršil mednarodno pravo z dejanji, katerih tarča so otroci. V obdobju od 30. julija do 2. avgusta 2010 
je Ntabo Ntaberi Sheka načrtoval in naročil več napadov na ozemlju Walikale, da bi kaznoval lokalne prebivalce, ki naj 
bi sodelovali s kongovskimi vladnimi silami. V napadih so bili otroci posiljeni in ugrabljeni za opravljanje prisilnega dela, 
deležni pa so bili okrutnega, nečloveškega ali poniževalnega ravnanja. Milica Mayi Mayi Sheka tudi prisilno rekrutira 
dečke in na podlagi rekrutiranja zadržuje otroke v svojih vrstah. 

30.  Bosco Taganda (privzeto ime: a) Bosco Ntaganda, b) Bosco Ntagenda, c) General Taganda, d) Lydia, e) Terminator, 
f) Tango Romeo (klicni znak), g) Romeo (klicni znak), h) Major) 

Naslov: Goma, DR Kongo (od junija 2011). Datum rojstva: med letoma 1973 in 1974. Kraj rojstva: Bigogwe, Ruanda. 
Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Rojen v Ruandi; v 
otroštvu se je preselil v Nyamitabo na ozemlju Masisi v Severnem Kivuju. Po mirovnih sporazumih v provinci Ituri s 
predsedniškim odlokom 11. decembra 2004 imenovan za brigadnega generala FARDC. Pred tem načelnik štaba CNDP, 
po aretaciji Laurenta Nkunde januarja 2009 pa vojaški poveljnik CNDP. Od januarja 2009 de facto namestnik poveljnika 
na čelu zaporednih operacij proti FDLR, in sicer zaporednih operacij ‚Umoja Wetu‘, ‚Kimia II‘ in ‚Amani Leo‘ v Severnem 
in Južnem Kivuju. Marca 2013 je vstopil v Ruando in se 22. marca prostovoljno predal uradnikom MKS v Kigaliju. 
Premeščen v MKS v Haagu, kjer je bil 26. marca na prvem zaslišanju seznanjen z obtožnico. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Kot vojaški poveljnik UPC/L ima politični vpliv, obvladuje in nadzoruje dejavnosti sil UPC/L, ene od oboroženih skupin 
in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z orožjem, s čimer krši embargo na orožje. 
Decembra 2004 je bil imenovan za generala FARDC, vendar napredovanja ni sprejel, zato ni bil vključen v FARDC. Po 
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podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil v letih 2002 in 2003 odgovoren za rekrutiranje in 
uporabo otrok v provinci Ituri, v letih od 2002 do 2009 pa je imel neposredno in/ali poveljniško odgovornost 
za 155 primerov rekrutiranja in uporabe otrok v Severnem Kivuju. Kot načelnik štaba CNDP je imel neposredno in 
poveljniško odgovornost za pokol v Kiwanji novembra 2008. Rojen v Ruandi; v otroštvu se je preselil v Nyamitabo na 
ozemlju Masisi v Severnem Kivuju. Od junija 2011 prebiva v Gomi in je lastnik velikih kmetij na območju Ngungu na 
ozemlju Masisi v Severnem Kivuju. Po mirovnih sporazumih v provinci Ituri s predsedniškim odlokom 11. decembra 
2004 imenovan za brigadnega generala FARDC. Pred tem načelnik štaba CNDP, po aretaciji Laurenta Nkunde januarja 
2009 pa vojaški poveljnik CNDP. Od januarja 2009 de facto namestnik poveljnika na čelu operacij proti FDLR, in sicer 
zaporednih operacij ‚Umoja Wetu‘, ‚Kimia II‘ in ‚Amani Leo‘ v Severnem in Južnem Kivuju. Marca 2013 je vstopil v 
Ruando in se 22. marca prostovoljno predal uradnikom MKS v Kigaliju. Premeščen v MKS v Haagu, kjer je bil 26. marca 
na prvem zaslišanju seznanjen z obtožnico. 

31.  Innocent Zimurinda (privzeto ime: Zimulinda) 

Funkcija: a) Poveljnik brigadir skupine M23, čin: polkovnik, b) polkovnik v FARDC. Naslov: Rubavu, Mudende. Datum 
rojstva: a) 1. september 1972, b) približno leta 1975, c) 16. marec 1972. Kraj rojstva: a) Ngungu, ozemlje Masisi, 
Severni Kivu, DR Kongo, b) Masisi, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 
1. december 2010. Drugi podatki: Leta 2009 vključen v FARDC kot podpolkovnik, poveljnik brigade v operaciji 
FARDC ‚Kimia II‘, nahaja se na območju Ngungu. Zimurinda je bil julija 2009 povišan v polkovnika, nato pa je postal 
poveljnik oddelka FARDC najprej v Ngunguju, nato pa v Kitchangi v operacijah FARDC ‚Kimia II‘ in ‚Amani Leo‘. Zimu­
rinda sicer ni bil med tistimi, ki so bili s predsedniškim odlokom RD Kongo z dne 31. decembra 2010 imenovani za 
visoke častnike FARDC, je pa de facto ohranil poveljniški položaj v 22. oddelku FARDC v Kitchangi in nosi novi čin in 
novo uniformo FARDC. Ostaja zvest Boscu Ntagandi. Dejavnosti novačenja, ki so jih opravljali elementi pod vodstvom 
Zimurinde, so bile decembra 2010 razkrite v poročilih na podlagi javno dostopnih virov. Zimurinda je v Republiko 
Ruando vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Po podatkih različnih virov je podpolkovnik Innocent Zmurinda kot eden od poveljnikov 231. brigade FARDC izdal 
ukaze, zaradi katerih je v vojaški operaciji aprila 2009 na območju Shalio prišlo do pokola več kot 100 ruandskih 
beguncev, v glavnem žensk in otrok. Strokovna skupina Odbora VSZN za sankcije v DR Kongo je poročala, da je 
podpolkovnik Innocent Zimurinda po pričevanjih iz prve roke 29. avgusta 2009 v Kalehu zavrnil izpustitev treh otrok 
izpod svojega poveljstva. Po podatkih različnih virov je podpolkovnik Innocent Zimurinda pred združitvijo CNDP s 
FARDC novembra 2008 sodeloval v operaciji CNDP na območju Kiwanja, med katero je prišlo do pokola 89 civilistov, 
med katerimi so bili tudi ženske in otroci. 51 skupin zagovornikov človekovih pravic, ki delujejo v vzhodnem delu DR 
Kongo, je marca 2010 obtožilo Zimurindo, da je odgovoren za več kršitev človekovih pravic med februarjem in avgu­
stom 2007, med drugim umorov številnih civilistov, med katerimi so bili tudi ženske in otroci. Podpolkovnik Innocent 
Zimurinda je bil istočasno obtožen odgovornosti za posilstvo številnih žensk in deklic. Glede na izjavo posebne pred­
stavnice generalnega sekretarja za otroke v oboroženih spopadih z dne 21. maja 2010 je bil Innocent Zimurinda vpleten 
v samovoljno usmrtitev otrok vojakov, tudi med operacijo Kimia II. V tej izjavi je navedeno tudi, da je onemogočil misiji 
ZN v Demokratični republiki Kongo (MONUC), da bi preverila, ali so med vojaki tudi mladoletniki. Po mnenju strokovne 
skupine Odbora VSZN za sankcije v DR Kongo ima podpolkovnik Zimurinda neposredno in poveljniško odgovornost za 
novačenje otrok in zadrževanje otrok v enotah, ki jim poveljuje. Leta 2009 vključen v FARDAC kot podpolkovnik, 
poveljnik brigade v operaciji FARDC ‚Kimia II‘, nahaja se na območju Ngungu. Zimurinda je bil julija 2009 povišan v 
polkovnika, nato pa je postal poveljnik oddelka FARDC najprej v Ngunguju, nato pa v Kitchangi v operacijah FARDC 
‚Kimia II‘ in ‚Amani Leo‘. Zimurinda sicer ni bil med tistimi, ki so bili s predsedniškim odlokom RD Kongo z dne 
31. decembra 2010 imenovani za visoke častnike FARDC, je pa de facto ohranil poveljniški položaj v 22. oddelku FARDC 
v Kitchangi in nosi novi čin in novo uniformo FARDC. Ostaja zvest Boscu Ntagandi. Dejavnosti novačenja, ki so jih 
opravljali elementi pod vodstvom Zimurinde, so bile decembra 2010 razkrite v poročilih na podlagi javno dostopnih 
virov Zimurinda je v Republiko Ruando vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu. 

b)  Seznam subjektov iz členov 3, 4 in 5 

1.  ADF (privzeto ime: a) Forces démocratiques alliées – Armée nationale de libération de l'Ouganda, b) ADF/NALU, 
c) Islamic Alliance of Democratic Forces) 

Naslov: provinca Severni Kivu, Demokratična republika Kongo Datum uvrstitve na seznam ZN: 30. junij 2014. 
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Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Združene demokratične sile (ADF) so nastale leta 1995 in se nahajajo na goratem mejnem območju med Demokratični 
republiko Kongo in Ugando. V končnem poročilu skupine strokovnjakov Združenih narodov za Demokratično republiko 
Kongo za leto 2013, ki povzema izjave ugandskih uradnikov in virov pri ZN, je bilo leta 2013 na severovzhodnem 
območju Beni province Severni Kivu blizu meje z Ugando po ocenah nameščenih 1 200 do 1 500 oboroženih borcev. 
Isti viri ocenjujejo, da je v ADF skupaj (tudi z ženskami in otroki) med 1 600 in 2 500 članov. Zaradi vojaške ofenzive 
oboroženih sil Konga (FARDC) in misije Združenih narodov za stabilizacijo Demokratične republike Kongo (MONUSCO) 
v letih 2013 in 2014 so se borci ADF razpršili po številnih manjših bazah, ženske in otroke pa namestili na območja 
zahodno od Benija in vzdolž meje med provincama Ituri–Severni Kivu. Vojaški poveljnik ADF je Hood Lukwago, vrhovni 
vodja pa Jamil Mukulu, proti kateremu so že bile izrečene sankcije. 

ADF resno kršijo mednarodno pravo in Resolucijo varnostnega sveta Združenih narodov 2078 (2012), tudi z dejanji, ki 
so našteta v nadaljevanju. 

ADF rekrutirajo in uporabljajo otroke vojake ter s tem kršijo veljavno mednarodno pravo (Resolucija varnostnega sveta 
Združenih narodov, odstavek 4(d)). 

V končnem poročilu GOE za leto 2013 je navedeno, da se je skupina pogovarjala s tremi nekdanjimi borci ADF, ki so 
leta 2013 pobegnili ter opisali, kako skavti ADF v Ugandi skušajo zvabiti ljudi v DR Kongo z lažnimi obljubami o zapo­
slitvi za odrasle in brezplačnem izobraževanju za otroke, nato pa jih prisilijo, da se pridružijo ADF. V poročilu GOE piše 
tudi, da so nekdanji borci ADF tej skupini povedali, da so v skupinah usposabljanja pri ADF običajno odrasli moški in 
fantje; dva od fantov, ki sta iz ADF pobegnila leta 2013, pa sta za GOE izjavila, da sta od ADF prejela vojaško usposab­
ljanje. V poročilu GOE je tudi opis usposabljanja ADF, ki ga je podal ‚nekdanji otrok vojak pri ADF‘. 

V končnem poročilu GOE za leto 2012 piše, da so med rekruti ADF tudi otroci, kar je ponazorjeno s primerom skavta 
ADF, ki so ga ugandske oblasti na poti v DR Kongo julija 2012 ujele v Kaseseju, skupaj s šestimi mladeniči. 

Poseben primer tega, kako ADF rekrutira in uporablja otroke, lahko najdemo v pismu z dne 6. januarja 2009, ki ga je 
nekdanja direktorica organizacije Human Rights Watch za Afriko Georgette Gagnon poslala nekdanjemu ministru za 
pravosodje Ugande Kiddhuju Makubuyuju, v katerem je navedla, da so ADF leta 2000 ugrabile tedaj devetletnega dečka 
z imenom Bushobozi Irumba. Za borce ADF je moral opravljati prevoze in druge storitve. 

Poleg tega je The Africa Report poročal o domnevah, da naj bi ADF kot vojake rekrutirale otroke že od desetega leta 
starosti dalje, pri čemer se je skliceval na govorca ugandskih sil ljudske obrambe (Uganda People's Defence Force – 
UPDF), ki je dejal, da so UPDF iz tabora za usposabljanje na otoku Buvuma na jezeru Victoria rešile 30 otrok. 

ADF je tudi večkrat zagrešila kršitve na področju mednarodnih človekovih pravic in mednarodnega humanitarnega 
prava, in sicer zoper ženske ter otroke, vključno z uboji, pohabljanjem in spolnim nasiljem (Resolucija varnostnega sveta 
Združenih narodov, odstavek 4 (e)). 

V končnem poročilu GOE za leto 2013 je navedeno, da so ADF napadle številne vasi, zaradi česar je več 
kot 66 000 ljudi zbežalo v Ugando. Zaradi teh napadov je obširno območje zdaj neposeljeno, od tedaj pa ga prek ugra­
bitev in ubojev ljudi, ki se vračajo nazaj v svoje vasi, nadzorujejo ADF. Med julijem in septembrom 2013 so ADF na 
območju Kamango obglavile najmanj pet ljudi, ustrelile več drugih ter jih še ducate ugrabile. Ta dejanja so lokalno prebi­
valstvo močno prestrašila in ljudi odvrnila od tega, da bi se vrnili na svoje domove. 

Global Horizontal Note, mehanizem spremljanja in poročanja o hudih kršitvah zoper otroke v oboroženih spopadih, je 
delovni skupini Varnostnega sveta za otroke v oboroženih spopadih (Working Group on Children and Armed Conflict – 
CAAC) poročal, da so bile v obdobju poročanja, tj. med oktobrom in decembrom 2013, ADF odgovorne za 14 
od 18 dokumentiranih otroških žrtev, med drugim za incident 11. decembra 2013 na ozemlju Beni v Severnem Kivuju, 
ko so ADF napadle vas Musuku in pri tem ubile 23 ljudi, med njimi 11 otrok (tri deklice in osem dečkov) v starosti od 
dveh mesecev do 17 let. Vse žrtve, vključno z otrokoma, ki sta napad preživela, so bile hudo iznakažene z mačetami. 

V poročilu generalnemu sekretarju o spolnem nasilju, povezanem s konflikti, so ‚Zavezniške demokratične sile – Nacio­
nalna vojska za osvoboditev Ugande (ADF/NALU)‘ navedene na seznamu ‚strani, za katere se upravičeno domneva, da 
izvajajo ali so odgovorne za posilstva ali druge oblike spolnega nasilja v oboroženih spopadih‘. 
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ADF so sodelovale tudi v napadih na pripadnike mirovnih sil MONUSCO (Resolucija varnostnega sveta Združenih 
narodov, odstavek 4(i)). 

Tudi misija Organizacije združenih narodov za stabilizacijo Demokratične republike Kongo (MONUSCO) je poročala, da 
so ADF izvedle vsaj dva napada na pripadnike mirovnih sil MONUSCO. Najprej je bila 14. julija 2013 na cesti med 
Mbaujem in Kamangojem napadena patrulja MONUSCO. Ta napad je podrobno opisan v končnem poročilu GOE za 
leto 2013. Drugi napad se je zgodil 3. marca 2014. Z granatami so deset kilometrov od letališča Mavivi v Beniju napadli 
vozilo MONUSCO, pri čemer je bilo ranjenih pet pripadnikov mirovnih sil.  

2.  BUTEMBO AIRLINES (BAL) 

Naslov: Butembo, DR Kongo. Datum uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Zasebna letalska 
družba s sedežem v Butembu. Od decembra 2008 BAL nima več dovoljenja za izvajanje letalskih dejavnosti v DR 
Kongo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Kisoni Kambale (umrl 5. julija 2007, s seznama umaknjen 24. aprila 2008) je svojo letalsko družbo uporabljal za prevoz 
zlata, hrane in orožja za FNI med Mongbwalujem in Butembom. To pomeni ‚zagotavljanje pomoči‘ nezakonitim oboro­
ženim skupinam in posledično kršitev embarga na orožje iz resolucij 1493 (2003) in 1596 (2005). Zasebna letalska 
družba s sedežem v Butembu. Od decembra 2008 BAL nima več dovoljenja za izvajanje letalskih dejavnosti v DR 
Kongo. 

3.  COMPAGNIE AERIENNE DES GRANDS LACS (CAGL); GREAT LAKES BUSINESS COMPANY (GLBC) 
(privzeto ime: CAGL) 

Naslov: a) Avenue Président Mobutu, Goma, DR Kongo, b) Gisenyi, Ruanda, c) PO BOX 315, Goma, DR Kongo. Datum 
uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Od decembra 2008 družba GLBC ni imela več nobenega 
letala z veljavnim dovoljenjem, čeprav je – sankcijam ZN navkljub – nekaj letal še vedno uporabljala. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Družbi CAGL in GLBC sta v lasti Douglasa MPAMA, zoper katerega so bile v skladu z Resolucijo 1596 (2005) že izre­
čene sankcije. Uporabljali sta se za prevoz orožja in streliva, s čimer je bil kršen embargo na orožje iz resolucij 1493 
(2003) in 1596 (2005). Od decembra 2008 družba GLBC ni imela več nobenega letala z veljavnim dovoljenjem, čeprav 
je – sankcijam ZN navkljub – nekaj letal še vedno uporabljala. 

4.  CONGOMET TRADING HOUSE 

Naslov: Butembo, Severni Kivu. Datum uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Ne obstaja več kot 
podjetje za trgovanje z zlatom v Butembu v Severnem Kivuju. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Congomet Trading House (prej naveden na seznamu kot Congocom) je bil v lasti Kisonija Kambaleja (umrl 5. julija 
2007, s seznama umaknjen 24. aprila 2008). Kambale je pokupil skoraj celotno proizvodnjo zlata v okrožju Mongb­
walu, ki je pod nadzorom FNI. Precejšnji prihodek FNI je izviral iz davkov na proizvodnjo zlata. To pomeni ‚zagotav­
ljanje pomoči‘ nezakonitim oboroženim skupinam in posledično kršitev embarga na orožje iz resolucij 1493 (2003) in 
1596 (2005). Ne obstaja več kot podjetje za trgovanje z zlatom v Butembu v Severnem Kivuju. 

5. FORCES DEMOCRATIQUES DE LIBERATION DU RWANDA (FDLR) (privzeto ime: a) FDLR, b) Force Combat­
tante Abacunguzi, c) Combatant Force for the Liberation of Rwanda (Oborožene sile za osvoboditev Ruande), 
d) FOCA) 

Naslov: a) Severni Kivu, DR Kongo, b) Južni Kivu, DR Kongo. Datum uvrstitve na seznam ZN: 31. december 2012. 
Drugi podatki: E-naslov: Fdlr@fmx.de; fldrrse@yahoo.fr; fdlr@gmx.net. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

FDLR so ena največjih tujih oboroženih skupin, ki delujejo na ozemlju DR Kongo. Skupina je bila ustanovljena leta 2000 
in je huje kršila mednarodno pravo z dejanji, katerih tarča so bile ženske in otroci v oboroženih spopadih, vključno z 
ubijanjem in pohabljanjem, spolnim nasiljem in prisilnim izseljevanjem. Po navedbah iz poročila Amnesty 
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International iz leta 2010 so bile sile FDLR odgovorne za poboj 96 civilistov v Busurguniju na ozemlju Walikale. Neka­
tere žrtve so bile žive zažgane v svojih domovih. Po navedbah istega vira je nevladni zdravstveni center junija 2010 
poročal, da mesečno odkrije približno šestdeset primerov deklic in žensk, ki so jih na južnem ozemlju Lubero (Severni 
Kivu) posilili vojaki oboroženih sil, tudi sil FDLR. Po navedbah iz poročila organizacije Human Rights Watch z dne 
20. decembra 2010 obstajajo dokumentirani dokazi o tem, da sile FDLR aktivno rekrutirajo otroke. Omenjena organiza­
cija je identificirala najmanj 83 kongovskih otrok, mlajših od 18 let, od katerih so bili nekateri stari komaj 14 let, ki so 
jih sile FDLR prisilno rekrutirale. Organizacija Human Rights Watch je januarja 2012 poročala, da so borci FDLR napadli 
številne vasi na ozemlju Masisi ter pri tem ubili šest civilistov, posilili dve ženski in ugrabili najmanj 48 ljudi. Po 
navedbah iz poročila omenjene organizacije iz junija 2012 so borci FDLR napadli civiliste v Kamanangi in Lumenju 
(provinca Južni Kivu), pa tudi v Čambuči (ozemlje Walikale) in vaseh na območju Ufumanduja na ozemlju Masisi 
(provinca Severni Kivu). Borci FDLR so z mačetami in noži ubili desetine civilistov, med njimi številne otroke. Po 
navedbah iz poročila skupine strokovnjakov iz junija 2012 so sile FDLR med 31. decembrom 2011 in 4. januarjem 
2012 napadle več vasi v Južnem Kivuju. Preiskava Združenih narodov je potrdila, da je bilo ubitih najmanj 33 oseb, 
med katerimi je bilo 9 otrok in 6 žensk in ki so bili med napadi živi zažgani, obglavljeni ali ustreljeni. Poleg tega sta bili 
ena ženska in ena deklica posiljeni. V poročilu skupine strokovnjakov iz junija 2012 je še navedeno, da je preiskava 
Združenih narodov potrdila, da so sile FDLR maja 2012 v Južnem Kivuju pomorile najmanj 14 civilistov, med njimi pet 
žensk in pet otrok. Po navedbah iz poročila skupine strokovnjakov iz novembra 2012 so Združeni narodi evidentirali 
najmanj 106 primerov spolnega nasilja s strani sil FDLR med decembrom 2011 in septembrom 2012. V poročilu je še 
navedeno, da so po ugotovitvah preiskave Združenih narodov sile FDLR v noči 10. marca 2012 v Kalinganji na ozemlju 
Kabare posilile sedem žensk, tudi eno mladoletnico. Sile FDLR so vas 10. aprila 2012 znova napadle in že drugič posilile 
tri od sedmih žensk. V omenjenem poročilu je še navedeno, da so sile FDLR 6. aprila 2012 v Bushibwambombu (Kalehe) 
ubile 11 oseb in bile maja vpletene v nadaljnjih 19 ubojev na ozemlju Masisi, med drugim petih mladoletnikov in šestih 
žensk. Mouvement Du 23 Mars (M23, gibanje 23. marec) je oborožena skupina, ki deluje v DR Kongo ter je prejela 
orožje in podobno opremo ter bila deležna svetovanja, usposabljanja in pomoči v zvezi z vojaškimi dejavnostmi. Več 
prič je izjavilo, da so videle, kako skupina M23 s strani obrambnih sil Ruande (RDF) poleg materialne podpore za bojne 
operacije prejema splošne vojaške zaloge v obliki orožja in streliva. Skupina M23 je bila soudeležena v hudih kršitvah 
mednarodnega prava z dejanji, katerih tarča so ženske in otroci v oboroženih spopadih v DR Kongo, vključno z ubija­
njem in pohabljanjem, spolnim nasiljem, ugrabitvami ter prisilnim izseljevanjem, in odgovorna zanje. Po navedbah iz 
številnih poročil, preiskav in pričanj je bila skupina M23 odgovorna za množične poboje civilistov, pa tudi posilstva 
žensk in otrok v različnih regijah DR Kongo. V več poročilih je navedeno, da so borci M23 posilili 46 žensk in deklic, 
med katerimi je bila najmlajša stara osem let. Poleg tega, da obstajajo poročila o spolnem nasilju, je skupina M23 izvajala 
tudi obsežne prisilne kampanje za rekrutiranje otrok v svoje vrste. Ocenjuje se, da je skupina M23 od julija 2012 samo 
na ozemlju Rutšuru (vzhodni del DR Kongo) prisilno rekrutirala 146 mladih moških in fantov. Nekateri med njimi so 
bili stari komaj 15 let. Zaradi okrutnosti, ki jih je utrpelo civilno prebivalstvo DR Kongo s strani skupine M23, zaradi 
njene kampanje za prisilno rekrutiranje in zaradi dejstva, da je ta skupina prejemala orožje in vojaško pomoč, je ta regija 
postala izjemno nestabilna in konfliktna, v nekaterih primerih pa je bilo kršeno tudi mednarodno pravo. 

6.  M23 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 31. december 2012. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Mouvement Du 23 Mars (M23, gibanje 23. marec) je oborožena skupina, ki deluje v DR Kongo ter je prejela orožje in 
podobno opremo ter bila deležna svetovanja, usposabljanja in pomoči v zvezi z vojaškimi dejavnostmi. Več prič je izja­
vilo, da so videle, kako skupina M23 s strani obrambnih sil Ruande (RDF) poleg materialne podpore za bojne operacije 
prejema splošne vojaške zaloge v obliki orožja in streliva. Skupina M23 je bila soudeležena v hudih kršitvah mednarod­
nega prava z dejanji, katerih tarča so ženske in otroci v oboroženih spopadih v DR Kongo, vključno z ubijanjem in 
pohabljanjem, spolnim nasiljem, ugrabitvami ter prisilnim izseljevanjem, in odgovorna zanje. Po navedbah iz številnih 
poročil, preiskav in pričanj je bila skupina M23 odgovorna za množične poboje civilistov, pa tudi posilstva žensk in 
otrok v različnih regijah DR Kongo. V več poročilih je navedeno, da so borci M23 posilili 46 žensk in deklic, med kate­
rimi je bila najmlajša stara osem let. Poleg tega, da obstajajo poročila o spolnem nasilju, je skupina M23 izvajala tudi 
obsežne prisilne kampanje za rekrutiranje otrok v svoje vrste. Ocenjuje se, da je skupina M23 od julija 2012 samo na 
ozemlju Rutšuru (vzhodni del DR Kongo) prisilno rekrutirala 146 mladih moških in fantov. Nekateri med njimi so bili 
stari komaj 15 let. Zaradi okrutnosti, ki jih je utrpelo civilno prebivalstvo DR Kongo s strani skupine M23, zaradi njene 
kampanje za prisilno rekrutiranje in zaradi dejstva, da je ta skupina prejemala orožje in vojaško pomoč, je ta regija 
postala izjemno nestabilna in konfliktna, v nekaterih primerih pa je bilo kršeno tudi mednarodno pravo. 
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7.  MACHANGA LTD 

Naslov: Kampala, Uganda. Datum uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Podjetje za izvoz zlata 
(direktorja: Rajendra Kumar Vaya in Hirendra M. Vaya). Leta 2010 je banka Nova Scotia Mocatta (UK) zamrznila premo­
ženje Machange na računu Emirates Gold. Prejšnji lastnik Machange Rajendra Kumar in njegov brat Vipul Kumar sta bila 
še naprej vpletena v nakupovanje zlata iz vzhodnega dela DR Kongo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Podjetje Machanga je kupovalo zlato v okviru rednega poslovanja s trgovci v DR Kongo, ki so tesno povezani z milicami. 
To pomeni ‚zagotavljanje pomoči‘ nezakonitim oboroženim skupinam in posledično kršitev embarga na orožje iz reso­
lucij 1493 (2003) in 1596 (2005). Podjetje za izvoz zlata (direktorja: Rajendra Kumar Vaya in Hirendra M. Vaya). 
Leta 2010 je banka Nova Scotia Mocatta (UK) zamrznila premoženje Machange na računu Emirates Gold. Prejšnji lastnik 
Machange Rajendra Kumar in njegov brat Vipul Kumar sta bila še naprej vpletena v nakupovanje zlata iz vzhodnega dela 
DR Kongo. 

8.  TOUS POUR LA PAIX ET LE DEVELOPPEMENT (NGO) (privzeto ime: TPD) 

Naslov: Goma, Severni Kivu, DR Kongo. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Goma, 
z odbori v provincah Južni Kivu, Zahodni Kasai, Vzhodni Kasai in Maniema. Vse dejavnosti je uradno prenehal od leta 
2008. Dejansko so uradi TPD od junija 2011 odprti in vpleteni v primere, povezane z vrnitvami notranje razseljenih 
oseb, pobudami za spravo skupnosti, reševanjem sporov glede zemlje itd. Predsednik TPD je Eugene Serufuli, podpred­
sednica pa Saverina Karomba. Med pomembnimi člani sta poslanca province Severni Kivu Robert Seninga in Bertin Kiri­
vita. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Vpletena v kršitev embarga na orožje z zagotavljanjem pomoči RCD-G, zlasti z dobavljanjem tovornjakov za prevoz 
orožja in vojakov, ter s prevozi orožja, ki je bilo na začetku leta 2005 razdeljeno delu prebivalstva v upravnih enotah 
Masisi in Rutshuru v Severnem Kivuju. Goma, z odbori v provincah Južni Kivu, Zahodni Kasai, Vzhodni Kasai in 
Maniema. Vse dejavnosti je uradno prenehal od leta 2008. Dejansko so uradi TPD od junija 2011 odprti in vpleteni v 
primere, povezane z vrnitvami notranje razseljenih oseb, pobudami za spravo skupnosti, reševanjem sporov glede zemlje 
itd. Predsednik TPD je Eugene Serufuli, podpredsednica pa Saverina Karomba. Med pomembnimi člani sta poslanca 
province Severni Kivu Robert Seninga in Bertin Kirivita. 

9.  UGANDA COMMERCIAL IMPEX (UCI) LTD 

Naslov: a) Kajoka Street, Kisemente, Kampala, Uganda (tel.: +256 41 533 578/9), b) PO BOX 22709, Kampala, Uganda. 
Datum uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Podjetje za izvoz zlata (nekdanja direktorja: J.V. 
LODHIA, znan kot Chuni, in njegov sin Kunal LODHIA). Ugandski organi so januarja 2011 uradno obvestili Odbor VSZN 
za sankcije v DR Kongo o tem, da je po oprostitvi davka finančnim holdingom Emirates Gold slednji poplačal dolg, ki 
ga je imel UCI pri Crane Bank v Kampali, in s tem dokončno zaprlsvoj račun. Prejšnji lastnik UCI, J. V. Lodhia in njegov 
sin Kumal Lodhia sta bila še naprej vpletena v nakupovanje zlata iz vzhodnega dela DR Kongo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

UCI je kupoval zlato v okviru rednega poslovanja s trgovci v DR Kongo, ki so tesno povezani z milicami. To pomeni 
‚zagotavljanje pomoči‘ nezakonitim oboroženim skupinam in posledično kršitev embarga na orožje iz resolucij 1493 
(2003) in 1596 (2005). Podjetje za izvoz zlata (nekdanja direktorja: J. V. LODHIA, znan kot Chuni, in njegov sin Kunal 
LODHIA). Ugandski organi so januarja 2011 uradno obvestili Odbor VSZN za sankcije v DR Kongo o tem, da je po opro­
stitvi davka finančnim holdingom Emirates Gold slednji poplačal dolg, ki ga je imel UCI pri Crane Bank v Kampali, in s 
tem dokončno zaprlsvoj račun. Prejšnji lastnik UCI, J. V. Lodhia in njegov sin Kumal Lodhia sta bila še naprej vpletena v 
nakupovanje zlata iz vzhodnega dela DR Kongo.“  
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IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) št. 1276/2014 

z dne 1. decembra 2014 

o izvajanju člena 17(1) Uredbe (EU) št. 224/2014 o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Srednjea­
friški republiki 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 224/2014 z dne 10. marca 2014 o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Srednjea­
friški republiki (1) in zlasti člena 17(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 10. marca 2014 sprejel Uredbo (EU) št. 224/2014. 

(2)  Odbor za sankcije, ustanovljen z Resolucijo Varnostnega sveta Združenih narodov (RVSZN) 2127 (2013), je 
4. novembra 2014 posodobil informacije v zvezi s tremi osebami, ki so na seznamu oseb in subjektov, za katere 
veljajo ukrepi iz odstavkov 30 in 32 RVSZN 2134 (2014). 

(3)  Prilogo I k Uredbi (EU) št. 224/2014 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Priloga I k Uredbi (EU) št. 224/2014 se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 1. decembra 2014 

Za Svet 

Predsednica 
B. LORENZIN  
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PRILOGA 

„PRILOGA I 

SEZNAM OSEB IN SUBJEKTOV IZ ČLENA 5 

A. Osebe 

1. François Yangouvonda BOZIZÉ (alias: (a) Bozize Yangouvonda ) 

Datum rojstva: 14. oktober 1946. 

Kraj rojstva: Mouila, Gabon. 

Državljanstvo: Srednjeafriška republika. 

Naslov: Uganda. 

Drugi podatki: Ime matere je Martine Kofio. 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 9. maj 2014. 

Informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

François Bozizé je bil uvrščen na seznam 9. maja 2014 na podlagi odstavka 36 Resolucije 2134 (2014) zaradi ‚sodelo­
vanja pri dejanjih, ki ogrožajo mir, stabilnost ali varnost Srednjeafriške republike, ali zagotavljanja podpore tem deja­
njem‘. 

Dodatne informacije 

Bozizé je skupaj s svojimi podporniki spodbujal k napadu na Bangui 5. decembra 2013. Vse od takrat poskuša izvajati 
operacije za destabilizacijo in na ta način ohranjati napetost v glavnem mestu Srednjeafriške republike. Preden je 
24. marca 2013 pobegnil iz Srednjeafriške republike, naj bi tam ustanovil uporniško skupino ‚anit-balaka‘. V sporočilu je 
svojo milico pozval, naj se nasilno zoperstavi sedanjemu režimu in islamistom. Zagotavljal naj bi tudi finančno in mate­
rialno podporo pripadnikom milice, ki si prizadevajo za destabilizacijo trenutne tranzicije in Bozizéjev ponovni prevzem 
oblasti. Večina pripadnikov skupine ‚anit-balaka‘ prihaja iz srednjeafriških oboroženih sil, ki so se po državnem udaru 
razkropile po podeželju in jih je Bozizé nato reorganiziral. Bozizé in njegovi podporniki nadzorujejo več kot polovico 
enot ‚anit-balaka‘. 

Sile, zveste Bozizéju, so bile oborožene z jurišnimi puškami, minometi in raketometalci ter so vse pogosteje vpletene v 
povračilne napade na muslimansko prebivalstvo v Srednjeafriški republiki. Razmere v Srednjeafriški republiki so se po 
napadu, ki so ga 5. decembra 2013 v Banguiju izvedle sile ‚anti-balaka‘ in v katerem je umrlo več kot 700 ljudi, drastično 
poslabšale. 

2. Nourredine ADAM (alias: (a) Nureldine Adam; (b) Nourreldine Adam; (c) Nourreddine Adam; (d) Mahamat Nouradine 
Adam) 

Naziv: (a) general; (b) minister za varnost; (c) generalni direktor ‚izrednega odbora za obrambo demokratičnih dosežkov‘. 

Datum rojstva: (a) 1970; (b) 1969; (c) 1971; (d) 1. januar 1970. 

Kraj rojstva: Ndele, Srednjeafriška republika. 

Državljanstvo: Srednjeafriška republika. Št. potnega lista: D00001184 

Naslov: Birao, Srednjeafriška republika. 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 9. maj 2014. 

Informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Nourredine je bil uvrščen na seznam 9. maja 2014 na podlagi odstavka 36 Resolucije 2134 (2014) zaradi ‚sodelovanja 
pri dejanjih, ki ogrožajo mir, stabilnost ali varnost Srednjeafriške republike, ali zagotavljanja podpore tem dejanjem‘. 
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Dodatne informacije 

Noureddine je eden od prvih voditeljev skupine Séléka. Je obenem general in predsednik ene od oboroženih uporniških 
skupin Séléke, in sicer centralne PJCC, skupine z uradnim nazivom Konvencija domoljubov za pravičnost in mir, katere 
kratica je tudi CPJP (Convention des patriotes pour la justice et la paix). Kot nekdanji vodja ‚fundamentalne‘ frakcije 
Konvencije domoljubov za pravičnost in mir (CPJP/F) je bil vojaški koordinator ex-Séléke med ofenzivami v času prejš­
njega upora v Srednjeafriški republiki, ki je trajal od začetka decembra 2012 do marca 2013. Brez Noureddinove pomoči 
in njegovega tesnega odnosa s čadskimi specialnih silami Séléki verjetno ne bi uspelo vreči z oblasti nekdanjega predsed­
nika Srednjeafriške republike Françoisa Bozizéja. 

Odkar je bila 20. januarja 2014 za začasno predsednico imenovana Catherine Samba-Panza, je Noureddine eden od 
glavnih načrtovalcev taktičnega umika ex-Séléke v Sibut, njegov cilj pa je uresničitev načrta o oblikovanju muslimanskega 
oporišča na severu države. Svojim silam je jasno naročil, naj ne upoštevajo navodil prehodne vlade in vojaških voditeljev 
mednarodne podporne misije v Srednjeafriški republiki pod afriškim vodstvom (MISCA). Noureddine dejavno poveljuje 
ex-Séléki, nekdanjim silam Séléke, ki jih je septembra 2013 domnevno razpustil Djotodia, ter vodi operacije, usmerjene 
proti krščanskim skupnostim, in še naprej zelo podpira in usmerja pripadnike ex-Séléke, ki delujejo v Srednjeafriški repu­
bliki. 

Nourredine je bil 9. maja 2014 uvrščen na seznam tudi na podlagi odstavka 37(b) Resolucije 2134 (2014) zaradi ‚sode­
lovanja pri načrtovanju, vodenju ali zagrešitvi dejanj, s katerimi se krši veljavno mednarodno pravo v zvezi s človekovimi 
pravicami ali mednarodno humanitarno pravo‘. 

Dodatne informacije 

Potem ko je Séléka 24. marca 2013 prevzela nadzor nad Banguijem, je bil Nourredine Adam imenovan za ministra za 
varnost, nato pa za generalnega direktorja ‚izrednega odbora za obrambo demokratičnih dosežkov‘ (Comité extraordinaire 
de défense des acquis démocratiques – CEDAD, to je zdaj že nedelujoča obveščevalna služba Srednjeafriške republike). Nour­
redine Adam je uporabljal CEDAD kot svojo osebno politično policijo, ki je izvedla številne samovoljne aretacije, 
mučenja in usmrtitve po hitrem postopku. Poleg tega je bil Noureddine eden od ključnih akterjev, odgovornih za krvavo 
operacijo v Boy Rabu. Sile Séléke so avgusta 2013 napadle Boy Rabe, srednjeafriško sosesko, ki velja za oporišče podpor­
nikov Françoisa Bozizéja in njegove etnične skupine. Pod pretvezo, da iščejo skladišča orožja, so pripadniki Séléke 
domnevno pobili številne civiliste in nato divje ropali. Ko so se ti napadi razširili na druge četrti, je na tisoče prebivalcev 
zavzelo mednarodno letališče, ki se je zaradi prisotnosti francoskih vojakov zdelo varno zatočišče, in zasedlo vzletno 
stezo. 

Nourredine je bil 9. maja 2014 uvrščen na seznam tudi na podlagi odstavka 37(d) Resolucije 2134 (2014) zaradi 
‚podpore oboroženim skupinam ali kriminalnim združbam s pomočjo nezakonitega izkoriščanja naravnih virov‘. 

Dodatne informacije 

Nourredine Adam je imel v začetku leta 2013 pomembno vlogo v mrežah financiranja ex-Séléke. Potoval je v Saudovo 
Arabijo, Katar in Združene arabske emirate, kjer je zbiral sredstva za nekdanji upor. Deloval je tudi kot posrednik pri 
čadski mreži preprodaje diamantov, ki je potekala med Srednjeafriško republiko in Čadom. 

3. Levy YAKETE (alias: (a) Levi Yakite; (b) Levy Yakété; (c) Levi Yakété) 

Datum rojstva: (a) 14. avgust 1964; (b) 1965. 

Kraj rojstva: Bangui, Srednjeafriška republika. 

Državljanstvo: Srednjeafriška republika. 

Naslov: Nantes, Francija. 

Drugi podatki: Ime očeta je Pierre Yakété, ime matere pa Joséphine Yamazon. 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 9. maj 2014. 

Informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Yakete je bil uvrščen na seznam 9. maja 2014 na podlagi odstavka 36 Resolucije 2134 (2014) zaradi ‚sodelovanja pri 
dejanjih, ki ogrožajo mir, stabilnost ali varnost Srednjeafriške republike, ali zagotavljanja podpore tem dejanjem‘. 
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Dodatne informacije 

Yakete je 17. decembra 2013 postal politični koordinator novoustanovljene uporniške skupine ‚anti-balaka‘ – ljudskega 
odporniškega gibanja za reformo Srednjeafriške republike. Neposredno je bil vpleten v odločitve uporniške skupine, ki je 
sodelovala pri dejanjih, ki so ogrožala mir, stabilnost in varnost v Srednjeafriški republiki, zlasti 5. decembra 2013 in od 
takrat naprej. Poleg tega je bila ta skupina izrecno navedena kot storilka takih dejanj v resolucijah 2127, 2134 in 2149. 
Yakete je bil obdolžen izdaje ukazov za prijetje oseb, povezanih s skupino Séléka, pozivov k napadom na ljudi, ki ne 
podpirajo predsednika Bozizéja, in novačenja mladih pripadnikov milice, da bi z mačetami napadali nasprotnike režima. 
Po marcu 2013 je ostal v krogu Françoisa Bozizéja in se pridružil fronti za ponovno vzpostavitev ustavnega reda v Sred­
njeafriški republiki (Front pour le Retour à l'Ordre Constitutionnel en CentrAfrique – FROCCA), katere namen je bil odstavlje­
nega predsednika s kakršnimi koli potrebnimi sredstvi vrniti na oblast. 

Konec poletja 2013 je potoval v Kamerun in Benin, kjer je skušal novačiti ljudi za boj proti Séléki. Septembra 2013 je 
poskušal ponovno prevzeti nadzor nad operacijami pod vodstvom Bozizéju naklonjenih borcev v mestih in vaseh okoli 
Bossangoe. Yakete je tudi osumljen spodbujanja razdeljevanja mačet mladim nezaposlenim kristjanom, da bi ti lažje 
napadali muslimane. 

B. Subjekti“  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 1277/2014 

z dne 1. decembra 2014 

o spremembi Uredbe (EU) št. 37/2010 glede snovi lasalocid 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 470/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o določitvi postopkov 
Skupnosti za določitev mejnih vrednosti ostankov farmakološko aktivnih snovi v živilih živalskega izvora in razveljavitvi 
Uredbe Sveta (EGS) št. 2377/90 in spremembi Direktive 2001/82/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe (ES) 
št. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (1) ter zlasti člena 14 v povezavi s členom 17 Uredbe, 

ob upoštevanju mnenja Evropske agencije za zdravila, ki ga je oblikoval Odbor za zdravila za uporabo v veterinarski 
medicini, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V skladu z Uredbo (ES) št. 470/2009 je treba določiti mejno vrednost ostankov (v nadaljnjem besedilu: MRL) za 
farmakološko aktivne snovi, ki so namenjene uporabi v Uniji v zdravilih za uporabo v veterinarski medicini za 
živali za proizvodnjo živil ali v biocidnih proizvodih, ki se uporabljajo pri živinoreji. 

(2)  Farmakološko aktivne snovi in njihova razvrstitev glede MRL v živilih živalskega izvora so določene v Prilogi k 
Uredbi Komisije (EU) št. 37/2010 (2). 

(3)  Lasalocid je trenutno vključen v razpredelnico 1 Priloge k Uredbi (EU) št. 37/2010 kot dovoljena snov v mišičju, 
koži in maščevju, jetrih, ledvicah in jajcih perutnine ter v mišičju, maščevju, jetrih in ledvicah goveda, razen pri 
živalih, katerih mleko je namenjeno za prehrano ljudi. 

(4)  Evropski agenciji za zdravila je bil predložen zahtevek za spremembo obstoječega vnosa za lasalocid. 

(5) Odbor za zdravila za uporabo v veterinarski medicini je ocenil dodatne podatke o lasalocidu, ki so mu bili predlo­
ženi. Navedeni odbor je na podlagi tega priporočil spremembo obstoječega sprejemljivega dnevnega vnosa za 
lasalocid ter spremembo obstoječe MRL za lasalocid v perutnini. 

(6)  V skladu s členom 5 Uredbe (ES) št. 470/2009 Evropska agencija za zdravila preuči, ali se lahko MRL, ki so bile 
določene za farmakološko aktivno snov v posameznem živilu, uporabljajo tudi za drugo živilo, pridobljeno iz iste 
živalske vrste, oziroma ali se lahko MRL, ki so bile določene za farmakološko aktivno snov pri eni ali več žival­
skih vrstah, uporabijo tudi pri drugih živalskih vrstah. 
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(1) UL L 152, 16.6.2009, str. 11. 
(2) Uredba Komisije (EU) št. 37/2010 z dne 22. decembra 2009 o farmakološko aktivnih snoveh in njihovi razvrstitvi glede mejnih vrednosti 

ostankov v živilih živalskega izvora (UL L 15, 20.1.2010, str. 1). 



(7)  Odbor za zdravila za uporabo v veterinarski medicini je sklenil, da ekstrapolacije na drugo vrsto za proizvodnjo 
živil za to snov ni mogoče podpreti. 

(8)  Vnos za lasalocid v razpredelnici 1 v Prilogi k Uredbi (EU) št. 37/2010 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(9) Primerno je določiti razumen rok, da lahko zadevni deležniki sprejmejo ukrepe, ki so morda potrebni za uskla­
ditev z novodoločenimi MRL. 

(10)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za zdravila za uporabo v veterinarski medicini – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Priloga k Uredbi (EU) št. 37/2010 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 20. februarja 2015. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 1. decembra 2014 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

V razpredelnici 1 Priloge k Uredbi (EU) št. 37/2010 se vnos za snov lasalocid nadomesti z naslednjim: 

Farmakološko 
aktivna snov Marker ostanek Živalska vrsta MRL Ciljna tkiva Druge določbe (v skladu s členom 14(7) 

Uredbe (ES) št. 470/2009) Terapevtska razvrstitev 

„lasalocid lasalocid A perutnina 60 μg/kg 

300 μg/kg 

150 μg/kg 

300 μg/kg 

150 μg/kg 

mišičje 

jetra 

ledvice 

koža in maščevje v 
naravnem razmerju 

jajca 

NI VNOSA učinkovine proti  
infekcijam/antibiotiki“ 

govedo 10 µg/kg 

20 µg/kg 

100 µg/kg 

20 µg/kg 

mišičje 

maščevje 

jetra 

ledvice 

Ni za uporabo pri živalih, katerih mleko je 
namenjeno za prehrano ljudi.   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 1278/2014 

z dne 1. decembra 2014 

o spremembi uredb (ES) št. 967/2006, (ES) št. 828/2009, (ES) št. 891/2009 in Izvedbene uredbe (EU) 
št. 75/2013 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 144(c), člena 144(j), člena 178(b), člena 178(f), člena 178(h), čle­
na 180, člena 182(4) in člena 192(5) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (EU) št. 1308/2013 določa podaljšanje režima kvot za sladkor do 30. septembra 2017 in uvaja spre­
membe v navedeni sistem. Zato je treba prilagoditi nekatere uredbe v sektorju sladkorja. 

(2)  Zaradi jasnosti je treba spremeniti člen 4(1)(a) Uredbe Komisije (ES) št. 967/2006 (2) tako, da popolnoma ustreza 
členu 140(1)(b) Uredbe (EU) št. 1308/2013, ki določa, da je treba industrijski sladkor, industrijsko izoglukozo ali 
industrijski inulinski sirup uporabniku dobaviti najpozneje 30. novembra naslednjega tržnega leta. 

(3)  Uredba (ES) št. 967/2006 določa rok za obvestila držav članic Komisiji o količinah, ki jih podjetja prenesejo v 
okviru člena 141 Uredbe (EU) št. 1308/2013. Zaradi novih datumov za obvestila, ki jih podjetja predložijo 
državam članicam, ki so določeni v navedenem členu, je treba roke iz člena 17 Uredbe (ES) št. 967/2006 ustrezno 
prilagoditi. 

(4)  Uredba Komisije (ES) št. 828/2009 (3) določa pravila za uvoz sladkornih proizvodov iz tarifne številke 1701 na 
podlagi preferencialnih sporazumov do tržnega leta 2014/2015. Člen 4(4) navedene uredbe določa seznam doku­
mentov, ki morajo biti priloženi zahtevkom za uvozna dovoljenja, določa pa tudi, da se izvozna dovoljenja lahko 
nadomestijo z overjenimi kopijami. Ob upoštevanju tehničnega razvoja in za poenostavitev postopkov bi bilo 
treba pod določenimi pogoji dovoliti elektronski prenos izvoznih dovoljenj. 

(5)  Glede na to, da za uvoz v okviru nekaterih preferencialnih režimov omejena kvotna količina ne velja, je primerno 
poenostaviti carinske postopke tako, da se dovoli običajna raven strpnosti do največ 5 % dovoljenj za preferen­
cialni uvoz sladkorja. 

(6)  Uredba Komisije (EU) št. 1006/2011 (4) je spremenila Uredbo Sveta (EGS) št. 2658/87 (5) s spremembo nekaterih 
oznak KN, ki se uporabljajo za sladkor. Proizvodom, zajetim v Uredbi (ES) št. 828/2009 in Uredbi Komisije (ES) 
št. 891/2009 (6), so že bile dodeljene nove oznake KN, ki jih carinski organi držav članic že uporabljajo v praksi. 
Zato je primerno oznake KN iz navedenih uredb tehnično prilagoditi. 
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) Uredba Komisije (ES) št. 967/2006 z dne 29. junija 2006 o podrobnih izvedbenih pravilih za Uredbo Sveta (ES) št. 318/2006 glede proiz­

vodnje izvenkvotnega sladkorja v sektorju sladkorja (UL L 176, 30.6.2006, str. 22). 
(3) Uredba Komisije (ES) št. 828/2009 z dne 10. septembra 2009 o podrobnih pravilih za izvajanje uvoza in prečiščevanja proizvodov iz 

tarifne številke 1701 v sektorju sladkorja v okviru preferencialnih sporazumov za tržna leta od 2009/2010 do 2014/2015 (UL L 240, 
11.9.2009, str. 14). 

(4) Uredba Komisije (EU) št. 1006/2011 z dne 27. septembra 2011 o spremembi Priloge I k Uredbi Sveta (EGS) št. 2658/87 o tarifni in stati­
stični nomenklaturi ter skupni carinski tarifi (UL L 282, 28.10.2011, str. 1). 

(5) Uredba Sveta (EGS) št. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statistični nomenklaturi ter skupni carinski tarifi (UL L 256, 7.9.1987, 
str. 1). 

(6) Uredba Komisije (ES) št. 891/2009 z dne 25. septembra 2009 o odprtju in upravljanju nekaterih tarifnih kvot Skupnosti v sektorju slad­
korja (UL L 254, 26.9.2009, str. 82). 



(7)  Komisija je razvila informacijski sistem, ki omogoča elektronsko upravljanje dokumentov in postopkov v okviru 
lastnih notranjih delovnih postopkov in odnosov z organi, pristojnimi za skupno kmetijsko politiko. Šteje se, da 
se obveznosti obveščanja iz Uredbe (ES) št. 828/2009 lahko izpolnijo prek navedenega sistema v skladu z Uredbo 
Komisije (ES) št. 792/2009 (1). 

(8)  Glede na tržne razmere in napovedi, ki so prevladovale takrat, je Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 75/2013 (2) 
določila neuporabo dodatnih uvoznih dajatev za nekatere proizvode iz sladkorja do konca tržnega 
leta 2014/2015. Glede na podaljšanje sistema kvot za sladkor in glede na to, da se tržne napovedi bistveno ne 
spremenijo do konca sistema kvot, bi bilo neuporabo dodatnih uvoznih dajatev za navedene proizvode iz slad­
korja treba podaljšati do 30. septembra 2017. 

(9)  Uredbe (ES) št. 967/2006, (ES) št. 828/2009, (ES) št. 891/2009 in Izvedbeno uredbo (EU) št. 75/2013 bi bilo zato 
treba ustrezno spremeniti. 

(10) Upravljalni odbor za skupno ureditev kmetijskih trgov ni dal svojega mnenja v roku, ki ga je določil njegov pred­
sednik – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Spremembe Uredbe (ES) št. 967/2006 

Uredba (ES) št. 967/2006 se spremeni: 

1.  v členu 4(1) se točka (a) nadomesti z naslednjim: 

„(a)  dobavljene predelovalcu najpozneje 30. novembra naslednjega tržnega leta, da bi se uporabile pri proizvodnji 
proizvodov iz Priloge;“; 

2.  v členu 17 se točki (a) in (b) nadomestita z naslednjim: 

„(a)  najpozneje 15. septembra količine pesnega sladkorja, inulinskega sirupa in trsnega sladkorja iz tekočega tržnega 
leta, ki se prenesejo v naslednje tržno leto;“. 

Člen 2 

Spremembe Uredbe (ES) št. 828/2009 

Uredba (ES) št. 828/2009 se spremeni: 

1.  člen 4 se spremeni: 

(a)  v odstavku 4 se doda naslednji pododstavek: 

„Elektronska kopija ali faksimile izvoznih dovoljenj iz točke (b) prvega pododstavka ali overjenih kopij iz drugega 
pododstavka se lahko predloži namesto izvirnikov v podporo zahtevkom za uvozno dovoljenje, če je vlagatelj 
predložil izvirnike pri pristojnih organih države članice na mestu carinjenja uvoznega dovoljenja pred carinjenjem 
blaga, za katero velja uvozno dovoljenje, izdano na podlagi elektronske kopije ali faksimila.“; 

(b) v odstavku 6 se izraz „dokument“ nadomesti z besedilom „izvirnik, elektronski dokument ali dokument faksi­
mile“; 

(c)  doda se naslednji odstavek 7: 

„7. Člen 48(1) in (4) Uredbe (ES) št. 376/2008 se ne uporablja, kadar je količina sladkorja, ki se uvozi v skladu 
s to uredbo, za ne več kot 5 % večja od količine, navedene v uvoznem dovoljenju. Za dodatno količino se šteje, 
da je bila uvožena v skladu z navedenim dovoljenjem“; 

2.12.2014 L 346/27 Uradni list Evropske unije SL     

(1) Uredba Komisije (ES) št. 792/2009 z dne 31. avgusta 2009 o določitvi podrobnih pravil za pošiljanje informacij in dokumentov držav 
članic Komisiji pri izvajanju skupnih tržnih ureditev, sheme neposrednih plačil, promocije kmetijskih proizvodov in shem, ki veljajo za 
najbolj oddaljene regije in manjše egejske otoke (UL L 228, 1.9.2009, str. 3). 

(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 75/2013 z dne 25. januarja 2013 o odstopanju od Uredbe (ES) št. 951/2006 v zvezi z uporabo repre­
zentativnih cen in dodatnih uvoznih dajatev za nekatere proizvode v sektorju sladkorja in o razveljavitvi Izvedbene uredbe (EU) 
št. 892/2012 o določitvi reprezentativnih cen in dodatnih uvoznih dajatev za nekatere proizvode v sektorju sladkorja za tržno 
leto 2012/2013 (UL L 26, 26.1.2013, str. 19). 



2.  člen 8 se spremeni: 

(a)  v prvem odstavku se oznaka KN „1701 11 10“ nadomesti z „1701 13 10, 1701 14 10“, 

(b)  v drugem odstavku se oznaka KN „1701 11 90“ nadomesti z „1701 13 90, 1701 14 90“; 

3.  v členu 9 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim: 

„6. Obvestila iz te uredbe se pošljejo v skladu z Uredbo Komisije (ES) št. 792/2009 (*).  

(*) Uredba Komisije (ES) št. 792/2009 z dne 31. avgusta 2009 o določitvi podrobnih pravil za pošiljanje informacij 
in dokumentov držav članic Komisiji pri izvajanju skupnih tržnih ureditev, sheme neposrednih plačil, promocije 
kmetijskih proizvodov in shem, ki veljajo za najbolj oddaljene regije in manjše egejske otoke (UL L 228, 
1.9.2009, str. 3).“. 

Člen 3 

Spremembe Uredbe (ES) št. 891/2009 

Uredba (ES) št. 891/2009 se spremeni: 

1.  v členu 13(1) se oznaka KN „1701 11 90“ nadomesti z „1701 13 90, 1701 14 90“; 

2.  v delu I Priloge I se oznaka KN „1701 11 10“ nadomesti z „1701 13 10 in 1701 14 10“. 

Člen 4 

Sprememba Izvedbene uredbe (EU) št. 75/2013 

V členu 1 Izvedbene uredbe (EU) št. 75/2013 se „30. septembra 2015“ nadomesti s „30. septembra 2017“. 

Člen 5 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 1. decembra 2014 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) št. 1279/2014 

z dne 1. decembra 2014 

o določitvi standardnih uvoznih vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in 
zelenjave 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, 
(ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1), 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o določitvi podrobnih pravil za 
uporabo Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (2) ter zlasti 
člena 136(1) Izvedbene uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Izvedbena uredba (EU) št. 543/2011 na podlagi izida večstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga določa 
merila, po katerih Komisija določi standardne vrednosti za uvoz iz tretjih držav za proizvode in obdobja iz dela A 
Priloge XVI k tej uredbi. 

(2)  Standardna uvozna vrednost se izračuna vsak delovni dan v skladu s členom 136(1) Izvedbene uredbe (EU) 
št. 543/2011 ob upoštevanju spremenljivih dnevnih podatkov. Zato bi morala ta uredba začeti veljati na dan 
objave v Uradnem listu Evropske unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Standardne uvozne vrednosti iz člena 136 Izvedbene uredbe (EU) št. 543/2011 so določene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 1. decembra 2014 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) UL L 157, 15.6.2011, str. 1. 



PRILOGA 

Standardne uvozne vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka tretje države (1) Standardna uvozna vrednost 

0702 00 00 AL  61,5 

MA  88,0 

ZZ  74,8 

0707 00 05 AL  53,8 

JO  206,0 

MA  170,1 

TR  137,5 

ZZ  141,9 

0709 93 10 MA  36,3 

TR  128,2 

ZZ  82,3 

0805 20 10 MA  75,8 

ZZ  75,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

TR  80,0 

ZZ  80,0 

0805 50 10 TR  73,1 

ZZ  73,1 

0808 10 80 BA  22,7 

BR  57,9 

CA  134,8 

CL  76,0 

NZ  96,9 

US  93,0 

ZA  172,4 

ZZ  93,4 

0808 30 90 CN  81,0 

TR  158,2 

US  163,9 

ZZ  134,4 

(1)  Nomenklatura držav, določena v Uredbi Komisije (EU) št. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z državami nečlanicami v zvezi s posodablja­
njem nomenklature držav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7). Oznaka „ZZ“ predstavlja „druga porekla“.  
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SKLEPI 

SKLEP SVETA 

z dne 25. novembra 2014 

o imenovanju člana Odbora regij iz Združenega kraljestva 

(2014/859/EU) 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 305 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga vlade Združenega kraljestva, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Svet je 22. decembra 2009 in 18. januarja 2010 sprejel sklepa 2009/1014/EU (1) in 2010/29/EU (2) o imeno­
vanju članov in nadomestnih članov Odbora regij za obdobje od 26. januarja 2010 do 25. januarja 2015. 

(2)  Zaradi konca mandata lorda Grahama TOPEJA, C. B. E., se je sprostilo mesto člana Odbora regij – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Za preostanek mandata, tj. do 25. januarja 2015, se za člana Odbora regij imenuje: 

—  Ruth DOMBEY, Councillor. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 25. novembra 2014 

Za Svet 

Predsednik 
D. FRANCESCHINI  
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(1) UL L 348, 29.12.2009, str. 22. 
(2) UL L 12, 19.1.2010, str. 11. 



SKLEP SVETA 2014/860/SZVP 

z dne 1. decembra 2014 

o spremembi in podaljšanju Sklepa 2012/173/SZVP o aktiviranju operativnega centra EU za misiji 
in operacijo skupne varnostne in obrambne politike v Afriškem rogu 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji ter zlasti členov 42(4) in 43(2) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 9. decembra 2013 sprejel Sklep 2013/725/SZVP (1) o spremembi in podaljšanju Sklepa Sveta 
2012/173/SZVP (2). 

(2)  V skladu z izidom pregleda operativnega centra EU bi bilo treba njegov mandat podaljšati do decembra 2016. S 
tem bi tudi pridobili čas za priprave na prenos njegovih usklajevalnih in načrtovalnih funkcij in virov na strukture 
Evropske službe za zunanje delovanje/skupne varnostne in obrambne politike na trajni osnovi, v okviru pregleda 
EEAS, ki ga vodi visoki predstavnik Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko (VP) ob ustreznem upoštevanju 
institucionalnega okvira in veljavnih postopkov. Po takem prenosu ne bi bilo nobene potrebe za nadaljnje podalj­
šanje mandata. Kakršen koli bodoči novi subjekt v okviru struktur ESZD/SVOP, ki bi izvajal podporne funkcije 
usklajevanja in načrtovanja bi zato imel drugačno ime, ki bi ustrezalo tej vlogi. V vmesnem obdobju bi moral 
operativni center EU razširiti svojo podporno vlogo civilnega/vojaškega sodelovanja ter prevzeti širšo geografsko 
odgovornost za območje Sahela v okviru določenih zgornjih mej za sredstva in osebje. Kakršna koli geografska 
širitev preko območja Sahela bi zahtevala ločen dogovor v okviru Političnega in varnostnega odbora (PVO). 

(3)  Sklep 2012/173/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti in podaljšati – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Sklep 2012/173/SZVP se spremeni: 

1.  naslov se nadomesti z naslednjim: 

„Sklep Sveta 2012/173/SZVP z dne 23. marca 2012 o aktiviranju operativnega centra EU za misije in operacijo 
skupne varnostne in obrambne politike v Afriškem rogu in na območju Sahela“; 

2.  v členu 1 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Operativni center EU podpira misiji skupne varnostne in obrambne politike (SVOP) EUTM Somalia in EUCAP 
Nestor ter operacijo SVOP Atalanta v Afriškem rogu ter podpira misije SVOP EUTM Mali, EUCAP Sahel Niger in 
EUCAP Sahel Mali na območju Sahela.“; 
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(1) Sklep Sveta 2013/725/SZVP z dne 9. decembra 2013 o spremembi in podaljšanju Sklepa 2012/173/SZVP o aktiviranju operativnega 
centra EU za misiji in operacijo skupne varnostne in obrambne politike v Afriškem rogu (UL L 329, 10.12.2013, str. 39). 

(2) Sklep Sveta 2012/173/SZVP z dne 23. marca 2012 o aktiviranju operativnega centra EU za misiji in operacijo skupne varnostne in 
obrambne politike v Afriškem rogu (UL L 89, 27.3.2012, str. 66). 



3.  člen 2 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 2 

Mandat in naloge 

1. Operativni center EU zagotavlja podporo na področju operativnega načrtovanja in izvajanja misij in operacije 
SVOP v Afriškem rogu in na območju Sahela, da bi povečal učinkovitost, usklajenost in sinergije SVOP na obeh 
območjih. V tem okviru operativni center EU prispeva k lažji izmenjavi informacij, boljšemu usklajevanju ter večjim 
sinergijam med civilno in vojaško sfero. 

2. Operativni center EU opravlja naslednje naloge: 

(a)  zagotavlja neposredno podporo poveljniku civilnih operacij pri operativnem načrtovanju in izvajanju civilnih 
misij v Afriškem rogu in na območju Sahela, pri čemer uporablja svoja vojaška in posebna strokovna znanja s 
področja načrtovanja; 

(b)  zagotavlja podporo poveljnikom vojaških misij in operacije v Afriškem rogu in na območju Sahela; 

(c)  na njegovo zahtevo zagotavlja podporo direktoratu za krizno upravljanje in načrtovanje (CMPD) pri strateškem 
načrtovanju misij in operacije SVOP v Afriškem rogu in na območju Sahela; 

(d)  omogoča boljše povezave med zadevnimi misijami in operacijo SVOP ter strukturami s sedežem v Bruslju. Glede 
na njegov izvedbeni načrt lahko operativni center EU v zvezi s pilotnimi primeri ‚usposobi in opremi‘ v Maliju in 
Somaliji koristno nudi podporo mehanizmu funkcionalnega usklajevanja; 

(e) omogoča lažje usklajevanje in izboljšuje sinergije med misijami in operacijo SVOP v Afriškem rogu v okviru stra­
tegije za Afriški rog ter v povezavi s posebnim predstavnikom Evropske unije za Afriški rog in posebnim odpo­
slancem Evropske unije za Somalijo; 

(f)  omogoča lažje usklajevanje in izboljšuje sinergije med misijami SVOP na območju Sahela v okviru strategije za 
Sahel in v povezavi s posebnim predstavnikom Evropske unije za Sahel. 

3. Izvajanje mandata in nalog je opisano v izvedbenem načrtu, ki se predloži PVO in se pregleda.“; 

4.  člen 3 se spremeni: 

(a)  odstavka 1 in 1a se nadomestita z naslednjim: 

„1. Svet v skladu s členom 38 Pogodbe pooblašča PVO, da sprejme odločitve o imenovanju vodje operativnega 
centra EU.“ 

(b)  odstavek 4 se nadomesti z naslednjim: 

„4. Vodja operativnega centra EU je odgovoren za ukrepanje na podlagi zahtev, ki jih na operativni center EU 
naslovijo civilni poveljnik operacije, poveljniki operacije in misije znotraj misij SVOP v Afriškem rogu in na 
območju Sahela ter CMPD. Zagotavlja ustrezno delovanje operativnega centra EU in usklajuje učinkovito uporabo 
njegovih zmogljivosti. Končna odgovornost za dokumente in odločitve operativnega načrtovanja v zvezi z misi­
jami in operacijo ostane pri civilnem poveljniku operacije oziroma zadevnimi poveljniki operacije in misije v Afri­
škem rogu in na območju Sahela.“; 

(c)  odstavek 5 se nadomesti z naslednjim: 

„5. Vodja operativnega centra EU v okviru svoje odgovornosti redno poroča PVO in VOEU, kot je primerno.“; 
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5.  člen 4 se spremeni: 

(a)  odstavek 1 se nadomesti z naslednjim: 

„1. Operativni center EU sestavlja osebje, ki ga napotijo države članice in zagotovi VŠEU. Zadevne skupine za 
zvezo in podporne skupine vojaških misij in operacije v Afriškem rogu in na območju Sahela postanejo del 
operativnega centra EU brez poseganja v obstoječo strukturo poveljevanja.“; 

(b)  v odstavku 2 se prvi stavek nadomesti z naslednjim: 

„2. Človeški viri, ki so dani na razpolago operativnemu centru EU, zagotavljajo vsa vojaška strokovna znanja, 
ki so potrebna za ustrezno izvajanje njegovega mandata in nalog na podlagi izvedbenega načrta.“; 

(c)  odstavek 3 se nadomesti z naslednjim: 

„3. Vse osebje mora spoštovati varnostna načela in minimalne standarde, določene v Sklepu Sveta 
2013/488/EU (*).  

(*) Sklep Sveta 2013/488/EU z dne 23. septembra 2013 o varnostnih predpisih za varovanje tajnih podatkov EU 
(UL L 274, 15.10.2013, str. 1).“; 

6.  člen 5 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 5 

Organizacija 

Operativni center EU je organiziran v skladu s funkcionalnimi in geografskimi odgovornostmi, ki ustrezajo zahtevam 
misij in operacije SVOP, katerim zagotavlja podporo.“; 

7.  člen 8 se črta; 

8.  v členu 9 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim: 

„Uporablja se od 23. marca 2012 do 31. decembra 2016.“ 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 1. decembra 2014 

Za Svet 

Predsednica 
B. LORENZIN  
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SKLEP SVETA 2014/861/SZVP 

z dne 1. decembra 2014 

o spremembi Sklepa 2012/699/SZVP o podpori Unije dejavnostim Pripravljalne komisije Organiza­
cije pogodbe o celoviti prepovedi jedrskih poskusov za okrepitev njenih zmogljivosti opazovanja 

in preverjanja ter v okviru izvajanja Strategije EU proti širjenju orožja za množično uničevanje 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 28(1) in člena 31(1) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 13. novembra 2012 sprejel Sklep 2012/699/SZVP (1). 

(2) Sklep 2012/699/SZVP določa, da obdobje izvajanja projektov iz člena 1(2) traja 24 mesecev po sklenitvi spora­
zuma o financiranju iz člena 3(3). 

(3)  Začasni tehnični sekretariat Pripravljalne komisije Organizacije pogodbe o celoviti prepovedi jedrskih poskusov 
(CTBTO) je 18. junija 2014 zaprosil za dovoljenje Unije za podaljšanje 24-mesečnega trajanja, iz člena 5 Sklepa 
2012/699/SZVP, za dvanajst mesecev, tako da bo mogoče izvesti preostale dele projektov, ki ne bodo izvedeni do 
konca navedenega obdobja. 

(4)  Preostale dele projektov iz odstavkov 2.1. (Tehnična pomoč in krepitev zmogljivosti), 2.2. (Razvoj zmogljivosti za 
prihodnje generacije strokovnjakov CTBT – pobuda za razvoj zmogljivosti), 2.3. (Izboljšanje modela atmosfer­
skega prenosa), 2.4. (Karakterizacija in zmanjševanje emisij radioaktivnega ksenona) in 2.6. (vzdrževanje potrjenih 
pomožnih seizmoloških postaj) iz Priloge k Sklepu 2012/699/SZVP, ki so bili specifično navedeni v prošnji 
CTBTO z dne 18. junija 2014, bi bilo mogoče izvesti brez posledic za sredstva. 

(5)  Sklep 2012/699/SZVP bi bilo zato treba spremeniti, da bi se omogočila popolna izvedba projektov iz Sklepa, 
tako, da se ustrezno podaljša njegovo trajanje – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Sklep 2012/699/SZVP se spremeni: 

(1)  Drugi odstavek člena 5 se nadomesti z naslednjim: 

„Ta sklep preneha veljati 36 mesecev po sklenitvi sporazuma o financiranju iz člena 3(3).“. 

(2)  Odstavek pod 3. delom Priloge se nadomesti z naslednjim: 

„Projekti se skupno predvidoma izvajajo 36 mesecev.“. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, ..1. decembra 2014 

Za Svet 

Predsednica 
B. LORENZIN  
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(1) Sklep Sveta 2012/699/SZVP z dne 13. novembra 2012 o podpori Unije dejavnostim Pripravljalne komisije Organizacije pogodbe o celo­
viti prepovedi jedrskih poskusov za okrepitev njenih zmogljivosti opazovanja in preverjanja ter v okviru izvajanja Strategije EU proti 
širjenju orožja za množično uničevanje (UL L 314, 14.11.2012, str. 27). 



IZVEDBENI SKLEP SVETA 2014/862/SZVP 

z dne 1. decembra 2014 

o izvajanju Sklepa 2010/788/SZVP o omejitvenih ukrepih proti Demokratični republiki Kongo 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 31(2) Pogodbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2010/788/SZVP z dne 20. decembra 2010 o omejitvenih ukrepih proti Demokratični repu­
bliki Kongo in razveljavitvi Skupnega stališča 2008/369/SZVP (1) ter zlasti člena 6 Sklepa, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 20. decembra 2010 sprejel Sklep 2010/788/SZVP. 

(2)  Odbor Varnostnega sveta, ustanovljen na podlagi Resolucije Varnostnega sveta Združenih narodov 1533 (2004) v 
zvezi z Demokratično republiko Kongo (v nadaljnjem besedilu: Odbor Varnostnega sveta), je 12. aprila 2013 
posodobil in spremenil seznam posameznikov in subjektov, za katere veljajo omejitveni ukrepi. 

(3)  Odbor Varnostnega sveta, je 30. junija 2014 dodal subjekt na seznam posameznikov in subjektov, za katere 
veljajo omejitveni ukrepi. 

(4)  Odbor Varnostnega sveta, je 31. oktobra 2014 izdal nov posodobljen seznam posameznikov in subjektov, za 
katere veljajo omejitveni ukrepi. 

(5)  Prilogo k Sklepu 2010/788/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Priloga k Sklepu 2010/788/SZVP se nadomesti s Prilogo k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 1. decembra 2014 

Za Svet 

Predsednica 
B. LORENZIN  
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(1) UL L 336, 21.12.2010, str. 30. 



PRILOGA 

„PRILOGA 

a)  Seznam oseb iz členov 3, 4 in 5 

1.  Eric Badege 

Datum rojstva: 1971. Datum uvrstitve na seznam ZN: 31. december 2012. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Po navedbah iz končnega poročila skupine strokovnjakov za Demokratično republiko Kongo z dne 15. novembra 2012 
je, ‚… podpolkovnik Eric Badege postal kontaktna točka skupine M23 v Masisiju in poveljeval skupnim operacijam …‘ s 
še enim vojaškim vodjem. Poleg tega je skupini M23 z vrsto usklajenih napadov, ki jih je avgusta [2012] izpeljal podpol­
kovnik Badege …, uspelo destabilizirati velik del ozemlja Masisi. ‚Podpolkovnik Badege je po besedah nekdanjih soborcev 
med napadi … deloval po ukazu polkovnika Makenge. Kot vojaški poveljnik skupine M23 je Badege odgovoren za hujše 
kršitve z dejanji, katerih tarča so otroci ali ženske v oboroženih spopadih. Po navedbah iz poročila skupine strokov­
njakov iz novembra 2012 se je zgodilo več večjih incidentov z neselektivnim pobijanjem civilistov, tudi žensk in otrok. 
Skupina Raia Mutomboki, ki je pod nadzorom skupine M23, je od maja 2012 v vrsti usklajenih napadov pobila na 
stotine civilistov. Badege je avgusta izpeljal skupne napade z neselektivnim pobijanjem civilistov. V novembrskem poro­
čilu skupine strokovnjakov je navedeno, da sta te napade skupaj organizirala Badege in polkovnik Makoma Semivumbi 
Jacques. Po navedbah iz poročila skupine strokovnjakov so lokalni vodje iz Masisija povedali, da je tem napadom skupine 
Raia Mutomboki na terenu poveljeval Badege. Po navedbah iz prispevka na Radiu Okapi z dne 28. julija 2012‘ je upravi­
telj Masisija to soboto, 28. julija, sporočil, da je poveljnik 2. bataljona 410. polka oboroženih sil DR Kongo (FARDC), ki 
ima bazo v Nabiondu, približno 30 kilometrov severozahodno od Gome v Severnem Kivuju, prebegnil. Po njegovih trdi­
tvah se je podpolkovnik Eric Badege v petek z več kot stotimi vojaki napotil proti Rubayi, 80 kilometrov severno od 
Nabionda. Te informacije je potrdilo več virov.‚Po navedbah iz prispevka BBC z dne 23. novembra 2012 je bila skupina 
M23 oblikovana, ko so se nekdanji člani Nacionalnega kongresa za ljudsko obrambo (CNDP), ki so bili priključeni 
FARDC, začeli upirati zaradi slabih razmer in plač ter nepopolnega izvajanja mirovnega dogovora z dne 23. marca 2009 
med CNDP in DR Kongo, na podlagi katerega se je CNDP priključil FARDC.‘ Po navedbah iz poročila IPIS iz novembra 
2012 je skupina M23 sodelovala v aktivnih vojaških operacijah za prevzem ozemlja na vzhodu DR Kongo. Skupina 
M23 in oborožene sile DR Kongo so se 24. in 25. julija 2012 bojevale za nadzor nad več mesti in vasmi na vzhodu DR 
Kongo; skupina M23 je 26. julija 2012 napadla oborožene sile DR Kongo (FARDC) v Rumangabu, jih 17. novembra 
2012 izrinila iz Kibumbe in 20. novembra 2012 prevzela nadzor nad Gomo. Po navedbah iz poročila, ki ga je skupina 
strokovnjakov pripravila novembra 2012, naj bi več nekdanjih borcev iz skupine M23 trdilo, da so vodje skupine po 
hitrem postopku usmrtili na desetine otrok, ki so skušali pobegniti, potem ko so bili rekrutirani v M23 kot otroci vojaki. 
Po navedbah iz poročila organizacije Human Rights Watch z dne 11. septembra 2012 je neki 18-leten Ruandec, ki je 
pobegnil, potem ko je bil prisilno rekrutiran v Ruandi, omenjeni organizaciji povedal, da je bil priča usmrtitvi šestnajs­
tletnika iz njegove enote skupine M23, ki je junija skušal pobegniti. Borci skupine M23 so fanta ujeli in ga pred očmi 
drugih rekrutirancev pretepli do smrti. Poveljnik skupine M23, ki je ukazal usmrtitev, naj bi to dejanje drugim rekruti­
rancem pojasnil z besedami ‚želel nas je zapustiti‘. V poročilu je še navedeno, da so priče trdile, da je bilo po hitrem 
postopku usmrčenih najmanj 33 novih rekrutirancev in drugih borcev skupine M23, ki so skušali pobegniti. Nekatere so 
zvezali in jih ustrelili pred očmi drugih rekrutirancev kot opozorilo na to, kakšna kazen jih čaka v primeru poskusa 
pobega. Nek mlad rekrutiranec je organizaciji Human Rights Watch povedal: ‚Ko smo bili v M23, so nam rekli, da 
[imamo izbiro]: lahko ostanemo z njimi ali pa umremo. Mnogi so skušali pobegniti. Nekatere so ujeli, kar je zanje pome­
nilo takojšnjo smrt.‘ 

2.  Frank Kakolele Bwambale (Privzeto ime: a) Frank Kakorere, b) Frank Kakorere Bwambale) 

Funkcija: General FARDC. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Druge 
informacije: Iz Narodnega kongresa za zaščito ljudstva (CNDP) je izstopil januarja 2008. Od junija 2011 prebiva v 
Kinšasi. Kakolele je od leta 2010 vpleten v dejavnosti, domnevno v imenu programa vlade DR Kongo' ‚Programme de 
Stabilisation et Reconstruction des Zones Sortant des Conflits Armés‘ (STAREC); med drugim je marca 2011 sodeloval 
pri misiji STAREC v Gomi in Beniju. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Nekdanji vodja RCD-ML, ima politični vpliv, obvladuje in nadzira dejavnosti sil RCD-ML, ene izmed oboroženih skupin 
in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je odgovorna za trgovino z orožjem, s čimer krši embargo na orožje. 
General FARDC, od junija 2011 brez funkcije. Iz Narodnega kongresa za zaščito ljudstva (CNDP) je izstopil januarja 
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2008. Od junija 2011 prebiva v Kinšasi. Kakolele je od leta 2010 vpleten v dejavnosti, domnevno v imenu programa 
vlade DR Kongo ‚Programme de Stabilisation et Reconstruction des Zones Sortant des Conflits Armés‘ (STAREC); med 
drugim je marca 2011 sodeloval pri misiji STAREC v Gomi in Beniju. 

3.  Gaston Iyamuremye (Privzeto ime: a) Byiringiro Victor Rumuli, b) Victor Rumuri, c) Michel Byiringiro, d) Rumuli) 

Funkcija: a) Ruandski predsednik FDRL, b) drugi podpredsednik FDLR-FOCA. Naslov: (Od junija 2011 se nahaja v 
Kalongeju, provinca Severni Kivu.). Datum rojstva: 1948. Kraj rojstva: a) Okrožje Musanze, Severna provinca, Ruanda, 
b) Ruhengeri, Ruanda. Državljanstvo: Ruandec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. december 2010. Druge informa­
cije: Brigadni general. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Po trditvah več virov, tudi skupine strokovnjakov Odbora VSZN za sankcije v DR Kongo, je Gaston Iyamuremye drugi 
podpredsednik FDRL ter velja za pomembnega člana vojaškega in političnega vodstva FDRL. Do decembra 2009 je 
Gaston Iyamuremye vodil tudi urad Ignacea Murwanashyakeja (predsednika FDRL) v Kibuji, DR Kongo. Predsednik FDRL 
in drugi podpredsednik FDLR-FOCA. Od junija 2011 se nahaja v Kalongeju, provinca Severni Kivu. 

4.  Innocent Kaina (Privzeto ime: a) Polkovnik Innocent Kaina, b) India Queen) 

Kraj rojstva: Bunagana, ozemlje Rutshuru, DR Kongo. Datum uvrstitve na seznam ZN: 30. november 2012. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Innocent Kaina je trenutno poveljnik sektorja znotraj skupine Mouvement du 23 Mars (M23). Izvajal je resne kršitve 
mednarodnega prava in človekovih pravic, za kar je tudi odgovoren. Julija 2007 je vojaško sodišče Garrison iz Kinšase 
Kaino spoznalo za krivega zločinov proti človečnosti, storjenih v okrožju Ituri med majem 2003 in decembrom 2005. 
Leta 2009 je bil izpuščen v okviru mirovnega sporazuma med kongovsko vlado in CNDP. Leta 2009 je v okviru dejanj 
FARDC izvajal usmrtitve, ugrabitve in pohabljanja na ozemlju Masisi. Kot poveljnik pod vodstvom generala Ntagande je 
aprila 2012 na ozemlju Rutshuru začel upor nekdanjega CNDP. Poskrbel je, da so uporniki varno zapustili Masisi. Med 
majem in avgustom 2012 je nadzoroval novačenje in usposabljanje več kot 150 otrok za upor M23 in streljal na tiste, 
ki so poskušali pobegniti. Julija 2012 je potoval v kraja Berunda in Degho zaradi dejavnosti mobilizacije in rekrutiranja 
za skupino M23. 

5.  Jérôme Kakwavu Bukande (Privzeto ime: a) Jérôme Kakwavu, b) Commandant Jérôme) 

Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Druge informacije: Decembra 2004 
je dobil čin generala v FARDC. Od junija 2011 je priprt v zaporu Makala v Kinšasi. Visoko vojaško sodišče v Kinšasi je 
25. marca 2011 začelo sojenje proti Kakwavuju zaradi vojnih zločinov. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Nekdanji predsednik UCD/FAPC. FAPC nadzira nezakonite mejne prehode med Ugando in DR Kongo, ki so pomembne 
tranzitne poti za trgovino z orožjem. Kot predsednik FAPC je poveljeval in nadzoroval dejavnosti sil FAPC ter vplival na 
njihovo politiko; sile FAPC so bile vpletene v nedovoljeno trgovino z orožjem in so s tem kršile embargo na orožje. Po 
podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil odgovoren za rekrutiranje in uporabo otrok v provinci 
Ituri leta 2002. Eden od petih višjih uradnikov FARDC, ki so bili obtoženi hudih zločinov spolnega nasilja; Eden od petih 
višjih uradnikov FARDC, ki so bili obtoženi hudih zločinov spolnega nasilja; Varnostni svet je med svojim obiskom 
leta 2009 na njih opozoril tudi vlado. Decembra 2004 je dobil čin generala v FARDC. Od junija 2011 je priprt v zaporu 
Makala v Kinšasi. Visoko vojaško sodišče v Kinšasi je 25. marca 2011 začelo sojenje proti Kakwavuju zaradi vojnih 
zločinov. 

6.  Germain Katanga 

Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Druge informacije: Decembra 2004 
imenovan za generala FARDC. Vlada DR Kongo ga je 18. oktobra 2007 izročila Mednarodnemu kazenskemu sodišču. 
Sojenje proti njemu se je začelo novembra 2009. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Vodja FRPI. Vpleten v trgovino z orožjem, s čimer je kršil embargo na orožje. Po podatkih Urada PPGS za otroke v 
oboroženih spopadih je bil odgovoren za rekrutiranje in uporabo otrok v provinci Ituri v letih 2002 in 2003. Decembra 
2004 imenovan za generala FARDC. Vlada DR Kongo ga je 18. oktobra 2007 izročila Mednarodnemu kazenskemu 
sodišču. Sojenje proti njemu se je začelo novembra 2009. 
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7.  Thomas Lubanga 

Kraj rojstva: Ituri, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Druge 
informacije: Aretiran marca 2005 v Kinšasi zaradi vpletenosti UPC/L v kršitve človekovih pravic. 17. marca 2006 
izročen MKS. Marca 2012 ga je MKS obsodilo na 14 let zapora. Na sodbo sodišča se je pritožil. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Predsednik UPC/L, ene od oboroženih skupin in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z 
orožjem, s čimer krši embargo na orožje. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil odgovoren za 
rekrutiranje in uporabo otrok v provinci Ituri v letih 2002 in 2003. Aretiran marca 2005 v Kinšasi zaradi vpletenosti 
UPC/L v kršitve človekovih pravic. Oblasti DR Kongo so ga 17. marca 2006 izročile Mednarodnemu kazenskemu 
sodišču. Sojenje proti njemu se je začelo januarja 2009 in se bo domnevno zaključilo leta 2011. Marca 2012 ga je MKS 
obsodilo na 14 let zapora. Na sodbo sodišča se je pritožil. 

8.  Sultani Makenga (Privzeto ime: a) Makenga, polkovnik Sultani, b) Makenga, Emmanuel Sultani) 

Datum rojstva: 25. december 1973. Kraj rojstva: Rutshuru, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve 
na seznam ZN: 13. november 2012. Druge informacije: Vojaški vodja skupine Mouvement du 23 Mars (M23), ki 
deluje v Demokratični republiki Kongo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Sultani Makenga je vojaški vodja skupine Mouvement du 23 Mars (M23), ki deluje v Demokratični republiki Kongo. 
Sultani Makenga je kot vodja M23 (znane tudi kot kongovska revolucionarna vojska) izvajal hujše kršitve mednarodnega 
prava z dejanji, katerih tarča so bile ženske in otroci v oboroženih spopadih, vključno z ubijanjem in pohabljanjem, 
spolnim nasiljem, ugrabitvami ter prisilnim izseljevanjem; za te kršitve je tudi odgovoren. Odgovoren je tudi za kršitve 
mednarodnega prava, povezane z dejanji skupine M23 pri rekrutiranju ali uporabi otrok v oboroženih spopadih v 
Demokratični republiki Kongo. Pod poveljstvom Sultanija Makenge je skupina M23 izvajala najhujše zločine nad civilnim 
prebivalstvom Demokratične republike Kongo. Po navajanju prič in na podlagi poročil so vojaki pod poveljstvom Sulta­
nija Makenge na celotnem ozemlju Rutshuru posiljevali ženske in otroke, nekatere stare le 8 let, kot del politike utrje­
vanja nadzora nad ozemljem Rutshuru. Pod poveljstvom Makenge je skupina M23 obsežno prisilno rekrutirala otroke v 
Demokratični republiki Kongo in regiji ter ubijala, pohabljala in poškodovala na desetine otrok. Številni otroci, ki so bili 
žrtve prisilnega rekrutiranja, so bili mlajši od 15 let. Makenga naj bi tudi prejemal orožje in pripadajoči material, s čimer 
so bili kršeni ukrepi, ki jih je Demokratična republika Kongo sprejela za izvajanje embarga na orožje, med drugim tudi 
nacionalni odloki o uvozu ter posedovanju orožja in pripadajočega materiala. Makenga je kot vodja skupine M23 s 
svojimi dejanji tudi resno kršil mednarodno pravo in zagrešil hude zločine nad civilnim prebivalstvom Demokratične 
republike Kongo, zaradi njegovih dejanj pa sta se povečala negotovost in preseljevanje ter zaostrili spopadi v regiji. 
Vojaški vodja skupine Mouvement du 23 Mars (M23), ki deluje v Demokratični republiki Kongo. 

9.  Khawa Panga Mandro (Privzeto ime: a) Kawa Panga, b) Kawa Panga Mandro, c) Kawa Mandro, d) Yves Andoul 
Karim, e) Yves Khawa Panga Mandro, f) Mandro Panga Kahwa, g) ‚Chief Kahwa‘), h) ‚Kawa‘) 

Datum rojstva: 20. avgust 1973. Kraj rojstva: Bunia, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na 
seznam ZN: 1. november 2005. Druge informacije: V zaporu v Buniji od aprila 2005 zaradi oviranja mirovnega 
procesa v provinci Ituri. Kongovske oblasti so ga oktobra 2005 aretirale, vendar ga je pritožbeno sodišče v Kisanganiju 
oprostilo. Nato je bil zaradi novih obtožb za kazniva dejanja zoper človečnost, vojne zločine, umor, hujši telesni napad 
in uporabo sile zoper drugo osebo izročen pravosodnim organom v Kinšasi. Od junija 2011 je priprt v centralnem 
zaporu Makala v Kinšasi. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Nekdanji predsednik PUSIC, ene od oboroženih skupin in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v 
trgovino z orožjem, s čimer krši embargo na orožje. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil 
odgovoren za rekrutiranje in uporabo otrok v provinci Ituri v letih 2001in 2002. V zaporu v Buniji od aprila 2005 
zaradi oviranja mirovnega procesa v provinci Ituri. Kongovske oblasti so ga oktobra 2005 aretirale, vendar ga je pritož­
beno sodišče v Kisanganiju oprostilo. Nato je bil zaradi novih obtožb za kazniva dejanja zoper človečnost, vojne zločine, 
umor, hujši telesni napad in uporabo sile zoper drugo osebo izročen pravosodnim organom v Kinšasi. Od junija 2011 je 
priprt v centralnem zaporu Makala v Kinšasi. 
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10.  Callixte Mbarushimana 

Datum rojstva: 24. julij 1963. Kraj rojstva: Ndusu/Ruhengeri, severna provinca, Ruanda. Državljanstvo: Ruandec. 
Datum uvrstitve na seznam ZN: 3. marec 2009. Druge informacije: Aretiran 3. oktobra 2010 v Parizu na podlagi 
naloga za prijetje MKS zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki so jih zagrešili pripadniki FDLR v Severnem 
in Južnem Kivuju leta 2009; izročen Haagu 25. januarja 2011. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Do aretacije izvršni sekretar FDLR in podpredsednik visokega vojaškega poveljstva FDRL. Politični/vojaški vodja tuje 
oborožene skupine, ki deluje v Demokratični republiki Kongo ter ovira razoroževanje in prostovoljno vračanje oziroma 
ponovno naseljevanje borcev, s čimer krši Resolucijo Varnostnega sveta 1857 (2008), operativni odstavek 4(b). Aretiran 
3. oktobra 2010 v Parizu na podlagi naloga za prijetje MKS zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki so jih 
zagrešili pripadniki FDLR v Severnem in Južnem Kivuju leta 2009; izročen Haagu 25. januarja 2011. 

11.  Iruta Douglas Mpamo (Privzeto ime: a) Doulas Iruta Mpamo, b) Mpano) 

Naslov: Gisenyi, Ruanda (od junija 2011). Datum rojstva: a) 28. december 1965, b) 29. december 1965. Kraj rojstva: 
a) Bashali, Masisi, DR Kongo, b) Goma, DR Kongo, c) Uvira, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve 
na seznam ZN: 1. november 2005. Druge informacije: Ni znano, ali je po strmoglavljenju dveh letal pod 
upravo ‚Great Lakes Business Company‘ (GLBC) imel kakšno funkcijo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Lastnik/direktor družb Compagnie Aérienne des Grands Lacs in Great Lakes Business Company, katerih letala so bila 
uporabljena za zagotavljanje pomoči oboroženim skupinam in milicam iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003). Odgo­
voren tudi za prikrivanje informacij o letih in tovoru, domnevno zato, da bi omogočil kršitev embarga na orožje. Ni 
znano, ali je po strmoglavljenju dveh letal pod upravo ‚Great Lakes Business Company‘ (GLBC) imel kakšno funkcijo. 

12.  Sylvestre Mudacumura (Privzeto ime: a) Mupenzi Bernard, b) General Major Mupenzi, c) General Mudacumura, 
d) Radja) 

Naslov: gozd Kikoma blizu Bogoyija, Walikale, Severni Kivu, DR Kongo (od junija 2011). Državljanstvo: Ruandec. 
Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Druge informacije: Vojaški poveljnik FDLR-FOCA ter politični 
prvi podpredsednik FDLR-FOCA in vodja visokega poveljstva FOCA, torej ima – odkar so bili aretirani vodje FDLR v 
Evropi – skupno vojaško in politično poveljstvo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Poveljnik FDLR, ima politični vpliv, obvladuje in nadzira dejavnosti sil FDLR, ene izmed oboroženih skupin in milic iz 
odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z orožjem, s čimer krši embargo na orožje. Mudacumura 
(ali njegovo osebje) je bil v telefonskem stiku z voditeljem FDRL Murwanashyako v Nemčiji, tudi med pokolom v Busu­
rungiju maja 2009, ter z vojaškim poveljnikom majorjem Guillaumom med operacijama ‚Umoja Wetu‘ in ‚Kimia II‘ 
leta 2009. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil med letoma 2002 in 2007 odgovoren 
za 27 primerov rekrutiranja in uporabe otrok, ki so jih na območju Severni Kivu zagrešili vojaki pod njegovim povelj­
stvom. Vojaški poveljnik FDLR-FOCA ter politični prvi podpredsednik FDLR-FOCA in vodja visokega poveljstva FOCA, 
torej ima – odkar so bili aretirani vodje FDLR v Evropi – skupno vojaško in politično poveljstvo. 

13.  Leodomir Mugaragu (Privzeto ime: a) Manzi Leon, b) Leo Manzi) 

Naslov: sedež FDLR v gozdu Kikoma blizu Bogoyija, Walikale, Severni Kivu, DR Kongo (od junija 2011). Datum 
rojstva: a) 1954 b) 1953. Kraj rojstva: a) Kigali, Ruanda b) Rushashi, Severna provinca, Ruanda. Državljanstvo: 
Ruandec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. december 2010. Druge informacije: Načelnik štaba FDRL-FOCA, odgo­
voren za upravo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Iz javno dostopnih virov in uradnih poročil izhaja, da je Leodomir Mugaragu načelnik štaba oboroženega krila FDRL 
Forces Combattantes Abucunguzi/oboroženih sil za osvoboditev Ruande (FOCA). Glede na uradna poročila je Mugaragu 
višji načrtovalec vojaških operacij FDRL v vzhodnem delu DR Kongo. Načelnik štaba FDRL-FOCA, odgovoren za upravo. 
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14.  Leopold Mujyambere (privzeto ime: (a) Musenyeri, (b) Achille, (c) Frere Petrus Ibrahim) 

Naslov: Nyakaleke (jugovzhodno od Mwenge), Južni Kivu, DR Kongo. Datum rojstva: (a) 17. marec 1962, (b) okrog 
leta 1966. Kraj rojstva: Kigali, Ruanda Državljanstvo: Ruandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 3. marec 2009 
Drugi podatki: Od junija 2011 poveljnik operativnega oddelka FDLR/FOCA v Južnem Kivuju, ki se zdaj imenuje 
‚Amazon‘. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Poveljnik druge divizije FOCA/Rezervne brigade (oboroženo krilo FDLR). Vojaški vodja tuje oborožene skupine, ki deluje 
v DR Kongo ter ovira razoroževanje in prostovoljno vračanje oziroma ponovno naseljevanje borcev, s čimer krši Resolu­
cijo Varnostnega sveta 1857 (2008), operativni odstavek 4(b). Dokazi, ki jih je analizirala strokovna skupina Odbora 
VSZN za sankcije v DR Kongo in predstavila v svojem poročilu z dne 13. februarja 2008, pričajo o tem, da so bile 
deklice, rešene iz ujetništva FDLR-FOCA, ugrabljene in spolno zlorabljene. FDLR-FOCA, ki je sprva rekrutirala fante, stare 
med 14 in 19 let, od sredine leta 2007 prisilno rekrutira tudi dečke od 10. leta starosti naprej. Najmlajše otroke uporab­
ljajo kot zaščitno spremstvo, starejše pa kot vojake na frontni črti, s čimer kršijo Resolucijo Varnostnega sveta 1857 
(2008), operativni odstavek 4 (d) in (e). Od junija 2011 poveljnik operativnega oddelka FDLR-FOCA v Južnem Kivuju, ki 
se sedaj imenuje ‚Amazon‘. 

15.  Jamil Mukulu (privzeto ime: (a) Steven Alirabaki, (b) David Kyagulanyi, (c) Musezi Talengelanimiro, (d) Mzee Tutu, 
(e) Abdullah Junjuaka, (f) Alilabaki Kyagulanyi, (g) Hussein Muhammad, (h) Nicolas Luumu, (i) Professor Musharaf, 
(j) Talengelanimiro) 

Funkcija: (a) vodja Zavezniških demokratičnih sil (Allied Democratic Forces – ADF), (b) poveljnik Zavezniških demokra­
tičnih sil (Allied Democratic Forces – ADF). Datum rojstva: (a) 1965, (b) 1. januar 1964. Kraj rojstva: Vas Ntoke, 
podokrožje Ntenjeru, okrožje Kayunga, Uganda. Državljanstvo: Ugandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 
12. oktober 2011, 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Iz javno dostopnih virov in uradnih poročil, tudi iz poročil strokovne skupine Odbora VS ZN za sankcije v DR Kongo, 
izhaja, da je Jamil Mukulu vojaški vodja Zavezniških demokratičnih sil, tuje oborožene skupine, ki deluje v DR Kongo 
ter ovira razoroževanje in prostovoljno vračanje oziroma ponovno naseljevanje borcev Zavezniških demokratičnih sil, 
kar je navedeno tudi v odstavku 4(b) Resolucije 1857 (2008). Strokovna skupina Odbora VS ZN za sankcije v DR Kongo 
je poročala, da je Mukulu vodil in zagotavljal materialno podporo Zavezniškim demokratičnim silam (ADF), oboroženi 
skupini, ki deluje na ozemlju DR Kongo. Iz več virov, tudi iz poročil strokovne skupine Odbora VS ZN za sankcije v DR 
Kongo, izhaja, da je Jamil Mukulu nenehno vplival na politiko, zagotavljal finančno podporo ter neposredno poveljeval 
in nadziral dejavnosti Zavezniških demokratičnih sil na terenu, nadziral pa je tudi naveze z mednarodnimi terorističnimi 
mrežami. 

16.  Ignace Murwanashyaka (privzeto ime: Dr. Ignace) 

Naziv: Dr. Datum rojstva: 14. maj 1963. Kraj rojstva: (a) Butera, Ruanda, (b) Ngoma, Butare, Ruanda. Državljanstvo: 
Ruandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Nemški organi so ga aretirali 
17. novembra 2009. Namesto njega predsednik FDLR-FOCA Gaston Iamuremye, privzeto ime ‚Rumuli‘. Sojenje proti 
Murwanashyaki zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki so jih zagrešili pripadniki FDLR v DR Kongo v 
letih 2008 in 2009, se je začelo 4. maja 2011 na nemškem sodišču. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Kot predsednik FDLR in vrhovni poveljnik oboroženih sil FDLR ima politični vpliv, obvladuje in nadzira dejavnosti sil 
FDLR, ene od oboroženih skupin in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z orožjem, s 
čimer krši embargo na orožje. V telefonskem stiku z vojaškimi poveljniki FDLR na terenu (tudi med pokolom v Busurun­
giju maja 2009); dajal vojaške ukaze visokemu poveljstvu; vpleten v usklajevanje predaje orožja in streliva enotam FDLR 
in dajal posebna navodila za uporabo; upravlja velike zneske denarja, zbrane z nezakonito prodajo naravnih virov na 
območjih pod nadzorom FDLR. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil kot predsednik in 
vojaški poveljnik FDRL odgovoren za rekrutiranje in uporabo otrok s strani FDRL v vzhodnem delu DR Kongo. Nemški 
organi so ga aretirali 17. novembra 2009. Namesto njega predsednik FDLR-FOCA Gaston Iamuremye, privzeto ime 
‚Rumuli‘. Sojenje proti Murwanashyaki zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki so jih zagrešili pripadniki 
FDLR v DR Kongo v letih 2008 in 2009, se je začelo 4. maja 2011 na nemškem sodišču. 

2.12.2014 L 346/41 Uradni list Evropske unije SL     



17.  Straton Musoni (privzeto ime: IO Musoni) 

Datum rojstva: (a) 6. april 1961, (b) 4. junij 1961. Kraj rojstva: Mugambazi, Kigali, Ruanda. Državljanstvo: Ruandec 
Datum uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Nemški organi so ga aretirali 17. novembra 2009. 
Sojenje proti Musoniju zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki so jih zagrešili pripadniki FDLR v DR 
Kongo v letih 2008 in 2009, se je začelo 4. maja 2011 na nemškem sodišču. Namesto njega prvi podpredsednik FDLR 
Sylvestre Mudacumura. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Musoni je kot vodja FDLR, tuje oborožene skupine, ki deluje v DR Kongo, oviral razoroževanje in prostovoljno vračanje 
oziroma ponovno naseljevanje borcev, ki pripadajo tem skupinam, s čimer je kršil Resolucijo 1649 (2005). Nemški 
organi so ga aretirali 17. novembra 2009. Sojenje proti Musoniju zaradi vojnih zločinov in zločinov proti človeštvu, ki 
so jih zagrešili pripadniki FDLR v DR Kongo v letih 2008 in 2009, se je začelo 4. maja 2011 na nemškem sodišču. 
Namesto njega prvi podpredsednik FDLR Sylvestre Mudacumura. 

18.  Jules Mutebutsi (privzeto ime: (a) Jules Mutebusi, (b) Jules Mutebuzi, (c) Colonel Mutebutsi) 

Datum rojstva: 1964. Kraj rojstva: Minembwe Južni Kivu, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec Datum uvrstitve na 
seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Nekdanji namestnik regionalnega vojaškega poveljnika FARDC 
v 10. vojaškem okrožju; aprila 2004 odpuščen zaradi nediscipline. Ruandske oblasti so ga aretirale decembra 2007, ko 
je skušal prečkati mejo v DR Kongo. Od tedaj živi polsvoboden v Kigaliju (ne sme zapustiti države). 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Združil moči z drugimi odpadniškimi elementi nekdanjega RCD-G, da bi maja 2004 nasilno zasedli mesto Bukavu. 
Vpleten v zbiranje orožja izven struktur FARDC ter posredovanje zalog oboroženim skupinam in milicam iz odstavka 
20 Resolucije 493 (2003), s čimer je kršil embargo na orožje. Nekdanji namestnik regionalnega vojaškega poveljnika 
FARDC v 10. vojaškem okrožju; aprila 2004 odpuščen zaradi nediscipline. Ruandske oblasti so ga aretirale decembra 
2007, ko je skušal prečkati mejo v DR Kongo. Od tedaj živi polsvoboden v Kigaliju (ne sme zapustiti države). 

19.  Baudoin Ngaruye Wa Myamuro (privzeto ime: Colonel Baudoin Ngaruye) 

Naziv: Vojaški vodja skupine Mouvement du 23 Mars (M23). Funkcija: Brigadni general. Naslov: Rubavu/Mudende, 
Ruanda. Datum rojstva: (a) 1. april 1978 (b) 1978. Kraj rojstva: (a) Bibwe, DR Kongo (b) Lusamambo, ozemlje 
Lubero, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Nacionalna matična št.: Št. osebne izkaznice v okviru oboroženih sil 
Demokratične republike Kongo (FARDC): 1-78-09-44621-80. Datum uvrstitve na seznam ZN: 30. november 2012. 
Drugi podatki: V Republiko Ruando je vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu, 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Aprila 2012 je pod vodstvom generala Ntagande poveljeval uporu nekdanjega CNDP, ki je znan kot Mouvement du 
23 Mars (M23). Trenutno je po činu tretji najvišji vojaški poveljnik v M23. Skupina strokovnjakov za Demokratično 
republiko Kongo je leta 2008 in 2009 predlagala, naj se njegovo ime uvrsti na seznam. Izvajal je resne kršitve človekovih 
pravic in mednarodnega prava, za kar je tudi odgovoren. Za M23 je leta 2008, 2009 in proti koncu leta 2010 novačil in 
usposabljal na stotine otrok. Ngaruye je ubijal, pohabljal in ugrabljal ljudi, pogosto ženske. Odgovoren je za usmrtiteve 
in mučenje prebežnikov znotraj M23. Leta 2009 je znotraj oboroženih sil Demokratične republike Kongo (FARDC) 
ukazal poboj vseh moških v vasi Shalio na območju Walikale. Pod neposrednimi ukazi Ntagande je tudi priskrbel orožje, 
strelivo in plače na območjih Masisi in Walikale. Leta 2010 je organiziral prisilno izselitev in razlastitev prebivalstva na 
območju Lukopfu. Dejavno je bil udeležen tudi v kriminalnih mrežah znotraj FARDC, ki ustvarjajo dobičke pri trgovanju 
z minerali, kar je povzročilo napetosti in spopade s polkovnikom Innocentom Zimurindo leta 2011. V Republiko 
Ruando je vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu. 

20.  Mathieu, Chui Ngudjolo (privzeto ime: Cui Ngudjolo) 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Oktobra 2003 ga je v mestu Bunia aretirala 
MONUC. Vlada DR Kongo ga je 7. februarja 2008 izročila Mednarodnemu kazenskemu sodišču. MKS ga je decembra 
2012 oprostilo vseh obtožb. Po izpustitvi iz pripora so ga pridržali nizozemski organi in zaprosil je za azil na Nizozem­
skem. 
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Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Kot načelnik štaba in bivši načelnik štaba FRPI ima politični vpliv, obvladuje in nadzira dejavnosti sil FRPI, ene od oboro­
ženih skupin in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z orožjem, s čimer krši embargo 
na orožje. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil leta 2006 v provinci Ituri odgovoren za 
rekrutiranje in uporabo otrok, mlajših od 15 let. Oktobra 2003 ga je v mestu Bunia aretirala MONUC. Vlada DR Kongo 
ga je 7. februarja 2008 izročila Mednarodnemu kazenskemu sodišču. MKS ga je decembra 2012 oprostilo vseh obtožb. 
Po izpustitvi iz pripora so ga pridržali nizozemski organi in zaprosil je za azil na Nizozemskem. 

21.  Floribert Ngabu Njabu (privzeto ime: (a) Floribert Njabu Ngabu, (b) Floribert Ndjabu, (c) Floribert Ngabu Ndjabu) 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Od marca 2005 v hišnem priporu v Kinšasi 
zaradi vpletenosti FNI v kršitve človekovih pravic. Izročen Haagu 27. marca 2011, da bi pred MKS pričal na sojenju proti 
Germainu Katangi in Mathieuju Ngudjolu. Maja 2011 je zaprosil za azil na Nizozemskem. Nizozemsko sodišče je 
oktobra 2012 zavrnilo njegovo prošnjo za azil in zadeva je trenutno v fazi pritožbe. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Predsednik FNI, ene od oboroženih skupin in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z 
orožjem, s čimer krši embargo na orožje. Od marca 2005 v hišnem priporu v Kinšasi zaradi vpletenosti FNI v kršitve 
človekovih pravic. Izročen Haagu 27. marca 2011, da bi pred MKS pričal na sojenju proti Germainu Katangi in 
Mathieuju Ngudjolu. Maja 2011 je zaprosil za azil na Nizozemskem. Nizozemsko sodišče je oktobra 2012 zavrnilo 
njegovo prošnjo za azil in zadeva je trenutno v fazi pritožbe. 

22. Laurent Nkunda (privzeto ime: (a) Nkunda Mihigo Laurent, (b) Laurent Nkunda Bwatare, (c) Laurent Nkundabat­
ware, (d) Laurent Nkunda Mahoro Batware, (e) Laurent Nkunda Batware, (f) Chairman, (g) General Nkunda, 
(h) Papa Six) 

Datum rojstva: (a) 6. februar 1967 (b) 2. februar 1967. Kraj rojstva: Rutshuru, Severni Kivu, DR Kongo. Državljan­
stvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Nekdanji general RCD-G. 
Ustanovitelj Narodnega kongresa za zaščito ljudstva leta 2006; višji častnik Zbora za kongovsko demokracijo – Goma, 
(RCD-G), 1998–2006; častnik ruandske patriotske fronte (RPF), 1992–1998. Laurenta Nkundo so ruandske oblasti areti­
rale v Ruandi januarja 2009; nato je bil zamenjan na mestu poveljnika CNDP. Od takrat je v hišnem priporu v Kigaliju v 
Ruandi. Ruanda je zavrnila zahtevo vlade DR Kongo, da ji izroči Nkundo zaradi zločinov, storjenih v vzhodnem delu DR 
Kongo. Leta 2010 je ruandsko sodišče v Gisenyiju zavrnilo Nkundovo pritožbo zaradi nezakonitega pridržanja z obraz­
ložitvijo, da bi zadevo moralo obravnavati vojaško sodišče. Nkundovi odvetniki so sprožili postopek pri ruandskem voja­
škem sodišču. Še vedno ima določen vpliv na nekatere elemente CNDP. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Združil moči z drugimi odpadniškimi elementi nekdanjega RCD-G, da bi maja 2004 nasilno zasedli mesto Bukavu. 
Pridobival orožje izven FARDC, s čimer je kršil embargo na orožje. Po podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih 
spopadih je bil med leti 2002 in 2009 odgovoren za 264 primerov rekrutiranja in uporabe otrok s strani vojakov pod 
njegovim poveljstvom na območju Severni Kivu. Nekdanji general RCD-G. Ustanovitelj Narodnega kongresa za zaščito 
ljudstva leta 2006; višji častnik Zbora za kongovsko demokracijo – Goma, (RCD-G), 1998–2006; častnik ruandske 
patriotske fronte (RPF), 1992–1998. Laurenta Nkundo so ruandske oblasti aretirale v Ruandi januarja 2009; nato je bil 
zamenjan na mestu poveljnika CNDP. Od takrat je v hišnem priporu v Kigaliju v Ruandi. Ruanda je zavrnila zahtevo 
vlade DR Kongo, da ji izroči Nkundo zaradi zločinov, storjenih v vzhodnem delu DR Kongo. Leta 2010 je ruandsko 
sodišče v Gisenyiju zavrnilo Nkundovo pritožbo zaradi nezakonitega pridržanja z obrazložitvijo, da bi zadevo moralo 
obravnavati vojaško sodišče. Nkundovi odvetniki so sprožili postopek pri ruandskem vojaškem sodišču. Še vedno ima 
določen vpliv na nekatere elemente CNDP. 

23.  Felicien Nsanzubukire (privzeto ime: Fred Irakeza) 

Funkcija: Vodja 1. bataljona FDLR/FOCA na območju Uvira-Sange v Južnem Kivuju. Naslov: Magunda, ozemlje 
Mwenga, Južni Kivu, DR Kongo (od junija 2011). Datum rojstva: 1967. Kraj rojstva: (a) Murama, Kigali, Ruanda, (b) 
Rubungo, Kigali, Ruanda, (c) Kinyinya, Kigali, Ruanda. Državljanstvo: Ruandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 
1. december 2010. Drugi podatki: Član FDLR vsaj od leta 1994; od oktobra 1998 deluje v vzhodnem delu DR Kongo. 
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Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Felicien Nsanzubukire je vsaj od novembra 2008 do aprila 2009 nadzoroval in usklajeval trgovanje s strelivom in 
orožjem iz Združene republike Tanzanije prek jezera Tanganjika do enot FDLR na območjih Uvira in Fizi v Južnem 
Kivuju. Vodja 1. bataljona FDLR-FOCA na območju Uvira-Sange v Južnem Kivuju. Član FDLR vsaj od leta 1994; od 
oktobra 1998 deluje v vzhodnem delu DR Kongo. 

24.  Pacifique Ntawunguka (privzeto ime: (a) Pacifique Ntawungula, (b) Colonel Omega, (c) Nzeri, (d) Israel) 

Funkcija: Poveljnik operativnega oddelka FDLR-FOCA ‚SONOKI‘ v Severnem Kivuju. Naslov: Matembe, Severni Kivu, 
DR Kongo (od junija 2011). Datum rojstva: (a) 1. januar 1964, (b) okrog leta 1964. Kraj rojstva: Gaseke, provinca 
Gisenyi, Ruanda. Državljanstvo: Ruandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 3. marec 2009. Drugi podatki: Vojaško 
usposabljanje v Egiptu. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Poveljnik prve divizije FOCA (oboroženo krilo FDRL). Vojaški vodja tuje oborožene skupine, ki deluje v DR Kongo ter 
ovira razoroževanje in prostovoljno vračanje oziroma ponovno naseljevanje borcev, s čimer krši Resolucijo Varnostnega 
sveta 1857 (2008), operativni odstavek 4(b). Dokazi, ki jih je analizirala strokovna skupina Odbora VSZN za sankcije v 
DR Kongo in predstavila v svojem poročilu z dne 13. februarja 2008, pričajo o tem, da so bile deklice, rešene iz ujetni­
štva FDLR-FOCA, ugrabljene in spolno zlorabljene. FDLR-FOCA, ki je sprva rekrutirala fante, stare med 14 in 19 let, od 
sredine leta 2007 prisilno rekrutira tudi dečke od 10. leta starosti naprej. Najmlajše otroke uporabljajo kot zaščitno 
spremstvo, starejše pa kot vojake na frontni črti, s čimer kršijo Resolucijo Varnostnega sveta 1857 (2008), operativni 
odstavek 4 (d) in (e). Vojaško usposabljanje v Egiptu. 

25.  James NYAKUNI 

Državljanstvo: Ugandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Trgovsko partnerstvo s Jérômom Kakwavujem, zlasti tihotapljenje čez mejo med DR Kongo in Ugando, vključno z 
domnevnim tihotapljenjem orožja in vojaškega materiala v nepregledanih tovornjakih. Kršitev embarga na orožje, tudi z 
zagotavljanjem pomoči oboroženim skupinam in milicam iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), vključno s finančno 
podporo, ki jim omogoča vojaško delovanje. 

26.  Stanislas Nzeyimana (privzeto ime: (a) Deogratias Bigaruka Izabayo, (b) Izabayo Deo, (c) Jules Mateso Mlamba, 
(d) Bigaruka, (e) Bigurura) 

Funkcija: Namestnik poveljnika FDLR-FOCA. Naslov: Mukobervwa, Severni Kivu, DR Kongo (od junija 2011). Datum 
rojstva: (a) 1. januar 1966, (b) 28. avgust 1966, (c) okrog leta 1967. Kraj rojstva: Mugusa, Butare, Ruanda. Državljan­
stvo: Ruandec Datum uvrstitve na seznam ZN: 3. marec 2009. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Namestnik poveljnika FOCA (oboroženega krila FDLR). Vojaški vodja tuje oborožene skupine, ki deluje v DR Kongo ter 
ovira razoroževanje in prostovoljno vračanje oziroma ponovno naseljevanje borcev, s čimer krši Resolucijo Varnostnega 
sveta 1857 (2008), operativni odstavek 4(b). Dokazi, ki jih je analizirala strokovna skupina Odbora VSZN za sankcije v 
DR Kongo in predstavila v svojem poročilu z dne 13. februarja 2008, pričajo o tem, da so bile deklice, rešene iz ujetni­
štva FDLR-FOCA, ugrabljene in spolno zlorabljene. FDLR-FOCA, ki je sprva rekrutirala fante, stare med 14 in 19 let, od 
sredine leta 2007 prisilno rekrutira tudi dečke od 10. leta starosti naprej. Najmlajše otroke uporabljajo kot zaščitno 
spremstvo, starejše pa kot vojake na frontni črti, s čimer kršijo Resolucijo Varnostnega sveta 1857 (2008), operativni 
odstavek 4 (d) in (e). 

27.  Dieudonné Ozia Mazio (privzeto ime: (a) Ozia Mazio, (b) Omari, (c) Mr Omari) 

Datum rojstva: 6. junij 1949. Kraj rojstva: Ariwara, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na 
seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Dieudonné Ozia Mazio je predsednik združenja kongovskih podjetij 
(Fédération des entreprises congolaises, FEC) na ozemlju Aru, četudi se domneva, da je umrl 23. septembra 2008 v 
Ariwari. 

2.12.2014 L 346/44 Uradni list Evropske unije SL     



Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Finančni dogovori z Jeromom Kakwavujem in FAPC ter tihotapljenje čez mejo med DR Kongo in Ugando, s čimer so se 
poveljniku Kakwavuju in njegovim četam dobavljale zaloge in gotovina. Kršitev embarga na orožje, tudi z zagotavljanjem 
pomoči oboroženim skupinam in milicam iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003). Dieudonné Ozia Mazio je predsednik 
združenja kongovskih podjetij (Fédération des entreprises congolaises, FEC) na ozemlju Aru, četudi se domneva, da je 
umrl 23. septembra 2008 v Ariwari. 

28.  Jean-Marie Lugerero Runiga (privzeto ime: Jean-Marie Rugerero) 

Funkcija: Predsednik skupine M23. Naslov: Rubavu/Mudende, Ruanda. Datum rojstva: (a) okrog leta 1960, 
(b) 9. september 1966. Kraj rojstva: Bukavu, DR Kongo. Datum uvrstitve na seznam ZN: 31. december 2012. Drugi 
podatki: V Republiko Ruando je vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu, 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

V dokumentu z dne 9. julija 2012, ki ga je podpisal vodja M23 Sultani Makenga, je za koordinatorja političnega krila 
skupine M23 imenovan Runiga. Po navedbah iz dokumenta je imenovanju Runige botrovala potreba po zagotovitvi 
prepoznavnosti cilja skupine M23. Runiga je v prispevkih, ki jih objavljajo na spletni strani skupine, imenovan ‚pred­
sednik‘ skupine M23. Njegovo vodilno vlogo potrjuje tudi poročilo skupine strokovnjakov iz novembra 2012, v katerem 
se Runiga omenja kot ‚vodja M23‘. Po navedbah iz prispevka Associated Press z dne 13. decembra 2012 je Runiga tej 
tiskovni agenciji pokazal seznam zahtev, za katerega je dejal, da bo predložen kongovski vladi. Med temi zahtevami sta 
tudi odstop Kabile in razpustitev nacionalne skupščine. Runiga je namignil, da bi lahko skupina M23, če dobi priložnost, 
ponovno zavzela Gomo. ‚In to pot se ne bomo umaknili,‘ je Runiga povedal agenciji. Namignil je tudi, da bi moralo poli­
tično krilo skupine M23 kot predpogoj za pogajanja ponovno prevzeti nadzor nad Gomo. ‚Menim, da nas predstavljajo 
naši člani, ki so v Kampali. Ob pravem času bom tam tudi jaz. Čakam, da se stvari uredijo, in ko bo tam Kabila, grem tja 
tudi sam,‘ je dejal Runiga. Po navedbah iz članka v časniku Le Figaro z dne 26. novembra 2012 se je Runiga 
24. novembra 2012 sestal s predsednikom DR Kongo Josephom Kabilo, da bi začela pogovore. Runiga je v ločenem 
intervjuju s tem časnikom dejal: ‚Skupino M23 sestavljajo zlasti nekdanji vojaki FARDC, ki so prebegnili iz protesta proti 
nespoštovanju dogovorov z dne 23. marca 2009.‘ In dodal: ‚Vojaki skupine M23 so prebežniki iz vojske, ki so jo zapu­
stili z orožjem v rokah. Nedavno smo našli veliko opreme iz vojaške baze v Bunagani. Za zdaj nam to omogoča, da vsak 
dan ponovno pridobimo nekaj ozemlja in da odbijemo vse napade FARDC. Naša revolucija je revolucija Kongovcev za 
Kongovce.‘ Po navedbah iz prispevka tiskovne agencije Reuters z dne 22. novembra 2012 je Runiga izjavil, da je skupina 
M23, potem ko so jo okrepili uporniški kongovski vojaki, prebegli iz FARDC, sposobna ubraniti Gomo: ‚Imamo discipli­
nirano vojsko, poleg tega pa imamo vojake FARDC, ki so se nam pridružili. To so naši bratje. Prešolali jih bomo in ‚reci­
klirali‘, potem pa bomo z njimi delali.‘ Po navedbah iz članka, objavljenega 27. novembra 2012 v časopisu The Guar­
dian, je Runiga napovedal, da skupina M23 ne bo upoštevala poziva regionalnih vodij z mednarodne konference o 
območju Velikih jezer, naj zapusti Gomo, da bi tako omogočila mirovna pogajanja. Izjavil je, da bi bil umik skupine 
M23 iz Gome pravzaprav rezultat pogajanj in ne predpogoj zanje. Po navedbah iz končnega poročila strokovne skupine 
z dne 15. novembra 2012 je Runiga vodil delegacijo, ki je 29. julija 2012 potovala v Kampalo (Uganda), in pred predvi­
denimi pogajanji na mednarodni konferenci o območju Velikih jezer dokončno oblikoval program gibanja skupine M23, 
ki vsebuje 21 točk. Po navedbah iz prispevka BBC z dne 23. novembra 2012 je bila skupina M23 oblikovana, ko so se 
nekdanji člani CNDP, ki so bili priključeni FARDC, začeli upirati zaradi slabih razmer in plač ter nepopolnega izvajanja 
mirovnega dogovora z dne 23. marca 2009 med CNDP in DR Kongo, na podlagi katerega se je CNDP priključil FARDC. 
Po navedbah iz poročila IPIS iz novembra 2012 je skupina M23 sodelovala v aktivnih vojaških operacijah za prevzem 
ozemlja na vzhodu DR Kongo. Skupina M23 in oborožene sile DR Kongo so se 24. in 25. julija 2012 bojevale za 
nadzor nad več mesti in vasmi na vzhodu DR Kongo; skupina M23 je 26. julija 2012 napadla oborožene sile DR Kongo 
(FARDC) v Rumangabu, jih 17. novembra 2012 izrinila iz Kibumbe in 20. novembra 2012 prevzela nadzor nad Gomo. 
Po navedbah iz poročila skupine strokovnjakov iz novembra 2012 nekateri nekdanji borci iz skupine M23 trdijo, da so 
vodje M23 nemudoma usmrtili na desetine otrok, ki so skušali pobegniti, potem ko so bili rekrutirani v M23 kot otroci 
vojaki. Po navedbah iz poročila organizacije Human Rights Watch z dne 11. septembra 2012 je neki 18-leten Ruandec, 
ki je pobegnil, potem ko je bil prisilno rekrutiran v Ruandi, omenjeni organizaciji povedal, da je bil priča usmrtitvi šest­
najstletnika iz njegove enote skupine M23, ki je junija skušal pobegniti. Borci M23 so fanta ujeli in ga pred očmi drugih 
rekrutirancev pretepli do smrti. Poveljnik skupine M23, ki je ukazal usmrtitev, naj bi to dejanje drugim rekrutirancem 
pojasnil z besedami ‚želel nas je zapustiti‘. V poročilu je še navedeno, da so priče trdile, da je bilo po hitrem postopku 
usmrčenih najmanj 33 novih rekrutirancev in drugih borcev M23, ki so skušali pobegniti. Nekatere so zvezali in jih 
ustrelili pred očmi drugih rekrutirancev kot opozorilo na to, kakšna kazen jih čaka v primeru poskusa pobega. Nek mlad 
rekrutiranec je organizaciji Human Rights Watch povedal: ‚Ko smo bili v M23, so nam rekli, da [imamo izbiro]: lahko 
ostanemo z njimi ali pa umremo. Mnogi so skušali pobegniti. Nekatere so ujeli, kar je zanje pomenilo takojšnjo smrt.‘ V 
Republiko Ruando je vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu. 
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29.  Ntabo Ntaberi SHEKA 

Funkcija: Glavni poveljnik, Obramba Konga Nduma, skupina Mayi Mayi Sheka Datum rojstva: 4. april 1976. Kraj 
rojstva: ozemlje Walikalele, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 28. november 
2011. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Ntabo Ntaberi Sheka, glavni poveljnik političnega krila skupine Mayi Mayi Sheka, je politični vodja kongovske oborožene 
skupine, ki ovira razoroževanje, demobilizacijo oziroma ponovno vključevanje borcev. Skupina Mayi Mayi Sheka je 
kongovska milica z bazo na ozemlju Walikale v vzhodnem delu DR Kongo. Skupina Mayi Mayi Sheka je izvedla napade 
na rudnike v vzhodnem delu DR Kongo ter prevzela rudnike Bisiye in jih odvzela lokalnim prebivalcem. Ntabo Ntaberi 
Sheka je tudi huje kršil mednarodno pravo z dejanji, katerih tarča so otroci. V obdobju od 30. julija do 2. avgusta 2010 
je Ntabo Ntaberi Sheka načrtoval in naročil več napadov na ozemlju Walikale, da bi kaznoval lokalne prebivalce, ki naj 
bi sodelovali s kongovskimi vladnimi silami. V napadih so bili otroci posiljeni in ugrabljeni za opravljanje prisilnega dela, 
deležni pa so bili okrutnega, nečloveškega ali poniževalnega ravnanja. Milica Mayi Mayi Sheka tudi prisilno rekrutira 
dečke in na podlagi rekrutiranja zadržuje otroke v svojih vrstah. 

30.  Bosco Taganda (privzeto ime: a) Bosco Ntaganda, b) Bosco Ntagenda, c) General Taganda, d) Lydia, e) Terminator, 
f) Tango Romeo (klicni znak), g) Romeo (klicni znak), h) Major) 

Naslov: Goma, DR Kongo (od junija 2011). Datum rojstva: med letoma 1973 in 1974. Kraj rojstva: Bigogwe, Ruanda. 
Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Rojen v Ruandi; v 
otroštvu se je preselil v Nyamitabo na ozemlju Masisi v Severnem Kivuju. Po mirovnih sporazumih v provinci Ituri s 
predsedniškim odlokom 11. decembra 2004 imenovan za brigadnega generala FARDC. Pred tem načelnik štaba CNDP, 
po aretaciji Laurenta Nkunde januarja 2009 pa vojaški poveljnik CNDP. Od januarja 2009 de facto namestnik poveljnika 
na čelu zaporednih operacij proti FDLR, in sicer zaporednih operacij ‚Umoja Wetu‘, ‚Kimia II‘ in ‚Amani Leo‘ v Severnem 
in Južnem Kivuju. Marca 2013 je vstopil v Ruando in se 22. marca prostovoljno predal uradnikom MKS v Kigaliju. 
Premeščen v MKS v Haagu, kjer je bil 26. marca na prvem zaslišanju seznanjen z obtožnico. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Kot vojaški poveljnik UPC/L ima politični vpliv, obvladuje in nadzoruje dejavnosti sil UPC/L, ene od oboroženih skupin 
in milic iz odstavka 20 Resolucije 1493 (2003), ki je vpletena v trgovino z orožjem, s čimer krši embargo na orožje. 
Decembra 2004 je bil imenovan za generala FARDC, vendar napredovanja ni sprejel, zato ni bil vključen v FARDC. Po 
podatkih Urada PPGS za otroke v oboroženih spopadih je bil v letih 2002 in 2003 odgovoren za rekrutiranje in 
uporabo otrok v provinci Ituri, v letih od 2002 do 2009 pa je imel neposredno in/ali poveljniško odgovornost 
za 155 primerov rekrutiranja in uporabe otrok v Severnem Kivuju. Kot načelnik štaba CNDP je imel neposredno in 
poveljniško odgovornost za pokol v Kiwanji novembra 2008. Rojen v Ruandi; v otroštvu se je preselil v Nyamitabo na 
ozemlju Masisi v Severnem Kivuju. Od junija 2011 prebiva v Gomi in je lastnik velikih kmetij na območju Ngungu na 
ozemlju Masisi v Severnem Kivuju. Po mirovnih sporazumih v provinci Ituri s predsedniškim odlokom 11. decembra 
2004 imenovan za brigadnega generala FARDC. Pred tem načelnik štaba CNDP, po aretaciji Laurenta Nkunde januarja 
2009 pa vojaški poveljnik CNDP. Od januarja 2009 de facto namestnik poveljnika na čelu operacij proti FDLR, in sicer 
zaporednih operacij ‚Umoja Wetu‘, ‚Kimia II‘ in ‚Amani Leo‘ v Severnem in Južnem Kivuju. Marca 2013 je vstopil v 
Ruando in se 22. marca prostovoljno predal uradnikom MKS v Kigaliju. Premeščen v MKS v Haagu, kjer je bil 26. marca 
na prvem zaslišanju seznanjen z obtožnico. 

31.  Innocent Zimurinda (privzeto ime: Zimulinda) 

Funkcija: a) Poveljnik brigadir skupine M23, čin: polkovnik, b) polkovnik v FARDC. Naslov: Rubavu, Mudende. Datum 
rojstva: a) 1. september 1972, b) približno leta 1975, c) 16. marec 1972. Kraj rojstva: a) Ngungu, ozemlje Masisi, 
Severni Kivu, DR Kongo, b) Masisi, DR Kongo. Državljanstvo: Kongovec. Datum uvrstitve na seznam ZN: 
1. december 2010. Drugi podatki: Leta 2009 vključen v FARDC kot podpolkovnik, poveljnik brigade v operaciji 
FARDC ‚Kimia II‘, nahaja se na območju Ngungu. Zimurinda je bil julija 2009 povišan v polkovnika, nato pa je postal 
poveljnik oddelka FARDC najprej v Ngunguju, nato pa v Kitchangi v operacijah FARDC ‚Kimia II‘ in ‚Amani Leo‘. Zimu­
rinda sicer ni bil med tistimi, ki so bili s predsedniškim odlokom RD Kongo z dne 31. decembra 2010 imenovani za 
visoke častnike FARDC, je pa de facto ohranil poveljniški položaj v 22. oddelku FARDC v Kitchangi in nosi novi čin in 
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novo uniformo FARDC. Ostaja zvest Boscu Ntagandi. Dejavnosti novačenja, ki so jih opravljali elementi pod vodstvom 
Zimurinde, so bile decembra 2010 razkrite v poročilih na podlagi javno dostopnih virov. Zimurinda je v Republiko 
Ruando vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Po podatkih različnih virov je podpolkovnik Innocent Zmurinda kot eden od poveljnikov 231. brigade FARDC izdal 
ukaze, zaradi katerih je v vojaški operaciji aprila 2009 na območju Shalio prišlo do pokola več kot 100 ruandskih 
beguncev, v glavnem žensk in otrok. Strokovna skupina Odbora VSZN za sankcije v DR Kongo je poročala, da je 
podpolkovnik Innocent Zimurinda po pričevanjih iz prve roke 29. avgusta 2009 v Kalehu zavrnil izpustitev treh otrok 
izpod svojega poveljstva. Po podatkih različnih virov je podpolkovnik Innocent Zimurinda pred združitvijo CNDP s 
FARDC novembra 2008 sodeloval v operaciji CNDP na območju Kiwanja, med katero je prišlo do pokola 89 civilistov, 
med katerimi so bili tudi ženske in otroci. 51 skupin zagovornikov človekovih pravic, ki delujejo v vzhodnem delu DR 
Kongo, je marca 2010 obtožilo Zimurindo, da je odgovoren za več kršitev človekovih pravic med februarjem in avgu­
stom 2007, med drugim umorov številnih civilistov, med katerimi so bili tudi ženske in otroci. Podpolkovnik Innocent 
Zimurinda je bil istočasno obtožen odgovornosti za posilstvo številnih žensk in deklic. Glede na izjavo posebne pred­
stavnice generalnega sekretarja za otroke v oboroženih spopadih z dne 21. maja 2010 je bil Innocent Zimurinda vpleten 
v samovoljno usmrtitev otrok vojakov, tudi med operacijo Kimia II. V tej izjavi je navedeno tudi, da je onemogočil misiji 
ZN v Demokratični republiki Kongo (MONUC), da bi preverila, ali so med vojaki tudi mladoletniki. Po mnenju strokovne 
skupine Odbora VSZN za sankcije v DR Kongo ima podpolkovnik Zimurinda neposredno in poveljniško odgovornost za 
novačenje otrok in zadrževanje otrok v enotah, ki jim poveljuje. Leta 2009 vključen v FARDAC kot podpolkovnik, 
poveljnik brigade v operaciji FARDC ‚Kimia II‘, nahaja se na območju Ngungu. Zimurinda je bil julija 2009 povišan v 
polkovnika, nato pa je postal poveljnik oddelka FARDC najprej v Ngunguju, nato pa v Kitchangi v operacijah FARDC 
‚Kimia II‘ in ‚Amani Leo‘. Zimurinda sicer ni bil med tistimi, ki so bili s predsedniškim odlokom RD Kongo z dne 
31. decembra 2010 imenovani za visoke častnike FARDC, je pa de facto ohranil poveljniški položaj v 22. oddelku FARDC 
v Kitchangi in nosi novi čin in novo uniformo FARDC. Ostaja zvest Boscu Ntagandi. Dejavnosti novačenja, ki so jih 
opravljali elementi pod vodstvom Zimurinde, so bile decembra 2010 razkrite v poročilih na podlagi javno dostopnih 
virov Zimurinda je v Republiko Ruando vstopil dne 16. marca 2013 na območju Gasizi/Rubavu. 

b)  Seznam subjektov iz členov 3, 4 in 5 

1.  ADF (privzeto ime: a) Forces démocratiques alliées — Armée nationale de libération de l'Ouganda, b) ADF/NALU, 
c) Islamic Alliance of Democratic Forces) 

Naslov: provinca Severni Kivu, Demokratična republika Kongo Datum uvrstitve na seznam ZN: 30. junij 2014. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Združene demokratične sile (ADF) so nastale leta 1995 in se nahajajo na goratem mejnem območju med Demokratični 
republiko Kongo in Ugando. V končnem poročilu skupine strokovnjakov Združenih narodov za Demokratično republiko 
Kongo za leto 2013, ki povzema izjave ugandskih uradnikov in virov pri ZN, je bilo leta 2013 na severovzhodnem 
območju Beni province Severni Kivu blizu meje z Ugando po ocenah nameščenih 1 200 do 1 500 oboroženih borcev. 
Isti viri ocenjujejo, da je v ADF skupaj (tudi z ženskami in otroki) med 1 600 in 2 500 članov. Zaradi vojaške ofenzive 
oboroženih sil Konga (FARDC) in misije Združenih narodov za stabilizacijo Demokratične republike Kongo (MONUSCO) 
v letih 2013 in 2014 so se borci ADF razpršili po številnih manjših bazah, ženske in otroke pa namestili na območja 
zahodno od Benija in vzdolž meje med provincama Ituri–Severni Kivu. Vojaški poveljnik ADF je Hood Lukwago, vrhovni 
vodja pa Jamil Mukulu, proti kateremu so že bile izrečene sankcije. 

ADF resno kršijo mednarodno pravo in Resolucijo varnostnega sveta Združenih narodov 2078 (2012), tudi z dejanji, ki 
so našteta v nadaljevanju. 

ADF rekrutirajo in uporabljajo otroke vojake ter s tem kršijo veljavno mednarodno pravo (Resolucija varnostnega sveta 
Združenih narodov, odstavek 4(d)). 

V končnem poročilu GOE za leto 2013 je navedeno, da se je skupina pogovarjala s tremi nekdanjimi borci ADF, ki so 
leta 2013 pobegnili ter opisali, kako skavti ADF v Ugandi skušajo zvabiti ljudi v DR Kongo z lažnimi obljubami o zapo­
slitvi za odrasle in brezplačnem izobraževanju za otroke, nato pa jih prisilijo, da se pridružijo ADF. V poročilu GOE piše 
tudi, da so nekdanji borci ADF tej skupini povedali, da so v skupinah usposabljanja pri ADF običajno odrasli moški in 
fantje; dva od fantov, ki sta iz ADF pobegnila leta 2013, pa sta za GOE izjavila, da sta od ADF prejela vojaško usposab­
ljanje. V poročilu GOE je tudi opis usposabljanja ADF, ki ga je podal ‚nekdanji otrok vojak pri ADF‘. 
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V končnem poročilu GOE za leto 2012 piše, da so med rekruti ADF tudi otroci, kar je ponazorjeno s primerom skavta 
ADF, ki so ga ugandske oblasti na poti v DR Kongo julija 2012 ujele v Kaseseju, skupaj s šestimi mladeniči. 

Poseben primer tega, kako ADF rekrutira in uporablja otroke, lahko najdemo v pismu z dne 6. januarja 2009, ki ga je 
nekdanja direktorica organizacije Human Rights Watch za Afriko Georgette Gagnon poslala nekdanjemu ministru za 
pravosodje Ugande Kiddhuju Makubuyuju, v katerem je navedla, da so ADF leta 2000 ugrabile tedaj devetletnega dečka 
z imenom Bushobozi Irumba. Za borce ADF je moral opravljati prevoze in druge storitve. 

Poleg tega je The Africa Report poročal o domnevah, da naj bi ADF kot vojake rekrutirale otroke že od desetega leta 
starosti dalje, pri čemer se je skliceval na govorca ugandskih sil ljudske obrambe (Uganda People's Defence Force – 
UPDF), ki je dejal, da so UPDF iz tabora za usposabljanje na otoku Buvuma na jezeru Victoria rešile 30 otrok. 

ADF je tudi večkrat zagrešila kršitve na področju mednarodnih človekovih pravic in mednarodnega humanitarnega 
prava, in sicer zoper ženske ter otroke, vključno z uboji, pohabljanjem in spolnim nasiljem (Resolucija varnostnega sveta 
Združenih narodov, odstavek 4 (e)). 

V končnem poročilu GOE za leto 2013 je navedeno, da so ADF napadle številne vasi, zaradi česar je več kot 66 000 
ljudi zbežalo v Ugando. Zaradi teh napadov je obširno območje zdaj neposeljeno, od tedaj pa ga prek ugrabitev in 
ubojev ljudi, ki se vračajo nazaj v svoje vasi, nadzorujejo ADF. Med julijem in septembrom 2013 so ADF na območju 
Kamango obglavile najmanj pet ljudi, ustrelile več drugih ter jih še ducate ugrabile. Ta dejanja so lokalno prebivalstvo 
močno prestrašila in ljudi odvrnila od tega, da bi se vrnili na svoje domove. 

Global Horizontal Note, mehanizem spremljanja in poročanja o hudih kršitvah zoper otroke v oboroženih spopadih, je 
delovni skupini Varnostnega sveta za otroke v oboroženih spopadih (Working Group on Children and Armed Conflict – 
CAAC) poročal, da so bile v obdobju poročanja, tj. med oktobrom in decembrom 2013, ADF odgovorne za 14 
od 18 dokumentiranih otroških žrtev, med drugim za incident 11. decembra 2013 na ozemlju Beni v Severnem Kivuju, 
ko so ADF napadle vas Musuku in pri tem ubile 23 ljudi, med njimi 11 otrok (tri deklice in osem dečkov) v starosti od 
dveh mesecev do 17 let. Vse žrtve, vključno z otrokoma, ki sta napad preživela, so bile hudo iznakažene z mačetami. 

V poročilu generalnemu sekretarju o spolnem nasilju, povezanem s konflikti, so ‚Zavezniške demokratične sile – Nacio­
nalna vojska za osvoboditev Ugande (ADF/NALU)‘ navedene na seznamu ‚strani, za katere se upravičeno domneva, da 
izvajajo ali so odgovorne za posilstva ali druge oblike spolnega nasilja v oboroženih spopadih‘. 

ADF so sodelovale tudi v napadih na pripadnike mirovnih sil MONUSCO (Resolucija varnostnega sveta Združenih 
narodov, odstavek 4(i)). 

Tudi misija Organizacije združenih narodov za stabilizacijo Demokratične republike Kongo (MONUSCO) je poročala, da 
so ADF izvedle vsaj dva napada na pripadnike mirovnih sil MONUSCO. Najprej je bila 14. julija 2013 na cesti med 
Mbaujem in Kamangojem napadena patrulja MONUSCO. Ta napad je podrobno opisan v končnem poročilu GOE za 
leto 2013. Drugi napad se je zgodil 3. marca 2014. Z granatami so deset kilometrov od letališča Mavivi v Beniju napadli 
vozilo MONUSCO, pri čemer je bilo ranjenih pet pripadnikov mirovnih sil. 

2.  BUTEMBO AIRLINES (BAL) 

Naslov: Butembo, DR Kongo. Datum uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Zasebna letalska 
družba s sedežem v Butembu. Od decembra 2008 BAL nima več dovoljenja za izvajanje letalskih dejavnosti v DR 
Kongo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Kisoni Kambale (umrl 5. julija 2007, s seznama umaknjen 24. aprila 2008) je svojo letalsko družbo uporabljal za prevoz 
zlata, hrane in orožja za FNI med Mongbwalujem in Butembom. To pomeni ‚zagotavljanje pomoči‘ nezakonitim oboro­
ženim skupinam in posledično kršitev embarga na orožje iz resolucij 1493 (2003) in 1596 (2005). Zasebna letalska 
družba s sedežem v Butembu. Od decembra 2008 BAL nima več dovoljenja za izvajanje letalskih dejavnosti v DR 
Kongo. 

3.  COMPAGNIE AERIENNE DES GRANDS LACS (CAGL); GREAT LAKES BUSINESS COMPANY (GLBC) 
(privzeto ime: CAGL) 

Naslov: a) Avenue Président Mobutu, Goma, DR Kongo, b) Gisenyi, Ruanda, c) PO BOX 315, Goma, DR Kongo. Datum 
uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Od decembra 2008 družba GLBC ni imela več nobenega 
letala z veljavnim dovoljenjem, čeprav je – sankcijam ZN navkljub – nekaj letal še vedno uporabljala. 
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Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Družbi CAGL in GLBC sta v lasti Douglasa MPAMA, zoper katerega so bile v skladu z Resolucijo 1596 (2005) že izre­
čene sankcije. Uporabljali sta se za prevoz orožja in streliva, s čimer je bil kršen embargo na orožje iz resolucij 1493 
(2003) in 1596 (2005). Od decembra 2008 družba GLBC ni imela več nobenega letala z veljavnim dovoljenjem, čeprav 
je – sankcijam ZN navkljub – nekaj letal še vedno uporabljala. 

4.  CONGOMET TRADING HOUSE 

Naslov: Butembo, Severni Kivu. Datum uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Ne obstaja več kot 
podjetje za trgovanje z zlatom v Butembu v Severnem Kivuju. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Congomet Trading House (prej naveden na seznamu kot Congocom) je bil v lasti Kisonija Kambaleja (umrl 5. julija 
2007, s seznama umaknjen 24. aprila 2008). Kambale je pokupil skoraj celotno proizvodnjo zlata v okrožju Mongb­
walu, ki je pod nadzorom FNI. Precejšnji prihodek FNI je izviral iz davkov na proizvodnjo zlata. To pomeni ‚zagotav­
ljanje pomoči‘ nezakonitim oboroženim skupinam in posledično kršitev embarga na orožje iz resolucij 1493 (2003) 
in 1596 (2005). Ne obstaja več kot podjetje za trgovanje z zlatom v Butembu v Severnem Kivuju. 

5. FORCES DEMOCRATIQUES DE LIBERATION DU RWANDA (FDLR) (privzeto ime: a) FDLR, b) Force Combat­
tante Abacunguzi, c) Combatant Force for the Liberation of Rwanda (Oborožene sile za osvoboditev Ruande), 
d) FOCA) 

Naslov: a) Severni Kivu, DR Kongo, b) Južni Kivu, DR Kongo. Datum uvrstitve na seznam ZN: 31. december 2012. 
Drugi podatki: E-naslov: Fdlr@fmx.de; fldrrse@yahoo.fr; fdlr@gmx.net. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

FDLR so ena največjih tujih oboroženih skupin, ki delujejo na ozemlju DR Kongo. Skupina je bila ustanovljena leta 2000 
in je huje kršila mednarodno pravo z dejanji, katerih tarča so bile ženske in otroci v oboroženih spopadih, vključno z 
ubijanjem in pohabljanjem, spolnim nasiljem in prisilnim izseljevanjem. Po navedbah iz poročila Amnesty International 
iz leta 2010 so bile sile FDLR odgovorne za poboj 96 civilistov v Busurguniju na ozemlju Walikale. Nekatere žrtve so 
bile žive zažgane v svojih domovih. Po navedbah istega vira je nevladni zdravstveni center junija 2010 poročal, da 
mesečno odkrije približno šestdeset primerov deklic in žensk, ki so jih na južnem ozemlju Lubero (Severni Kivu) posilili 
vojaki oboroženih sil, tudi sil FDLR. Po navedbah iz poročila organizacije Human Rights Watch z dne 20. decembra 
2010 obstajajo dokumentirani dokazi o tem, da sile FDLR aktivno rekrutirajo otroke. Omenjena organizacija je identifici­
rala najmanj 83 kongovskih otrok, mlajših od 18 let, od katerih so bili nekateri stari komaj 14 let, ki so jih sile FDLR 
prisilno rekrutirale. Organizacija Human Rights Watch je januarja 2012 poročala, da so borci FDLR napadli številne vasi 
na ozemlju Masisi ter pri tem ubili šest civilistov, posilili dve ženski in ugrabili najmanj 48 ljudi. Po navedbah iz poročila 
omenjene organizacije iz junija 2012 so borci FDLR napadli civiliste v Kamanangi in Lumenju (provinca Južni Kivu), pa 
tudi v Čambuči (ozemlje Walikale) in vaseh na območju Ufumanduja na ozemlju Masisi (provinca Severni Kivu). Borci 
FDLR so z mačetami in noži ubili desetine civilistov, med njimi številne otroke. Po navedbah iz poročila skupine strokov­
njakov iz junija 2012 so sile FDLR med 31. decembrom 2011 in 4. januarjem 2012 napadle več vasi v Južnem Kivuju. 
Preiskava Združenih narodov je potrdila, da je bilo ubitih najmanj 33 oseb, med katerimi je bilo 9 otrok in 6 žensk in ki 
so bili med napadi živi zažgani, obglavljeni ali ustreljeni. Poleg tega sta bili ena ženska in ena deklica posiljeni. V poro­
čilu skupine strokovnjakov iz junija 2012 je še navedeno, da je preiskava Združenih narodov potrdila, da so sile FDLR 
maja 2012 v Južnem Kivuju pomorile najmanj 14 civilistov, med njimi pet žensk in pet otrok. Po navedbah iz poročila 
skupine strokovnjakov iz novembra 2012 so Združeni narodi evidentirali najmanj 106 primerov spolnega nasilja s strani 
sil FDLR med decembrom 2011 in septembrom 2012. V poročilu je še navedeno, da so po ugotovitvah preiskave Zdru­
ženih narodov sile FDLR v noči 10. marca 2012 v Kalinganji na ozemlju Kabare posilile sedem žensk, tudi eno mladolet­
nico. Sile FDLR so vas 10. aprila 2012 znova napadle in že drugič posilile tri od sedmih žensk. V omenjenem poročilu 
je še navedeno, da so sile FDLR 6. aprila 2012 v Bushibwambombu (Kalehe) ubile 11 oseb in bile maja vpletene v nadalj­
njih 19 ubojev na ozemlju Masisi, med drugim petih mladoletnikov in šestih žensk. Mouvement Du 23 Mars (M23, 
gibanje 23. marec) je oborožena skupina, ki deluje v DR Kongo ter je prejela orožje in podobno opremo ter bila deležna 
svetovanja, usposabljanja in pomoči v zvezi z vojaškimi dejavnostmi. Več prič je izjavilo, da so videle, kako skupina 
M23 s strani obrambnih sil Ruande (RDF) poleg materialne podpore za bojne operacije prejema splošne vojaške zaloge v 
obliki orožja in streliva. Skupina M23 je bila soudeležena v hudih kršitvah mednarodnega prava z dejanji, katerih tarča 
so ženske in otroci v oboroženih spopadih v DR Kongo, vključno z ubijanjem in pohabljanjem, spolnim nasiljem, 
ugrabitvami ter prisilnim izseljevanjem, in odgovorna zanje. Po navedbah iz številnih poročil, preiskav 
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in pričanj je bila skupina M23 odgovorna za množične poboje civilistov, pa tudi posilstva žensk in otrok v različnih 
regijah DR Kongo. V več poročilih je navedeno, da so borci M23 posilili 46 žensk in deklic, med katerimi je bila 
najmlajša stara osem let. Poleg tega, da obstajajo poročila o spolnem nasilju, je skupina M23 izvajala tudi obsežne 
prisilne kampanje za rekrutiranje otrok v svoje vrste. Ocenjuje se, da je skupina M23 od julija 2012 samo na ozemlju 
Rutšuru (vzhodni del DR Kongo) prisilno rekrutirala 146 mladih moških in fantov. Nekateri med njimi so bili stari 
komaj 15 let. Zaradi okrutnosti, ki jih je utrpelo civilno prebivalstvo DR Kongo s strani skupine M23, zaradi njene 
kampanje za prisilno rekrutiranje in zaradi dejstva, da je ta skupina prejemala orožje in vojaško pomoč, je ta regija 
postala izjemno nestabilna in konfliktna, v nekaterih primerih pa je bilo kršeno tudi mednarodno pravo. 

6.  M23 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 31. december 2012. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Mouvement Du 23 Mars (M23, gibanje 23. marec) je oborožena skupina, ki deluje v DR Kongo ter je prejela orožje in 
podobno opremo ter bila deležna svetovanja, usposabljanja in pomoči v zvezi z vojaškimi dejavnostmi. Več prič je izja­
vilo, da so videle, kako skupina M23 s strani obrambnih sil Ruande (RDF) poleg materialne podpore za bojne operacije 
prejema splošne vojaške zaloge v obliki orožja in streliva. Skupina M23 je bila soudeležena v hudih kršitvah mednarod­
nega prava z dejanji, katerih tarča so ženske in otroci v oboroženih spopadih v DR Kongo, vključno z ubijanjem in 
pohabljanjem, spolnim nasiljem, ugrabitvami ter prisilnim izseljevanjem, in odgovorna zanje. Po navedbah iz številnih 
poročil, preiskav in pričanj je bila skupina M23 odgovorna za množične poboje civilistov, pa tudi posilstva žensk in 
otrok v različnih regijah DR Kongo. V več poročilih je navedeno, da so borci M23 posilili 46 žensk in deklic, med kate­
rimi je bila najmlajša stara osem let. Poleg tega, da obstajajo poročila o spolnem nasilju, je skupina M23 izvajala tudi 
obsežne prisilne kampanje za rekrutiranje otrok v svoje vrste. Ocenjuje se, da je skupina M23 od julija 2012 samo na 
ozemlju Rutšuru (vzhodni del DR Kongo) prisilno rekrutirala 146 mladih moških in fantov. Nekateri med njimi so bili 
stari komaj 15 let. Zaradi okrutnosti, ki jih je utrpelo civilno prebivalstvo DR Kongo s strani skupine M23, zaradi njene 
kampanje za prisilno rekrutiranje in zaradi dejstva, da je ta skupina prejemala orožje in vojaško pomoč, je ta regija 
postala izjemno nestabilna in konfliktna, v nekaterih primerih pa je bilo kršeno tudi mednarodno pravo. 

7.  MACHANGA LTD 

Naslov: Kampala, Uganda. Datum uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Podjetje za izvoz zlata 
(direktorja: Rajendra Kumar Vaya in Hirendra M. Vaya). Leta 2010 je banka Nova Scotia Mocatta (UK) zamrznila premo­
ženje Machange na računu Emirates Gold. Prejšnji lastnik Machange Rajendra Kumar in njegov brat Vipul Kumar sta bila 
še naprej vpletena v nakupovanje zlata iz vzhodnega dela DR Kongo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Podjetje Machanga je kupovalo zlato v okviru rednega poslovanja s trgovci v DR Kongo, ki so tesno povezani z milicami. 
To pomeni ‚zagotavljanje pomoči‘ nezakonitim oboroženim skupinam in posledično kršitev embarga na orožje iz reso­
lucij 1493 (2003) in 1596 (2005). Podjetje za izvoz zlata (direktorja: Rajendra Kumar Vaya in Hirendra M. Vaya). 
Leta 2010 je banka Nova Scotia Mocatta (UK) zamrznila premoženje Machange na računu Emirates Gold. Prejšnji lastnik 
Machange Rajendra Kumar in njegov brat Vipul Kumar sta bila še naprej vpletena v nakupovanje zlata iz vzhodnega dela 
DR Kongo. 

8.  TOUS POUR LA PAIX ET LE DEVELOPPEMENT (NGO) (privzeto ime: TPD) 

Naslov: Goma, Severni Kivu, DR Kongo. Datum uvrstitve na seznam ZN: 1. november 2005. Drugi podatki: Goma, 
z odbori v provincah Južni Kivu, Zahodni Kasai, Vzhodni Kasai in Maniema. Vse dejavnosti je uradno prenehal od leta 
2008. Dejansko so uradi TPD od junija 2011 odprti in vpleteni v primere, povezane z vrnitvami notranje razseljenih 
oseb, pobudami za spravo skupnosti, reševanjem sporov glede zemlje itd. Predsednik TPD je Eugene Serufuli, podpred­
sednica pa Saverina Karomba. Med pomembnimi člani sta poslanca province Severni Kivu Robert Seninga in Bertin Kiri­
vita. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Vpletena v kršitev embarga na orožje z zagotavljanjem pomoči RCD-G, zlasti z dobavljanjem tovornjakov za prevoz 
orožja in vojakov, ter s prevozi orožja, ki je bilo na začetku leta 2005 razdeljeno delu prebivalstva v upravnih enotah 
Masisi in Rutshuru v Severnem Kivuju. Goma, z odbori v provincah Južni Kivu, Zahodni Kasai, Vzhodni Kasai in 
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Maniema. Vse dejavnosti je uradno prenehal od leta 2008. Dejansko so uradi TPD od junija 2011 odprti in vpleteni v 
primere, povezane z vrnitvami notranje razseljenih oseb, pobudami za spravo skupnosti, reševanjem sporov glede zemlje 
itd. Predsednik TPD je Eugene Serufuli, podpredsednica pa Saverina Karomba. Med pomembnimi člani sta poslanca 
province Severni Kivu Robert Seninga in Bertin Kirivita. 

9.  UGANDA COMMERCIAL IMPEX (UCI) LTD 

Naslov: a) Kajoka Street, Kisemente, Kampala, Uganda (tel.: +256 41 533 578/9), b) PO BOX 22709, Kampala, Uganda. 
Datum uvrstitve na seznam ZN: 29. marec 2007. Drugi podatki: Podjetje za izvoz zlata (nekdanja direktorja: J.V. 
LODHIA, znan kot Chuni, in njegov sin Kunal LODHIA). Ugandski organi so januarja 2011 uradno obvestili Odbor VSZN 
za sankcije v DR Kongo o tem, da je po oprostitvi davka finančnim holdingom Emirates Gold slednji poplačal dolg, ki 
ga je imel UCI pri Crane Bank v Kampali, in s tem dokončno zaprlsvoj račun. Prejšnji lastnik UCI, J. V. Lodhia in njegov 
sin Kumal Lodhia sta bila še naprej vpletena v nakupovanje zlata iz vzhodnega dela DR Kongo. 

Dodatne informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

UCI je kupoval zlato v okviru rednega poslovanja s trgovci v DR Kongo, ki so tesno povezani z milicami. To pomeni 
‚zagotavljanje pomoči‘ nezakonitim oboroženim skupinam in posledično kršitev embarga na orožje iz resolucij 1493 
(2003) in 1596 (2005). Podjetje za izvoz zlata (nekdanja direktorja: J.V. LODHIA, znan kot Chuni, in njegov sin Kunal 
LODHIA). Ugandski organi so januarja 2011 uradno obvestili Odbor VSZN za sankcije v DR Kongo o tem, da je po opro­
stitvi davka finančnim holdingom Emirates Gold slednji poplačal dolg, ki ga je imel UCI pri Crane Bank v Kampali, in s 
tem dokončno zaprlsvoj račun. Prejšnji lastnik UCI, J. V. Lodhia in njegov sin Kumal Lodhia sta bila še naprej vpletena v 
nakupovanje zlata iz vzhodnega dela DR Kongo.“  
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IZVEDBENI SKLEP SVETA 2014/863/SZVP 

z dne 1. decembra 2014 

o izvajanju Sklepa 2013/798/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Srednjeafriški republiki 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 31(2) Pogodbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2013/798/SZVP z dne 23. decembra 2013 o omejevalnih ukrepih proti Srednjeafriški repu­
bliki (1) in zlasti člena 2c navedenega sklepa, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 23. decembra 2013 sprejel Sklep 2013/798/SZVP. 

(2)  Odbor za sankcije, ustanovljen z Resolucijo Varnostnega sveta Združenih narodov (RVSZN) 2127 (2013), je 
4. novembra 2014 posodobil informacije v zvezi s tremi osebami, ki so na seznamu oseb in subjektov, za katere 
veljajo ukrepi iz odstavkov 30 in 32 RVSZN 2134 (2014). 

(3)  Prilogo k Sklepu 2013/798/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Priloga k Sklepu 2013/798/SZVP se nadomesti z besedilom iz Priloge k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 1. decembra 2014 

Za Svet 

Predsednica 
B. LORENZIN  
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PRILOGA 

„PRILOGA 

SEZNAM OSEB IZ ČLENA 2a TER OSEB IN SUBJEKTOV IZ ČLENA 2b 

A. Osebe 

1. François Yangouvonda BOZIZÉ (alias: (a) Bozize Yangouvonda ) 

Datum rojstva: 14. oktober 1946. 

Kraj rojstva: Mouila, Gabon. 

Državljanstvo: Srednjeafriška republika. 

Naslov: Uganda. 

Drugi podatki: Ime matere je Martine Kofio. 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 9. maj 2014. 

Informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

François Bozizé je bil uvrščen na seznam 9. maja 2014 na podlagi odstavka 36 Resolucije 2134 (2014) zaradi ‚sodelo­
vanja pri dejanjih, ki ogrožajo mir, stabilnost ali varnost Srednjeafriške republike, ali zagotavljanja podpore tem deja­
njem‘. 

Dodatne informacije 

Bozizé je skupaj s svojimi podporniki spodbujal k napadu na Bangui 5. decembra 2013. Vse od takrat poskuša izvajati 
operacije za destabilizacijo in na ta način ohranjati napetost v glavnem mestu Srednjeafriške republike. Preden je 
24. marca 2013 pobegnil iz Srednjeafriške republike, naj bi tam ustanovil uporniško skupino ‚anit-balaka‘. V sporočilu je 
svojo milico pozval, naj se nasilno zoperstavi sedanjemu režimu in islamistom. Zagotavljal naj bi tudi finančno in mate­
rialno podporo pripadnikom milice, ki si prizadevajo za destabilizacijo trenutne tranzicije in Bozizéjev ponovni prevzem 
oblasti. Večina pripadnikov skupine ‚anit-balaka‘ prihaja iz srednjeafriških oboroženih sil, ki so se po državnem udaru 
razkropile po podeželju in jih je Bozizé nato reorganiziral. Bozizé in njegovi podporniki nadzorujejo več kot polovico 
enot ‚anit-balaka‘. 

Sile, zveste Bozizéju, so bile oborožene z jurišnimi puškami, minometi in raketometalci ter so vse pogosteje vpletene v 
povračilne napade na muslimansko prebivalstvo v Srednjeafriški republiki. Razmere v Srednjeafriški republiki so se po 
napadu, ki so ga 5. decembra 2013 v Banguiju izvedle sile ‚anti-balaka‘ in v katerem je umrlo več kot 700 ljudi, drastično 
poslabšale. 

2. Nourredine ADAM (alias: (a) Nureldine Adam; (b) Nourreldine Adam; (c) Nourreddine Adam; (d) Mahamat Nouradine 
Adam) 

Naziv: (a) general; (b) minister za varnost; (c) generalni direktor ‚izrednega odbora za obrambo demokratičnih dosežkov‘. 

Datum rojstva: (a) 1970; (b) 1969; (c) 1971; (d) 1. januar 1970. 

Kraj rojstva: Ndele, Srednjeafriška republika. 

Državljanstvo: Srednjeafriška republika. Št. potnega lista: D00001184 

Naslov: Birao, Srednjeafriška republika. 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 9. maj 2014. 

Informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Nourredine je bil uvrščen na seznam 9. maja 2014 na podlagi odstavka 36 Resolucije 2134 (2014) zaradi ‚sodelovanja 
pri dejanjih, ki ogrožajo mir, stabilnost ali varnost Srednjeafriške republike, ali zagotavljanja podpore tem dejanjem‘. 
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Dodatne informacije 

Noureddine je eden od prvih voditeljev skupine Séléka. Je obenem general in predsednik ene od oboroženih uporniških 
skupin Séléke, in sicer centralne PJCC, skupine z uradnim nazivom Konvencija domoljubov za pravičnost in mir, katere 
kratica je tudi CPJP (Convention des patriotes pour la justice et la paix). Kot nekdanji vodja ‚fundamentalne‘ frakcije Konven­
cije domoljubov za pravičnost in mir (CPJP/F) je bil vojaški koordinator ex-Séléke med ofenzivami v času prejšnjega 
upora v Srednjeafriški republiki, ki je trajal od začetka decembra 2012 do marca 2013. Brez Noureddinove pomoči in 
njegovega tesnega odnosa s čadskimi specialnih silami Séléki verjetno ne bi uspelo vreči z oblasti nekdanjega predsednika 
Srednjeafriške republike Françoisa Bozizéja. 

Odkar je bila 20. januarja 2014 za začasno predsednico imenovana Catherine Samba-Panza, je Noureddine eden od 
glavnih načrtovalcev taktičnega umika ex-Séléke v Sibut, njegov cilj pa je uresničitev načrta o oblikovanju muslimanskega 
oporišča na severu države. Svojim silam je jasno naročil, naj ne upoštevajo navodil prehodne vlade in vojaških voditeljev 
mednarodne podporne misije v Srednjeafriški republiki pod afriškim vodstvom (MISCA). Noureddine dejavno poveljuje 
ex-Séléki, nekdanjim silam Séléke, ki jih je septembra 2013 domnevno razpustil Djotodia, ter vodi operacije, usmerjene 
proti krščanskim skupnostim, in še naprej zelo podpira in usmerja pripadnike ex-Séléke, ki delujejo v Srednjeafriški repu­
bliki. 

Nourredine je bil 9. maja 2014 uvrščen na seznam tudi na podlagi odstavka 37(b) Resolucije 2134 (2014) zaradi ‚sode­
lovanja pri načrtovanju, vodenju ali zagrešitvi dejanj, s katerimi se krši veljavno mednarodno pravo v zvezi s človekovimi 
pravicami ali mednarodno humanitarno pravo‘. 

Dodatne informacije 

Potem ko je Séléka 24. marca 2013 prevzela nadzor nad Banguijem, je bil Nourredine Adam imenovan za ministra za 
varnost, nato pa za generalnega direktorja ‚izrednega odbora za obrambo demokratičnih dosežkov‘ (Comité extraordinaire 
de défense des acquis démocratiques – CEDAD, to je zdaj že nedelujoča obveščevalna služba Srednjeafriške republike). Nour­
redine Adam je uporabljal CEDAD kot svojo osebno politično policijo, ki je izvedla številne samovoljne aretacije, 
mučenja in usmrtitve po hitrem postopku. Poleg tega je bil Noureddine eden od ključnih akterjev, odgovornih za krvavo 
operacijo v Boy Rabu. Sile Séléke so avgusta 2013 napadle Boy Rabe, srednjeafriško sosesko, ki velja za oporišče podpor­
nikov Françoisa Bozizéja in njegove etnične skupine. Pod pretvezo, da iščejo skladišča orožja, so pripadniki Séléke 
domnevno pobili številne civiliste in nato divje ropali. Ko so se ti napadi razširili na druge četrti, je na tisoče prebivalcev 
zavzelo mednarodno letališče, ki se je zaradi prisotnosti francoskih vojakov zdelo varno zatočišče, in zasedlo vzletno 
stezo. 

Nourredine je bil 9. maja 2014 uvrščen na seznam tudi na podlagi odstavka 37(d) Resolucije 2134 (2014) zaradi 
‚podpore oboroženim skupinam ali kriminalnim združbam s pomočjo nezakonitega izkoriščanja naravnih virov‘. 

Dodatne informacije 

Nourredine Adam je imel v začetku leta 2013 pomembno vlogo v mrežah financiranja ex-Séléke. Potoval je v Saudovo 
Arabijo, Katar in Združene arabske emirate, kjer je zbiral sredstva za nekdanji upor. Deloval je tudi kot posrednik pri 
čadski mreži preprodaje diamantov, ki je potekala med Srednjeafriško republiko in Čadom. 

3. Levy YAKETE (alias: (a) Levi Yakite; (b) Levy Yakété; (c) Levi Yakété) 

Datum rojstva: (a) 14. avgust 1964; (b) 1965. 

Kraj rojstva: Bangui, Srednjeafriška republika. 

Državljanstvo: Srednjeafriška republika. 

Naslov: Nantes, Francija. 

Drugi podatki: Ime očeta je Pierre Yakété, ime matere pa Joséphine Yamazon. 

Datum uvrstitve na seznam ZN: 9. maj 2014. 

Informacije iz povzetka razlogov za uvrstitev na seznam, ki ga je pripravil Odbor za sankcije: 

Yakete je bil uvrščen na seznam 9. maja 2014 na podlagi odstavka 36 Resolucije 2134 (2014) zaradi ‚sodelovanja pri 
dejanjih, ki ogrožajo mir, stabilnost ali varnost Srednjeafriške republike, ali zagotavljanja podpore tem dejanjem‘. 
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Dodatne informacije 

Yakete je 17. decembra 2013 postal politični koordinator novoustanovljene uporniške skupine ‚anti-balaka‘ – ljudskega 
odporniškega gibanja za reformo Srednjeafriške republike. Neposredno je bil vpleten v odločitve uporniške skupine, ki je 
sodelovala pri dejanjih, ki so ogrožala mir, stabilnost in varnost v Srednjeafriški republiki, zlasti 5. decembra 2013 in od 
takrat naprej. Poleg tega je bila ta skupina izrecno navedena kot storilka takih dejanj v resolucijah 2127, 2134 in 2149. 
Yakete je bil obdolžen izdaje ukazov za prijetje oseb, povezanih s skupino Séléka, pozivov k napadom na ljudi, ki ne 
podpirajo predsednika Bozizéja, in novačenja mladih pripadnikov milice, da bi z mačetami napadali nasprotnike režima. 
Po marcu 2013 je ostal v krogu Françoisa Bozizéja in se pridružil fronti za ponovno vzpostavitev ustavnega reda v Sred­
njeafriški republiki (Front pour le Retour à l'Ordre Constitutionnel en CentrAfrique – FROCCA), katere namen je bil odstavlje­
nega predsednika s kakršnimi koli potrebnimi sredstvi vrniti na oblast. 

Konec poletja 2013 je potoval v Kamerun in Benin, kjer je skušal novačiti ljudi za boj proti Séléki. Septembra 2013 je 
poskušal ponovno prevzeti nadzor nad operacijami pod vodstvom Bozizéju naklonjenih borcev v mestih in vaseh okoli 
Bossangoe. Yakete je tudi osumljen spodbujanja razdeljevanja mačet mladim nezaposlenim kristjanom, da bi ti lažje 
napadali muslimane. 

B. Subjekti“  
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE 

z dne 28. novembra 2014 

o nekaterih zaščitnih ukrepih v zvezi z visokopatogeno aviarno influenco podtipa H5N8 v Nemčiji 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2014) 9112) 

(Besedilo v nemškem jeziku je edino verodostojno) 

(Besedilo velja za EGP) 

(2014/864/EU) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Direktive Sveta 89/662/EGS z dne 11. decembra 1989 o veterinarskih pregledih v trgovini znotraj Skup­
nosti glede na vzpostavitev notranjega trga (1) in zlasti člena 9(4) Direktive, 

ob upoštevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija 1990 o veterinarskih in zootehničnih pregledih, ki se zaradi 
vzpostavitve notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Skupnosti z nekaterimi živimi živalmi in proizvodi (2) in zlasti 
člena 10(4) Direktive, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Aviarna influenca je kužna virusna bolezen pri pticah, vključno s perutnino. Okužba domače perutnine z virusi 
aviarne influence povzroča dve glavni obliki navedene bolezni, ki se ločita po virulenci. Nizkopatogena oblika na 
splošno povzroča samo blage simptome, medtem ko visokopatogena oblika povzroča visoko umrljivost pri večini 
vrst perutnine. Navedena bolezen lahko resno vpliva na donosnost reje perutnine. 

(2)  Aviarna influenca prizadene predvsem ptice, vendar se lahko z njo v nekaterih okoliščinah okužijo tudi ljudje, 
čeprav je tveganje na splošno zelo nizko. 

(3)  Ob izbruhu aviarne influence obstaja tveganje, da se povzročitelj bolezni razširi na druga gospodarstva, kjer gojijo 
perutnino ali druge ptice v ujetništvu. Posledično se lahko s trgovino z živimi pticami ali njihovimi proizvodi 
razširi tudi iz ene države članice v drugo državo članico ali v tretje države. 

(4)  Direktiva Sveta 2005/94/ES (3) določa nekatere preventivne ukrepe v zvezi z nadzorom in zgodnjim odkrivanjem 
aviarne influence ter minimalne ukrepe za obvladovanje, ki se morajo izvajati v primeru izbruha navedene 
bolezni pri perutnini ali drugih pticah v ujetništvu. Navedena direktiva določa vzpostavitev okuženih in ogroženih 
območij v primeru izbruha visokopatogene aviarne influence. 

(5)  Potem ko je Nemčija 5. novembra 2014 Komisijo obvestila o izbruhu visokopatogene aviarne influence 
podtipa H5N8 na gospodarstvu za pitanje puranov v občini Heinrichswalde v okrožju Vorpommern-Greifswald v 
zvezni deželi Mecklenburg-Vorpommern, je Komisija sprejela Izvedbeni sklep 2014/778/EU (4). 

(6)  Izvedbeni sklep 2014/778/EU določa, da morajo okužena in ogrožena območja, ki jih je vzpostavila Nemčija, v 
skladu z Direktivo 2005/94/ES obsegati vsaj območja, navedena kot okužena in ogrožena območja v Prilogi k 
navedenemu izvedbenemu sklepu. Izvedbeni sklep 2014/778/EU se uporablja do 22. decembra 2014. 

(7)  Začasni zaščitni ukrepi, ki so bili uvedeni po izbruhu v Nemčiji, so bili pregledani v okviru Stalnega odbora za 
rastline, živali, hrano in krmo. 
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(1) UL L 395, 30.12.1989, str. 13. 
(2) UL L 224, 18.8.1990, str. 29. 
(3) Direktiva Sveta 2005/94/ES z dne 20. decembra 2005 o ukrepih Skupnosti za obvladovanje aviarne influence in razveljavitvi Direktive 

92/40/EGS (UL L 10, 14.1.2006, str. 16). 
(4) Izvedbeni sklep Komisije 2014/778/EU z dne 6. novembra 2014 o nekaterih začasnih zaščitnih ukrepih v zvezi z visokopatogeno 

aviarno influenco podtipa H5N8 v Nemčiji (UL L 325, 8.11.2014, str. 26). 



(8) Za preprečitev kakršnih koli nepotrebnih motenj za trgovino v Uniji in v izogib tveganju, da tretje države sprej­
mejo neupravičene omejitve trgovanja, je treba na ravni Unije v sodelovanju z Nemčijo opredeliti okužena in 
ogrožena območja v navedeni državi članici ter določiti trajanje navedene regionalizacije. Poleg tega je treba meje 
območij iz Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/778/EU nekoliko spremeniti za razširitev ogroženega območja in 
za boljše upoštevanje nekaterih upravnih omejitev v navedeni državi članici. 

(9)  Zaradi jasnosti bi bilo treba Izvedbeni sklep 2014/778/EU razveljaviti. 

(10)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Nemčija zagotovi, da okužena in ogrožena območja, vzpostavljena v skladu s členom 16(1) Direktive 2005/94//ES, obse­
gajo vsaj območja, ki so navedena kot okužena in ogrožena območja v delih A in B Priloge k temu sklepu. 

Člen 2 

Izvedbeni sklep 2014/778/EU se razveljavi. 

Člen 3 

Ta sklep je naslovljen na Zvezno republiko Nemčijo. 

V Bruslju, 28. novembra 2014 

Za Komisijo 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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PRILOGA 

DEL A 

Okuženo območje, kot je navedeno v členu 1: 

ISO 
oznaka 
države 

Država 
članica 

Oznaka 
(če je na voljo) Ime 

Uporaba do datuma v 
skladu s členom 29 

Direktive 2005/94/ES 

DE Nemčija Poštna številka Območje zajema: 1.12.2014   

Mecklenburg- 
Vorpommern     

17379 občina Heinrichswalde    

17335 mesto Strasbourg, vključno s predelom Neuensund    

17379 občina Wilhelmsburg, vključno s predelom 
Mühlenhof    

17379 območje občine Rothemühl s približno širino 1 800  
m ob severni, zahodni in južni meji navedene 

občine   

DEL B 

Ogroženo območje, kot je navedeno v členu 1: 

ISO 
oznaka 
države 

Država 
članica 

Oznaka 
(če je na voljo) Ime 

Uporaba do datuma v 
skladu s členom 31 

Direktive 2005/94/ES 

DE Nemčija Poštna številka Območje zajema: 10.12.2014   

Mecklenburg- 
Vorpommern     

17099 občina Galenbeck    

17337 občina Schönhausen    

17098 občina Friedland, vključno z območjem gozda Hein­
richswalde    

17349 občina Schönbeck, vključno z območjem gozda 
Rattey    

17349 občina Voigtsdorf, vključno z območjem peskokopa  
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ISO 
oznaka 
države 

Država 
članica 

Oznaka 
(če je na voljo) Ime 

Uporaba do datuma v 
skladu s členom 31 

Direktive 2005/94/ES   

17379 občina Wilhelmsburg, vključno z naslednjimi 
predeli: 
—  Eichhof 
—  naselje Eichhof 
—  Fleethof 
—  Friedrichshagen 
—  Grünhof 
—  Johannesberg 
—  Mariawerth 
—  Mittagsberg 
—  Wilhelmsburg    

17335 mesto Strasbourg, vključno s predeloma Gehren in 
Schwarzensee z območjema Rosenthal in Klepels­
hagen 
mesto Strasbourg, vključno z naslednjimi predeli: 
—  Burgwall 
—  Wilhelmslust 
—  Ziegelhausen 
—  naselje Schwarzensee 
—  Schönburg 
—  Marienfelde 
—  Karlsfelde    

17379 občina Altwigshagen, vključno s predeloma Altwigs­
hagen in Demnitz    

17309 občina Jatznick, vključno z naslednjimi predeli: 
—  Klein Luckow 
—  Waldeshöhe 
—  Groß Spiegelberg    

17379 Ferdinandshof, vključno s predelom Ferdinandshof    

17358 mesto Torgelow, vključno s predelom Heinrichsruh    

17337 občina Groß Luckow    

17379 občina Rothemühl    

Brandenburg     

17337 občina Uckerland, vključno s predeloma Hansfelde 
in Wismar; to območje je na vzhodu, severu in 
zahodu omejeno z mejo med deželama Brandenburg 
in Mecklenburg-Vorpommern, na jugu pa z  
avtocesto A 20    
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AKTI, KI JIH SPREJMEJO ORGANI, USTANOVLJENI Z 
MEDNARODNIMI SPORAZUMI 

SKLEP št. 1/2014 PRIDRUŽITVENEGA SVETA EU-TUNIZIJA 

z dne 26. septembra 2014 

o spremembi člena 15(7) Protokola št. 4 k Evro-mediteranskemu sporazumu o pridružitvi med 
Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami članicami na eni strani ter Republiko Tunizijo na 

drugi strani o opredelitvi pojma „izdelki s poreklom“ in načinih upravnega sodelovanja 

(2014/865/EU) 

PRIDRUŽITVENI SVET JE – 

ob upoštevanju Evro-mediteranskega sporazuma o pridružitvi med Evropskimi skupnostmi in njihovimi državami člani­
cami na eni strani ter Republiko Tunizijo na drugi strani in zlasti člena 39 Protokola št. 4 k Sporazumu, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Člen 15(7) Protokola št. 4 k Evro-mediteranskemu sporazumu o pridružitvi med Evropskimi skupnostmi in njiho­
vimi državami članicami na eni strani ter Republiko Tunizijo na drugi strani (1) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum), 
kakor je bil spremenjen s Sklepom št. 1/2012 Pridružitvenega sveta EU-Tunizija z dne 20. februarja 2012 (2), pod 
določenimi pogoji omogoča povračilo ali delno oprostitev plačila carin ali dajatev z enakim učinkom do 
31. decembra 2012. 

(2)  Zaradi zagotovitve jasnosti, dolgoročne gospodarske predvidljivosti in pravne varnosti za gospodarske subjekte 
sta se pogodbenici dogovorili o podaljšanju obdobja uporabljanja določb člena 15(7) Protokola št. 4 k Sporazumu 
za tri leta, z učinkom od 1. januarja 2013. 

(3)  Zato bi bilo treba Protokol št. 4 k Sporazumu ustrezno spremeniti. 

(4)  Ker so se določbe člena 15(7) Protokola št. 4 k Sporazumu z 31. decembrom 2012 prenehale uporabljati, bi se 
moral ta sklep začeti uporabljati s 1. januarjem 2013 – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Zadnji pododstavek člena 15(7) Protokola št. 4 k Evro-mediteranskemu sporazumu o pridružitvi med Evropskimi skup­
nostmi in njihovimi državami članicami na eni strani ter Republiko Tunizijo na drugi strani o opredelitvi pojma „izdelki 
s poreklom“ in načinih upravnega sodelovanja se nadomesti z naslednjim: 

„Ta odstavek se uporablja do 31. decembra 2015 in se lahko z medsebojnim soglasjem ponovno pregleda.“ 

2.12.2014 L 346/60 Uradni list Evropske unije SL     

(1) UL L 97, 30.3.1998, str. 2. 
(2) UL L 106, 18.4.2012, str. 28. 



Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

Uporablja se od 1. januarja 2013. 

V Bruslju, 26. septembra 2014 

Za Pridružitveni svet 

Predsednica 
F. MOGHERINI  
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